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ES Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales • Número especial del Boletín Oficial de la OCVV en el que se informa de
las fechas límite para las solicitudes y de los requisitos para la presentación de materiales vegetales(Página 3)

CS Odrůdový úřad Společenství • Zvláštní vydání úředního věstníku CPVO obsahující informace o datech uzávěrek pro žádosti
a požadavky na zasílání rostlinného materiálu(Strana 4)

DA EF-Sortsmyndigheden • Særudgave af Ef-Sortsmyndighedens Officielle Tidende indeholdende tidsfrister for ansøgninger og
betingelser for indgivelse af plantemateriale(Side 5)

DE Gemeinschaftliches Sortenamt • Sonderausgabe des Amtsblattes des Gemeinschaftlichen Sortenamtes (CPVO) über antrags
fristen und über bestimmungen für die vorlage von pflanzenmaterial(Seite 6)
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FR Office communautaire des variétés végétales • Edition spéciale du Bulletin officiel de l’Office Communautaire des Variétés
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termine ultimo per il deposito delle domande ed i requisiti per la presentazione del materiale vegetale(Pagina 11)
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vegetal(Página 18)
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SK Úrad Spoločenstva pre odrody rastlín • Zvláštne vydanie Úradného vestníka CPVO oznamujúce dátumy uzávierky prihlášok
a požiadavky na predloženie rastlinného materiálu(Strana 20)
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BG Specialno izdanie na Oficialni� B�letin na Slu�bata na bwnostta za sortovete rasteni� (CPVO) s informaci� za
kra$inite srokove za za�vki i iziskvani�ta za predostav�ne na rastitelen material (Stranica 24)

Specialnoto izdanie na Oficialni� b�letin na Slu�bata na Obwnostta za sortovete rasteni� (S2) ima za cel da pre-
dostavi na za�vitelite konsolidirana versi� na kra$inite srokove za za�vki i iziskvani�ta za predostav�ne na material
ot sorta s ogled tehniqeskata mu proverka.

Ot oktomvri 2010 g. S2 we se publikuva v elektronen vid na uebsa$ita na Slu�bata xest p�ti v godinata. Vs�ko specialno
izdanie we s�d�r�a konsolidirana versi�; izmeneni�ta v predhodnoto izdanie we se otbel�zvat s osveten tekst.

Na uebsa$ita na Slu�bata e predostaven instrument za t�rsene, qrez ko$ito mogat da se prosled�t izmeneni�ta.

Za da sa v�zmo�ni proverki v istori�ta na zapisite, vs�ko specialno izdanie na Oficialni� b�letin na CPVO we b�de
zapazeno v .pdf format i we ostane na razpolo�enie na ueb potrebitelite za spravka.

V spis�cite v specialnite izdani� na Oficialni� b�letin na CPVO sa vkl�qeni na$i-znaqitelnite sortove rasteni� ot

glednata toqka na za�vkite. Ako imate v�prosi otnosno drugi sortove rasteni�, ob�rnete se k�m CPVO na: cpvo@cpvo.europa.
eu.

1: Naimenovanie na vida
2: Podvid
3: Taksi za izpitvane po grupi
4: Bro$i na predvidenite cikli na otgle�dane
5: Strana
6: Izpitvaw ofis
7: Kraen srok za za�vki
8: Naqalo na podavaneto
9: Kra$i na podavaneto

10: Koliqestvo semena/ posad�qen material
11: Kaqestvo na semenata/ posad�qni� material

Va�ni zabele�ki:

— Ot za�vitel� se oqakva da predostavi rastitelen material, edva sled kato poluqi pismeno iskane ot CPVO. Nespazvaneto na
gornoto ukazanie mo�e da izlo�i na risk c�lata procedura.

— Za�vitelite se prikanvat nasto�telno da ne ostav�t izprawaneto na za�vkite ili rastitelni� material za posledni� moment.

— Za�vkite mogat da se podavat po vs�ko vreme. CPVO predvi�da da zapoqne tehniqeskata proverka prez perioda na otgle�dane,
ko$ito sledva kra$ini� srok, pri uslovie qe predi iztiqane na kra$ini� srok e poluqena validna za�vka.

— V sluqa$i qe rastitelni�t material b�de predostaven sled opredelenata data za podavane, za�vkata mo�e da b�de othv�rlena
s�glasno qlen 61 ot Reglament (EO) n◦ 2100/94 na S�veta ot 27 �li 1994 godina.

— Ako kra$ini�t srok iztiqa na den, na ko$ito CPVO ne raboti i ne mo�e da poluqava dokumenti, srok�ce ud�l�ava do p�rvi�
sledvaw raboten den, na ko$ito CPVO mo�e da poluqava dokumenti i na ko$ito se dostav� obiknovena powa, s�glasno qlen 71 ot
Pravilat a za prilagane na Reglament 874/2009 na Evrope$iskata komisi� ot 17/09/2009 godina.

— Ako kra$ini�t srok iztiqa na den, v ko$ito slu�bata ne raboti i ne mo�e da poluqava rastitelen material, srok�t se ud�l�ava
do p�rvi� sledvaw raboten den, na ko$ito slu�bata za proverka mo�e da poluqava rastitelen material, s�glasno qlen 71 ot
Pravilat a za prilagane na Reglament 874/2009 na Evrope$iskata komisi� ot 17/09/2009 godina.

— Vsiqki fitosanitarni iziskvani� se s�obwavat na za�vitel� zaedno s iskaneto za predostav�ne na rastitelen material na
s�otvetnata slu�ba za proverka.

— Predostaveni�t rastitelen material tr�bva da b�de vidimo zdrav, da izgle�da sve� i da ne e zasegnat ot nikakvi znaqitelni
vrediteli ili bolesti.
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ES Número especial del Boletín Oficial de la OCVV en el que se informa de las fechas límite para las
solicitudes y de los requisitos para la presentación de materiales vegetales (Página 24)

La serie S2 del Boletín presenta a los solicitantes una versión consolidada de los plazos de presentación de las solicitudes y de los requisitos
de presentación de los materiales vegetales para su examen técnico.

A partir de octubre de 2010, se publicará en formato digital en el sitio web de la Oficina seis veces al año. Cada número del S2 se publicará
en una versión consolidada; todas las modificaciones respecto de la versión del S2 publicada anteriormente aparecerán destacadas en el
texto.

Con una herramienta de búsqueda se pueden encontrar tales modificaciones en el sitio web de la Oficina.

Para permitir la consulta de los archivos por los usuarios de Internet, cada boletín S2 se guardará como documento .pdf.

En la lista del Boletín S2 figuran las especies más importantes en términos de solicitudes. En caso de preguntas sobre otras especies,
diríjase a la OCVV a través de cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Nombre de la especie
2: Subtipo
3: Grupo de tasas de examen
4: Número de ciclos de cultivo previstos
5: País
6: Oficina de examen
7: Fecha límite para la presentación de solicitudes
8: Fecha inicio de envío de material vegetal
9: Fecha final de envío de material vegetal

10: Cantidad de semillas/plantas
11: Calidad de semillas/plantas

Notas importantes:

— El solicitante no deberá enviar el material vegetal hasta que haya recibido una petición por escrito de la Oficina. El incumplimiento
de este requisito puede poner en peligro todo el procedimiento.

— Se aconseja a los solicitantes que no dejen para el último minuto el envío de solicitudes o material vegetal.

— Las solicitudes pueden presentarse en cualquier momento a la OCVV. La Oficina prevé iniciar el examen técnico en el periodo de
cultivo siguiente a la fecha límite, siempre y cuando la solicitud haya sido recibida por la OCVV antes de la fecha límite.

— Si se presenta material vegetal pasada la fecha de presentación establecida, la solicitud podría denegarse con arreglo a lo dispuesto en
el artículo 61 del Reglamento (CE) n◦ 2100/94 del Consejo de 27 de julio de 1994.

— Con arreglo a lo dispuesto en el Articulo 71 de las Disposiciones de desarrollo, Reglamento de la Comisión Europea n◦ 874/2009 de
17/09/2009. Si un plazo finaliza en un día en que la OCVV no esta abierta para recibir documentos, este plazo se ampliará hasta el
primer día siguiente en que la OCVV este abierta para la recepción de documentos y en que se distribuya el correo ordinario.

— Si el plazo expira un día en el que la oficina de examen no está abierta para la recepción de material vegetal, se ampliará el plazo hasta
el día siguiente en que esté abierta la oficina de examen para la recepción de material vegetal , con arreglo a lo dispuesto en el artículo
71 del Reglamento de la Comisión Europea n◦ 874/2009 de 17/09/2009.

— Se le comunicará al solicitante cualquier requisito fitosanitario junto con las instrucciones para el envío de material vegetal a la oficina
de examen pertinente.

— El material vegetal suministrado deberá tener apariencia sano, vigoroso y que no esté afectado por ninguna plaga o enfermedad
importante.
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CS Zvláštní vydání úředního věstníku CPVO obsahující informace o datech uzávěrek pro žádosti a požadavky
na zasílání rostlinného materiálu (Strana 24)

Cílem věstníku S2 je poskytovat žadatelům konsolidovanou verzi dat uzávěrek žádostí a informovat je o požadavcích na zaslání rostlinného
materiálu za účelem jeho podrobení technickým zkouškám.

Počínaje říjnem 2010 bude tento věstník šestkrát ročně v digitální podobě zveřejňován na internetových stránkách úřadu. Každé vydání
věstníku S2 bude zveřejněno v konsolidované verzi, přičemž všechny změny původní uveřejněné verze věstníku S2 budou zvýrazněny.

Na internetových stránkách úřadu je k dispozici vyhledávací nástroj k identifikaci těchto změn.

Všechna vydání věstníku S2 budou uložena ve formátu .pdf, aby bylo možné konzultovat předchozí vydání, a budou návštěvníkům interne-
tových stránek i nadále k dispozici. Seznam uvedený ve věstníku S2 obsahuje z hlediska přihlášek nejdůležitější druhy.

Pokud máte dotazy týkající se jiných druhů, obrat’te se laskavě na úřad CPVO prostřednictvím e-mailové adresy cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Název druhu
2: Podskupina
3: Skupina zkušebních poplatků
4: Počet předpokládaných pěstebních cyklů
5: Země
6: Zkušební úřad
7: Termín pro podání žádostí
8: Počátek podání
9: Ukončení podání

10: Množství osiva/sadby
11: Kvalita osiva/sadby

Ddůležité upozornění:

— Žadatel zašle rostlinného materiál až poté, co od CPVO obdrží písemnou výzvu. Nedodržení výše uvedeného pokynu může narušit průběh
celého řízení.

— Žadatelům se důrazně doporučuje, aby nenechávali zaslání žádosti nebo rostlinného materiálu až na poslední chvíli.

— Žádosti mohou být podány kdykoliv. CPVO plánuje začít technické zkoušky v růstovém období, které bude následovat po datu uzávěrky,
pokud byla platná žádost obdržena do data uzávěrky.

— Pokud bude rostlinný materiál obdržen po stanoveném datu uzávěrky, může být žádost zamítnuta v souladu s článkem 61 nařízení Rady
(ES) č. 2100/94 ze dne 27. července 1994.

— Pokud lhůta uplyne dnem, kdy CPVO není otevřen pro přijímání dokumentů, prodlužuje se lhůta až do prvního následujícího dne, kdy
je CPVO otevřen pro příjem dokumentů a kdy se doručuje obyčejná pošta, v souladu s článkem 71 prováděcích pravidel k nařízení Komise
(ES) č. 874/2009 ze dne 17/09/2009.

— Pokud lhůta uplyne dnem, kdy zkušební úřad není otevřen pro přijímání rostlinného materiálu, prodlužuje se až do prvního následujícího
dne, kdy je zkušební úřad otevřen pro příjem rostlinných materiálů, v souladu s článkem 71 prováděcích pravidel k nařízení Komise (ES)
č. 874/2009 ze dne 17/09/2009.

— Jakékoliv fytosanitární požadavky budou žadateli sděleny současně se žádostí o zaslání rostlinného materiálu příslušnému zkušebnímu
úřadu.

— Dodaný rostlinný materiál by měl být viditelně zdravý, neměl by být ve špatném stavu nebo vykazovat zásadní napadení škůdci nebo
nemocemi.
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DA Særudgave af Ef-Sortsmyndighedens Officielle Tidende indeholdende tidsfrister for ansøgninger og betingelser
for indgivelse af plantemateriale (Side 24)

Formålet med særudgaven af Sortsmyndighedens Officielle Tidende (S2) er, i en konsolideret version, at give ansøgerne oplysninger om
de tidsfrister og betingelser for indgivelse, der finder anvendelse, når der foretages teknisk afprøvning af plantemateriale.

Fra oktober 2010 offentliggøres oplysningerne digitalt på Sortsmyndighedens websted seks gange årligt. Alle S2-udgaver offentliggøres i en
konsolideret version, og eventuelle ændringer i forhold til den tidligere offentliggjorte S2-version vil blive fremhævet.

På Sortsmyndighedens websted findes der et søgeværktøj, som kan identificere disse ændringer.

For at gøre det muligt at søge i arkiverne, gemmes alle S2-publikationer som pdf-dokument og forbliver tilgængelige for webbrugerne.

Listen i S2-udgaven angiver de vigtigste sorter, når det gælder ansøgninger. I tilfælde af spørgsmål vedrørende andre sorter kan der rettes
henvendelse til Sortsmyndigheden på adressen cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Artens navn
2: Undertype
3: Afprøvningsgebyrgruppe
4: Forventet antal vækstperioder
5: Land
6: Prøvningsmyndighed
7: Ansøgningsfrist
8: Påbegyndelse af indgivelsesperiode
9: Afslutning af indgivelsesperiode

10: Frø/plantemængde
11: Frø/plantekvalitet

Vigtigt:

— Ansøgeren skal kun indgive materialet efter skriftlig anmodning fra Sortsmyndigheden. Tilsidesættelse af ovenstående anvisninger kan
bringe hele proceduren i fare.

— Det tilrådes kraftigt, at ansøgeren ikke venter til sidste øjeblik med at sende ansøgningen eller plantematerialet.

— Ansøgninger kan indgives på et hvilket som helst tidspunkt. Sortsmyndigheden har til hensigt at påbegynde den tekniske afprøvning i
dyrkningsperioden efter ansøgningsfristens udløb, hvis der er modtaget en gyldig ansøgning inden fristens udløb.

— Hvis plantematerialet indsendes efter den fastsatte indsendelsesfrist, kan ansøgningen afvises i henhold til artikel 61 i Rådets forordning
(EF) nr. 2100/94 af 27. juli 1994.

— Udløber en frist på en dag, hvor Sortsmyndigheden har lukket for modtagelse af dokumenter, forlænges fristen til den nærmest følgende
dag, hvor Sortsmyndigheden har åbent for modtagelse af dokumenter, og hvor almindelige postforsendelser udbringes, i henhold til artikel
71 i Kommissionens forordning nr. 874/2009 of 17 September 2009 om gennemførelsesbestemmelser.

— Udløber en frist på en dag, hvor prøvningsmyndigheden har lukket for modtagelse af plantematerialer, forlænges fristen til den nærmest
følgende dag, hvor prøvningsmyndigheden har åbent for modtagelse af plantematerialer, i henhold til artikel 71 i Kommissionens forordning
nr. 874/2009 of 17 September 2009 om gennemførelsesbestemmelser.

— Ethvert fytosanitært krav vil blive meddelt ansøgeren sammen med anmodningen om indgivelse af plantemateriale til den pågældende
prøvningsmyndighed.

— Plantematerialet skal være sundt og frisk uden spor af skadedyr og sygdomme.
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DE Sonderausgabe des Amtsblattes des Gemeinschaftlichen Sortenamtes (CPVO) über antragsfristen und
über bestimmungen für die vorlage von pflanzenmaterial (Seite 24)

Zweck des S2-Amtsblattes ist es, die Antragsteller in einer konsolidierten Fassung über Schlussdaten für die Anträge auf Sortenschutz
sowie über die Anforderungen für die Einreichung von Pflanzenmaterial im Hinblick auf ihre technische Prüfung zu informieren.

Ab Oktober 2010 wird das S2-Amtsblatt sechsmal pro Jahr digital auf der Website des Amtes veröffentlicht. Jede S2-Ausgabe wird als
konsolidierte Fassung erscheinen; Änderungen im Vergleich zur vorher veröffentlichten Fassung des S2 werden hervorgehoben dargestellt.

Eine Suchfunktion zum Auffinden dieser Änderungen ist auf der Website des Amtes verfügbar.

Um frühere Einträge prüfen zu können, wird jede S2-Veröffentlichung als .pdf-Dokument gespeichert und den Webnutzern zur Einsicht-
nahme zur Verfügung stehen.

In der Liste des S2-Amtsblattes sind die nach Antragszahlen wichtigsten Arten aufgeführt. Bei Fragen zu anderen Arten, senden Sie bitte
eine E-Mail an cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Artname
2: Subtyp
3: Gebührengruppe
4: Wachstumsperioden
5: Land
6: Prüfamt
7: Antragsdatum
8: Vorlage Beginn
9: Vorlage Ende

10: Menge des Saatguts/der Pflanzen
11: Qualität des Saatguts/der Pflanzen

Wichtige Hinweise:

— Die Vorlage des Pflanzenmaterials durch den Antragsteller soll nur nach schriftlicher Aufforderung durch das CPVO erfolgen. Die
Nichterfüllung dieser Vorgabe kann das gesamte Antragsverfahren gefährden.

— Den Antragstellern wird empfohlen, die Anträge bzw. das Pflanzenmaterials rechtzeitig im Vorfeld zu senden.

— Anträge können jederzeit eingereicht werden. Das CPVO sieht vor, die technische Prüfung in der dem Antragsdatum folgenden
Wachstumsperiode zu beginnen, falls ein gültiger Antrag bis zum Antragsdatum eingereicht wurde.

— Wird Pflanzenmaterial nach dem festgelegten Antragsdatum vorgelegt, kann der Antrag gemäß Artikel 61 der Verordnung (EG) Nr.
2100/94 des Rates vom 27. Juli 1994 abgelehnt werden.

— Läuft eine Frist an einem Tag ab, an dem das CPVO zur Entgegennahme von Schriftstücken nicht geöffnet ist, so erstreckt sich die
Frist auf den nächstfolgenden Tag, an dem das CPVO zur Entgegennahme von Schriftstücken geöffnet ist und an dem gewöhnliche Post-
sendungen zugestellt werden (Artikel 71 der Verordnung Nr. 874/2009 der Europäischen Kommission vom 17/09/2009 zur Durchführung
der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates im Hinblick auf das Verfahren vor dem Gemeinschaftlichen Sortenamt).

— Läuft eine Frist an einem Tag ab, an dem das Prüfungsamt zur Entgegennahme von Pflanzenmaterial nicht geöffnet ist, so erstreckt
sich die Frist auf den nächstfolgenden Tag, an dem das Prüfungsamt zur Entgegennahme von Pflanzenmaterial geöffnet ist (Artikel 71
der Verordnung Nr. 874/2009 der Europäischen Kommission vom 17/09/2009 zur Durchführung der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des
Rates im Hinblick auf das Verfahren vor dem Gemeinschaftlichen Sortenamt).

— Jegliche phytosanitären Anforderungen an das Pflanzenmaterial werden dem Antragsteller in der schriftlichen Aufforderung zur Vorlage
des Pflanzenmaterials beim betreffenden Prüfamt mitgeteilt.

— Vorgelegtes Pflanzenmaterial muss augenscheinlich gesund sein, darf keinen Mangel an Wuchskraft aufweisen und muss frei von
signifikanten Schädlingen oder Krankheiten sein.
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ET Ühenduse Sordiameti ametliku teataja eriväljaanne taotluste esitamise tähtaegade ja taimse materjali
esitamise nõuete kohta (Lehekülg 24)

Teataja eriväljaande (S2 Gazette) eesmärk on anda taotlejatele kokkuvõtlikku teavet taotluste esitamise tähtaegade ja taimse materjali
registreerimiskatseteks esitamise nõuete kohta.

Alates oktoobrist 2010 ilmub eriväljaanne ameti veebilehel digitaalselt kuus korda aastas. Iga S2 väljaanne avaldatakse konsolideeritud
versioonina, kõik eelmise versiooni muudatused märgistatakse.

Otsinguvahendiga saab muudatusi leida ameti veebilehel.

Iga S2 väljaanne salvestatakse pdf-vormingus dokumendina, et saaks vaadata varasemaid salvestisi, ja see jääb veebikasutajaile otsinguis
kättesaadavaks.

S2 väljaannete loetelu näitab taotluste poolest kõige tähtsamaid liike. Küsimused teiste liikide kohta saatke palun Ühenduse Sordiametile
aadressil: cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Liiginimi
2: Alatüüp
3: Registreerimiskatse tasu rühm
4: Ettenähtud kasvutsüklite arv
5: Riik
6: Katseasutus
7: Taotluse esitamise lõpptähtaeg
8: Saatmise algus
9: Saatmise lõpp

10: Seemnete/taimede kogus
11: Seemnete/taimede kvaliteet

Tähelepanu:

— Taotlejad saadavad taimse materjali alles pärast Ühenduse Sordiametilt kirjaliku nõude saamist. Selle juhise eiramine võib kahjustada
kogu menetlust.

— Soovitame tungivalt taotlejatele mitte jätta taotluste või taimse materjali saatmist viimasele hetkele.

— Taotlusi võib esitada igal ajal. Juhul kui kehtiv taotlus on laekunud tähtajaks, alustab Ühenduse Sordiamet registreerimiskatsetega
tähtajale järgneval kasvuperioodil.

— Kui taimne materjal saadetakse pärast esitamise tähtaega, võidakse taotlus tagasi lükata, vastavalt nõukogu 27. Juuli 1994. aasta
määruse (EÜ) nr 2100/94 artiklile 61.

— Kui tähtaeg lõpeb päeval, mil Ühenduse Sordiamet ei ole dokumentide vastuvõtuks avatud, pikendatakse tähtaega sellele järgneva esimese
päevani, mil Ühenduse Sordiamet on dokumentide vastuvõtuks avatud ja mil kantakse laiali harilikku posti, vastavalt Euroopa Komisjoni
17/09/2009 aasta määruse nr 874/2009 (rakenduseeskirjad) artiklile 71.

— Kui tähtaeg lõpeb päeval, mil kontrolliasutus ei ole taimse materjali vastuvõtuks avatud, pikendatakse tähtaega sellele järgneva esimese
päevani, mil kontrolliasutus on taimse materjali vastuvõtuks avatud, vastavalt Euroopa Komisjoni 17/09/2009 aasta määruse nr 874/2009
(rakenduseeskirjad) artiklile 71.

— Kõik fütosanitaarnõuded edastatakse taotlejale koos asjaomasele kontrolliasutusele taimse materjali esitamise nõudega.

— Esitatav taimne materjal peab olema nähtavalt terve, elujõuline ning olulistest kahjuritest ja haigustest puutumatu.
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EL Eιδικo τευχoς της επισηµης Eϕηµεριδας τoυ KΓΦΠ µε ενηµερωση σχετικα µε τις πρoθεσµιες των

αιτησεων και τις απαιτησεις για την υπoβoλη ϕυτικoυ υλικoυ (Σελ́ιδα 24)

Σκoπóς της εϕηµερίδας S2 έιναι η παρoχή στoυς αιτoύντες ενoπoιηµένης έκδoσης µε τις πρoθεσµίες των αιτ ήσεων και τις απαιτ ήσεις
υπoβoλής υλικoύ ϕυτών για τη διεξαγωγή της τεχνικής εξέτασης.

Aπó τoν Oκτώβριo 2010, η εϕηµερίδα, θα δηµoσιεύεται ψηϕιακά στoν δικτυακó τ óπo τoυ Γραϕέιoυ έξι ϕoρές ετησίως. Kάθε τεύχoς
της εϕηµερίδας S2 θα δηµoσιεύεται σε ενoπoιηµένη έκδoση, ενώ óλες oι τρoπoπoιήσεις σε σχέση µε τo πρoηγoύµενo δηµoσιευθέν
κέιµενo της S2 θα έιναι υπoγραµµισµένες.

Yπάρχει διαθέσιµo στoν δικτυακó τ óπo τoυ Γραϕέιoυ εργαλέιo αναζήτησης για τoν εντoπισµó των τρoπoπoιήσεων αυτών.

Πρoκειµένoυ να έιναι εϕικτ óς o έλεγχoς τoυ ιστoρικoύ των αρχέιων, κάθε δηµoσίευση της S2 θα απoθηκεύεται υπó µoρϕή εγγράϕoυ
.pdf και θα παραµένει διαθέσιµη ώστε να µπoρoύν να τη συµβoυλεύoνται oι χρήστες τoυ Iστoύ.

O κατάλoγoς πoυ δηµoσιεύεται στην εϕηµερίδα S2 περιέχει τα πιo σηµαντικά έιδη ósoν αϕoρά τις αιτ ήσεις. Για oπoιαδήπoτε
ερώτησή σας σχετικά µε άλλα έιδη, επικoινωνήσετε µε τo KΓΦΠ µέσω της ηλεκτρoνικής διεύθυνσης cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Oνoµασ́ια έιδoυς
2: Υπoκατηγoρ́ια
3: Oµάδα τελών εξέτασης

4: Aριθµóς πρoβλεπóµενων βλαστικών κύκλων

5: Xώρα

6: Γραϕέιo εξέτασης

7: Πρoθεσµ́ια υπoβoλής αιτήσεων

8: Eναρξη υπoβoλής
9: Λήξη υπoβoλής

10: Πoσóτητα σπóρoυϕυτoύ
11: Πoιóτητα σπóρoυϕυτoύ

Σηµαντικες επισηµανσεις :

— O αιτών θα υπoβάλει τo ϕυτικó υλικó µóνo αϕoύ λάβει σχετικó γραπτ ó αίτηµα απó τo KΓΦΠ. Σε περίπτωση µη συµµóρϕωσης
µε την ανωτ έρω oδηγία ενδέχεται να ακυρωθέι oλóκληρη η διαδικασία.

— Συνιστάται ρητώς στoυς αιτoύντες να απoϕεύγoυν την απoστoλή των αιτ ήσεων και τoυ ϕυτικoύ υλικoύ την τελευταία στιγµή

— Oι αιτ ήσεις µπoρoύν να υπoβάλλoνται oπoτεδήπoτε. To KΓΦΠ θα ξεκινήσεiota την τεχνική εξέταση κατά την περίoδo
καλλιέργειας µετά την ηµερoµηνία λήξης της πρoθεσµίας, εϕóσoν παραλάβει έγκυρη αίτηση εντ óς της συγκεκριµένησ πρoθεσµίας

— Eάν τo ϕυτικó υλικó υπoβληθέι µετά τη λήξη της πρoθεσµίας υπoβoλής, η αίτηση απoρρίπτεται, σύµϕωνα µε τo άρθρo 61 τoυ
κανoνισµoύ (EK) αριθ. 2100/94 τoυ Συµβoυλίoυ, της 27ης Ioυλίoυ 1994.

— Eάν µια πρoθεσµία εκπνέει ηµέρα κατά την oπoία τo KΓΦΠ δεν έιναι ανoικτ ó για τη παραλαβή εγγράϕων, η πρoθεσµία πα

ρατ έινεται µέχρι την επoµένη ηµέρα κατά την oπoία τo KΓΦΠ ανoίγει για τη παραλαβή εγγράϕων και διεξάγεται η διανoµή τoυ
κανoνικoύ ταχυδρoµέιoυ, σύµϕωνα µε τo άρθρo 71 των διαδικαστικών κανóνων, κανoνισµóς (EK) αριθ. 874/2009 της Eπιτρoπής
της 17/09/2009.

— Eάν µια πρoθεσµία εκπνέει ηµέρα κατά την oπoία τo γραϕέιo εξέτασης δεν έιναι ανoικτ ó για τη λήψη ϕυτικoύ υλικoύ, η
πρoθεσµία παρατ έινεται µέχρι την επoµένη ηµέρα κατά την oπoία τo γραϕέιo εξέτασης ανoίγει για τη λήψη ϕυτικoύ υλικoύ,
σύµϕωνα µε τo άρθρo 71 των διαδικαστικών κανóνων, κανoνισµóς (EK) αριθ. 874/2009 της Eπιτρoπής της 17/09/2009.

— Tυχóν ϕυτoüγειoνoµικές απαιτ ήσεις θα γνωστoπoιηθoύν στoν αιτoύντα µαζί µε τo αίτηµα υπoβoλής ϕυτικoύ υλικoύ στo
σχετικó γραϕέιo εξέτασης

— To ϕυτικó υλικó πoυ υπoβάλλεται πρέπει να έιναι εµϕανώς υγιές, εύρωστo και να µην έχει πρoσβληθέι απó σηµαντικoύς
επιβλαβέις oργανισµoύς ή ασθένειες
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EN Special issue of the Official Gazette of the Community Plant Variety Office informing about closing dates
for applications and requirements for the submission of plant material (Page 24)

The purpose of the S2 Gazette is to provide applicants with a consolidated version of the closing dates for applications and the submission
requirements for plant material in view of their technical examination.

From October 2010, it will be digitally published on the web site of the Office six times per year. Each S2 issue will be published in a
consolidated version; any modifications with respect to the previously published version of the S2 will appear highlighted.

A search tool is available to identify these modifications on the web site of the Office.

In order to allow for the checking of the history of records, each S2 publication will be saved as a .pdf document and will remain available
for consultation to the web users.

The list in the S2 Gazette shows the most important species in terms of applications. In case of questions about other species, please
approach the CPVO at cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Species name
2: Sub-type
3: Examination fee group
4: Number of foreseen growing cycles
5: Country
6: Examination office
7: Closing dates for applications
8: Submission start
9: Submission end

10: Seed/plant quantity
11: Seed/plant quality

Important notes:

— The applicant is expected to submit the plant material only after having received a request in writing from the CPVO. Failure to comply
with the above instruction may jeopardise the whole procedure.

— Applicants are strongly advised not to leave the sending of applications or plant material to the last minute.

— Applications can be filed at any time. The CPVO envisages to start the technical examination in the growing period following the
closing date if a valid application has been received by the closing date.

— If plant material is submitted after the set submission date, the application could be refused pursuant to Article 61 Council Regulation
(EC) No 2100/94 of 27 July 1994.

— If a time limit expires on a day on which the CPVO is not open for receipt of documents, the time limit shall extend until the first
day thereafter on which the CPVO is open for receipt of documents and on which ordinary mail is delivered, pursuant to Article 71 of the
Implementing rules, European Commission Regulation No 874/2009 of 17/09/2009.

— If a time limit expires on a day on which the examination office is not open for receipt of plant material, the time limit shall extend until
the first day thereafter on which the examination office is open for receipt of plant material, pursuant to Article 71 of the Implementing
rules, European Commission Regulation No 874/2009 of 17/09/2009.

— Any phytosanitary requirements will be communicated to the applicant with the request for the submission of plant material to the
relevant examination office.

— The plant material supplied should be visibly healthy, not lacking in vigour or affected by any significant pest or disease.
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FR Edition spéciale du Bulletin officiel de l’Office Communautaire des Variétés Végétales signalant les dates
de clôture pour les demandes et les conditions requises pour la soumission du matériel végétal (Page 24)

La Gazette S2 fournit aux demandeurs une version consolidée des dates de clôture des demandes et des conditions requises pour la
soumission du matériel végétal en vue de son examen technique.

À compter d’octobre 2010, elle sera publiée six fois par an au format numérique sur le site web de l’Office. Chaque numéro de S2 sera
publié sous la forme d’une version consolidée; toute modification par rapport à la version précédemment publiée sera surlignée.

Un outil de recherche est disponible pour identifier ces modifications sur le site web de l’Office.

Afin de permettre la consultation des archives, chaque publication S2 sera sauvegardée dans un document au format .pdf auquel les
internautes auront accès.

La liste de la Gazette S2 présente les espèces les plus importantes du point de vue du nombre de demandes. Pour toutes questions
concernant les autres espèces, veuillez prendre contact avec l’OCVV à l’adresse: cpvo@cpvo.europa.eu

1: Nom de l’espèce
2: Sous-type
3: Groupe de taxe d’examen
4: Nombre de cycles de culture prévus
5: Pays
6: Office d’examen
7: Date de clôture des demandes
8: Début de présentation
9: Fin de présentation

10: Quantité de graines/plants
11: Qualité de graines/plants

Remarques importantes:

— Le demandeur ne peut présenter le matériel végétal qu’après réception d’une demande écrite de l’OCVV. Le non-respect de l’instruction
susmentionnée peut compromettre l’ensemble de la procédure.

— Il est fortement recommandé aux demandeurs de ne pas introduire des demandes ou de ne pas envoyer du matériel végétal à la dernière
minute.

— Les demandes peuvent être déposées à tout moment. L’OCVV envisage de débuter l’examen technique lors de la saison de culture
suivant la date de clôture, si une demande valide a été reçue avant la date de clôture.

— Si du matériel végétal est présenté après la date de fin de présentation, la demande pourrait être rejetée conformément à l’article 61
du règlement (CE) n◦ 2100/94 du Conseil du 27 juillet 1994 instituant un régime de protection communautaire des obtentions végétales.

— Si un délai expire un jour où l’OCVV n’est pas ouvert pour recevoir des documents, le délai est prorogé jusqu’au premier jour suivant
où les documents peuvent être déposés et où le courrier normal est distribué, conformément à l’article 71 du règlement d’application,
Règlement de la Commission Européenne No 874/2009 du 17 septembre 2009.

— Si un délai expire un jour où on ne peut présenter de matériel végétal auprès de l’office d’examen, le délai est prorogé jusqu’au premier
jour suivant celui où l’office d’examen est ouvert pour le dépôt de matériel végétal, conformément à l’article 71 du Règlement de la
Commission Européenne No 874/2009 du 17 septembre 2009.

— Toute condition phytosanitaire sera communiquée au demandeur avec la demande de présentation de matériel végétal à l’office d’examen
concerné.

— Le matériel végétal fourni doit être visiblement sain, vigoureux et exempt d’organismes nuisibles ou de maladies.
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IT Edizione speciale del Bollettino ufficiale dell’UCVV contenente informazioni sul termine ultimo per il
deposito delle domande ed i requisiti per la presentazione del materiale vegetale (Pagina 24)

La finalità della Gazzetta S2 è fornire ai richiedenti una versione consolidata delle date di chiusura per la presentazione delle domande e
i requisiti per la presentazione di materiale vegetale, in vista del loro esame tecnico.

Dal mese di ottobre 2010, la Gazzetta S2 sarà pubblicata in formato digitale sul sito Internet dell’Ufficio sei volte all’anno. Ogni
numero sarà pubblicato in una versione consolidata ed ogni modifica delle versioni della Gazzetta S2 precedentemente pubblicate apparirà
evidenziata.

Per identificare queste modifiche, è inoltre disponibile uno strumento di ricerca sul sito Internet dell’Ufficio.

Per consentire il controllo dello storico della documentazione, ciascuna pubblicazione S2 sarà salvata in formato .pdf e rimarrà disponibile
per poter essere consultata da parte degli utenti Web.

L’elenco nella Gazzetta S2 evidenzia le specie più importanti rubricate in base alle domande. Per eventuali quesiti inerenti ulteriori specie,
si prega di contattare l’UCVV al seguente indirizzo di posta elettronica: cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Nome delle specie
2: Sottotipo
3: Categoria di tassa d’esame
4: Numero di cicli vegetativi previsti
5: Paese/Nazione
6: Ufficio di esame
7: Termine ultimo per la presentazione delle domande
8: Inizio presentazione
9: Fine presentazione

10: Quantità semi/piante
11: Qualità semi/piante

Note importanti:

— Il richiedente è tenuto a presentare il materiale vegetale solo dopo averne ricevuto richiesta scritta da parte dell’U.C.V.V. L’inosservanza
di quanto sopra può compromettere l’intera procedura.

— Si raccomanda imperativamente ai richiedenti di non inviare le domande, o il materiale vegetale, all’ultimo momento.

— Le domande possono essere depositate in qualsiasi momento. L’UCVV prevede di iniziare gli esami tecnici nel periodo di crescita
successivo al termine ultimo per la presentazione, qualora la domanda sia valida, e pervenuta entro il termine ultimo previsto.

— Se il materiale vegetale viene presentato successivamente al termine ultimo di presentazione, la domanda puó essere respinta ai sensi
dell’articolo 61 del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio del 27 luglio 1994.

— Ove il termine ultimo dovesse scadere un giorno festivo, esso sarà prorogato sino al primo giorno successivo in cui l’U.C.V.V. può
ricevere i documenti e nel quale la distribuzione della corrispondenza avviene normalmente, ai sensi dell’articolo 71 del regolamento
d’esecuzione n. 874/2009 della Commissione europea, del 17/09/2009.

— Ove il termine ultimo dovesse scadere un giorno in cui l’ufficio d’esame non è in grado di ricevere il materiale vegetale, il richiedente
dovrà considerare come termine ultimo il primo giorno successivo in cui l’ufficio d’esame è aperto per la ricezione del materiale vegetale
ai sensi dell’articolo 71 del regolamento d’esecuzione n. 874/2009 della Commissione europea, del 17/09/2009.

— Qualsiasi particolare concernente i requisiti fitosanitari sarà comunicato al richiedente insieme alla richiesta di presentazione del
materiale vegetale all’ufficio d’esame competente.

— Il materiale vegetale fornito deve godere visibilmente di buon stato di salute, non mancare di vigore e non- essere affetto da alcun
parassita o malattia importante.
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LV Kopienas Augu škirņu biroja Oficiālā Vēstneša ı̄pašais izdevums, kas informē par pieteikumu iesniegšanas
termiņiem un augu materiāla iesniegšanas pras̄ıbām (Lappuse 24)

S2 Gazette mērķis ir sniegt pieteikuma iesniedzējiem konsolidētā versijā pieteikumu iesniegšanas beigumu datumus un iesniegšanas pras̄ıbas
attiec̄ıbā uz augu materiāliem, ņemot vērā to tehnisko pārbaudi.

No 2010. gada oktobra tas tiks digitāli publicēts Biroja t̄ımekļa vietnē sešas reizes gadā. Katrs S2 tiks publicēts konsolidētajā versijā;
jebkuras izmaiņas, sal̄ıdzinot ar iepriekš publicēto S2 versiju, tiks izceltas.

Lai identificētu š̄ıs izmaiņas, Biroja t̄ımekļa vietnē ir pieejams meklēšanas r̄ıks.

Lai varētu pārbaud̄ıt ierakstu vēsturi, katra S2 publikācija tiks saglabāta pdf formāta dokumentā un būs pieejama t̄ımekļa lietotājiem.

Saraksts S2 Gazette parāda pieteikumu ziņā svar̄ıgākās šķirnes. Ja Jums ir jautājumi par citām šķirnēm, lūdzu, sazinieties ar Kopienas
Augu šķirņu biroju cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Sugas nosaukums
2: Apakštips
3: Pārbaudes izcenojumu grupa
4: Paredzēto audzēšanas ciklu skaits
5: Valsts
6: Pārbaudes iestāde
7: Iesniegumu iesniegšanas termiņš
8: Iesniegšanas sākums
9: Iesniegšanas beigas

10: Sēklu/augu daudzums
11: Sēklu/augu kvalitāte

Svar̄ıgas piez̄ımes:

— Iesniedzējs iesniedz augu materiālu tikai pēc CPVO rakstiska piepras̄ıjuma saņemšanas. Minētā noteikuma neievērošana var apdraudēt
visu procedūru.

— Pieteikumu iesniedzējiem neiesaka kavēties ar pieteikumu vai augu materiāla nosūt̄ıšanu l̄ıdz pēdējam br̄ıdim.

— Pieteikumus var iesniegt jebkurā laikā. KAŠB paredz sākt tehnisko pārbaudi nākamajā veǵetācijas periodā pēc iesniegšanas termiņa,
ja der̄ıgs pieteikums ir saņemts pirms attiec̄ıgā iesniegšanas termiņa beigām.

— Ja augu materiāls iesniegts pēc noteiktā iesniegšanas termiņa, pieteikumu var noraid̄ıt saskaņā ar 1994. gada 27. jūlija Padomes
Regulas (EK) Nr. 2100/94 61. pantu.

— Ja termiņš izbeidzas dienā, kad CPVO dokumentus nepieņem, tas tiek pagarināts l̄ıdz pirmajai nākamajai dienai, kad CPVO pieņem
dokumentus un kad saņem parasto pastu, saskaņā ar 2009. gada 17. septembra Eiropas Komisijas regulas Nr. 874/2009 Īstenošanas
noteikumu 71.pantu.

— Ja termiņš izbeidzas dienā, kad pārbaudes iestāde nepieņem augu materiālu, tas tiek pagarināts l̄ıdz pirmajai nākamajai dienai, kad
pārbaudes iestāde pieņem augu materiālu, saskaņā ar 2009. gada 17. septembra Eiropas Komisijas regulas Nr. 874/2009 Īstenošanas
noteikumu 71.pantu.

— Visas nepieciešamās fitosanitārās pras̄ıbas pieteikuma iesniedzējam paziņo, izsūtot piepras̄ıjumu augu materiāla iesniegšanai at-
bilst̄ıgajai pārbaudes iestādei

— Iesniedzamajam materiālam jābūt vizuāli veselam, spēc̄ıgam, bez būtiskiem kaitēkļu vai slimı̄bu izrais̄ıtiem bojājumiem.
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LT Bendrijos augalų veislių tarnybos oficialiojo biuletenio specialusis leidimas, informuojantis apie galutinę
paraiškų pateikimo datą ir augalinės medžiagos pateikimo reikalavimus (Puslapis 24)

S2 biuletenyje pareiškėjams pateikiama apibendrinta informacija apie galutines paraiškų pateikimo datas ir techninei ekspertizei skirtos
augalinės medžiagos pateikimo reikalavimus.

Nuo 2010 m. spalio mėn. jo elektroninė versija bus skelbiama Tarnybos svetainėje šešis kartus per metus. Pasirodys kiekvieno S2 leidimo
suvestinė redakcija. Visi anksčiau paskelbtų S2 versijų pakeitimai bus paryškinti.

Paieškos priemonė padės nustatyti šiuos pakeitimus Tarnybos svetainėje.

Kad būtų galima peržiūrėti įrašų žurnalą, visi S2 leidiniai bus įrašomi PDF formatu, ir su jais galės susipažinti interneto svetainės
lankytojai.

S2 biuletenio sąraše nurodomos rūšys, dėl kurių pateikiama daugiausia paraiškų. Klausimus dėl kitų rūšių prašome pateikti Augalų veislių
tarnybai el. paštu cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Rūšies pavadinimas
2: Porūšis
3: Ekspertizės mokesčio grupė
4: Numatomas auginimo ciklų skaičius
5: Šalis
6: Ekspertizės tarnyba
7: Galutinė paraiškos pateikimo data
8: Pateikimo pradžia
9: Pateikimo pabaiga

10: Sėklų (augalų) kiekis
11: Sėklų (augalų) kokybė

Svarbi informacija:

— Pareiškėjas augalinę medžiagą gali pateikti tik tuomet, kai BAVT to pareikalauja raštu. Nesilaikant šio reikalavimo, procedūra gali būti
nutraukta.

— Rekomenduojama paraiškas ir augalinę medžiagą pateikti laiku (nelaukiant iki paskutinės dienos).

— Paraiškas galima užpildyti bet kuriuo metu. BAVT numato pradėti techninę ekspertizę auginimo laikotarpiu po galutinės paraiškų
pateikimo dienos, jei ji galiojančią paraišką gavo iki galutinės paraiškų pateikimo datos.

— Jei augalinė medžiaga pateikiama po galutinės jos pateikimo datos, paraiška gali būti atmesta pagal 1994 m. liepos 27 d. Tarybos
reglamento (EB) Nr. 2100/94 61 straipsnį.

— Jei nustatytas terminas yra tokia diena, kurią BAVT nepriima dokumentų, jis pratęsiamas iki kitos dienos, kurią BAVT priima doku-
mentus ir kurią teikiamos iprastinės pašto paslaugos, kaip nustatyta 2009 m. rugsėjo 17 d. Europos Komisijos Reglamento Nr.874/2009
igyvendinimo taisyklių 71 straipsnyje.

— Jei nustatytas terminas yra tokia diena, kurią ekspertizės tarnyba nepriima augalinės medžiagos, jis pratęsiamas iki kitos dienos,
kurią ekspertizės tarnyba priima augalinę medžiagą, kaip nustatyta 2009 m. rugsėjo 17 d. Europos Komisijos Reglamento Nr.874/2009
igyvendinimo taisyklių 71 straipsnyje.

— Apie visus fitosanitarinius reikalavimus pareiškėjui bus pranešta, kai iš jo bus pareikalauta pateikti augalinę medžiagą atitinkamai
ekspertizės tarnybai.

— Pateikiama augalinė medžiaga iš pažiūros turi atrodyti sveika, nesuglebusi ir negali būti sugadinta kenkėjų ar ligų.
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HU A CPVO Hivatalos Közlönyének speciális kiadványa-tájékoztató a kérelmek beadásának határidejéről és
a növényi minták benyújtásához kapcsolódó követelményekről (Oldal 24)

Az S2 Gazette célja az, hogy a kérelmezők rendelkezésére bocsássa a kérelmek beadásának egységesített határidőit, valamint a növényminta
benyújtására vonatkozó előírásokat szakmai vizsgálatuk fényében.

2010 októberétől a kiadvány digitálisan kerül közzétételre a Hivatal weboldalán évente hat alkalommal. Minden S2 kiadvány egységesített
változatban kerül közzétételre, az S2 kiadvány bármely, előzőleg közétett verziójához képest megjelenő módosítás kiemelve fog megjelenni.

Egy kereső segítségével ezek módosítások azonosíthatók a Hivatal weboldalán.

Annak érdekében, hogy a nyilvántartások előzményeit ellenőrizni lehessen, minden S2 kiadványt el fognak menteni pdf dokumentumként,
amely betekintés céljából a webes felhasználók rendelkezésére fog állni.

Az S2 Gazette kiadványban található lista a kérelmek szempontjából leglényegesebb fajtákat sorolja fel. Amennyiben egyéb fajtákkal kapc-
solatban kérdése merülne fel, kérjük, keresse meg a CPVO-t a : cpvo@cpvo.europa.eu címen.

1: A fajta neve
2: Alfaj
3: Vizsgálati díj csoport
4: A tervezett termesztési ciklusok száma
5: Ország
6: Ellenőrző Hivatal
7: A bejelentések benyújtási határideje
8: Benyújtás kezdete
9: Benyújtás vége

10: Mag/Növény mennyiség
11: Mag/Növény minőség

Fontos megjegyzés:

— A kérelmet benyújtónak csak akkor kell elküldenie a mintát, miután a CPVO-tól írásos kérelmét átvette. Az említett utasítás be nem
tartása az egész eljárást veszélyezteti.

— A kérelmezőknek nem tanácsos a kérelmek vagy a növényi minták benyújtásnak elküldését az utolsó pillanatra hagyniuk.

— Kérelmet bármikor be lehet nyújtani. A CPVO a technikai vizsgálat megkezdését a benyújtási határidőt követő növekedési időszakra
irányozza elő, ha az érvényes kérelem a benyújtási határidő lejárta előtt beérkezett.

— A benyújtási határidő lejártát követően benyújtott növényi minták esetében a kérelmet az 1994. július 27-i, 2100/94/EK tanácsi
rendelet 61. cikke alapján vissza lehet utasítani.

— Amennyiben egy határidő olyan napon jár le, amikor a CPVO nem fogad dokumentumokat, a határidőt - a 17/09/2009, 874/2009/EK
bizottsági rendelet végrehajtási szabályainak 71. cikke szerint - az első olyan napig hosszabbítják meg, amelyen a CPVO fogad dokumen-
tumokat, és amelyen a szokványos postai küldemények érkeznek.

— Amennyiben egy határidő olyan napon jár le, amikor a CPVO nem vesz át mintákat, a határidőt - a 17/09/2009, 874/2009/EK
bizottsági rendelet végrehajtási szabályainak 71. cikke szerint - az első olyan napig hosszabbítják meg, amelyen az ellenőrző hivatal átvesz
növényi mintákat.

— A kérelmet benyújtó tájékoztatást kap a növény-egészségügyi követelményekről, amikor megkapja a növényi minta illetékes ellenőrző
hivatalhoz való benyújtásáról szóló kérelmet.

— A benyújtott növénymintának láthatóan egészségesnek, életerősnek kell lennie, illetve nem szenvedhet jelentős kártevőfertőzéstől vagy
betegségtől.
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MT Harġa Speċjali tal-Gazzetta uffiċjali tas-CPVO bit-tagh̄rif dwar id-dati ta’ gh̄eluq gh̄all-applikazzjonijiet
u r-rekwiżiti gh̄allpreżentazzjoni ta’ materjali tal-pjanti (Paġna 24)

L-gh̄an tal-ġurnal S2 huwa li jipprovdi lill-applikanti b’verżjoni konsolidata tad-dati ta’ gh̄eluq gh̄all-applikazzjonijiet u r-rekwiżiti ta’
preżentazzjoni gh̄al materjali tal-pjanti fid-dawl tal-eżami tekniku tagh̄hom.

Minn Ottubru 2010, il-ġurnal ser jibda jkun ippubblikat b’mod diġitali fuq is-sit elettroniku tal-Uffiċċju sitt darbiet fis-sena. Kull h̄arġa
tal-S2 ser tkun ippubblikata f’verżjoni kkonsolidata; kwalunkwe modifiki li jirrigwardaw il-verżjoni preċedenti tal-S2 ser ikunu ssottolinejati.

Gh̄odda ta’ tfittxija hija disponibbli biex tidentifika dawn il-modifiki fuq is-sit elettroniku tal-Uffiċċju.

Sabiex ikun eh̄fef it-tiftix fir-rekords tal-passat, kull h̄arġa ta’ S2 ser tkun issejvjata bh̄al dokument .pdf u tibqa’ disponibbli gh̄all-
konsultazzjoni mill-utenti.

Il-lista fil-Ġurnal S2 turi l-ispeċijiet l-iktar importanti f ’dak li gh̄andu x’jaqsam ma’ applikazzjonijiet. F’każ ta’ mistoqsijiet dwar speċje
oh̄ra, iktbilna hawnhekk cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Isem ta’ l-ispeċi
2: Subtip
3: Grupp ta’ miżata ta’ l-eżami
4: Gh̄add ta’ ċikli ta’ tkabbir previst
5: Pajjiż
6: Uffiċċju ta’ l-eżami
7: Data ta’ gh̄eluq gh̄all-applikazzjonijiet
8: Bidu tal-perjodu ta’ preżentazzjoni
9: Tmiem tal-perjodu ta’ preżentazzjoni

10: Kwantità ta’ żrieragh̄/pjanti
11: Kwalità ta’ żrieragh̄/pjanti

Noti importanti:

— L-applikant huwa mistenni jippreżenta l-materjal tal-pjanti biss wara li jkun irċieva talba bil-miktub mis-CPVO. Jekk ma jsirx dan ta’
hawn fuq, il-proċedura σh̄ih̄a tista’ tiġi perikolata.

— Applikanti huma mwissija sew li ma jdumux sa l-ah̄h̄ar ma jibagh̄tu l-applikazzjonijiet jew il-materjal tal-pjanti.

— L-applikazzjonijiet jistgh̄u jiġu ddepożitati fi kwalunkwe mument. Is-CPVO jipprevedi li jibda l-eżamijiet tekniċi filperjodu tat-tkabbir
wara d-data ta’ skadenza, f ’każ li tasal applikazzjoni valida sad-data ta’ skadenza.

— Jekk il-materjal tal-pjanti jiġi ppreżentat wara d-data ta’ preżentazzjoni stabbilita, l-applikazzjoni tista’ tiġi rifjutata skond l-Artikolu
61 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2100/94 tas-27 ta’ Lulju 1994.

— Jekk jiskadi limitu ta’ żmien f’ġurnata meta s-CPVO ma jkunx jopera gh̄ar-riċeviment ta’ dokumenti, il-limitu ta’ żmien gh̄andu jiġi
estiż sa l-ewwel ġurnata wara din, meta s-CPVO jkun miftuh̄ gh̄all-wasla ta’ dokumenti u meta posta ġenerali tkun taslilhom, skond
l-Artikolu 71 tar-Regoli ta’ Implimentazzjoni tar-Regolament tal-Kummissjoni Ewropea Nru 874/2009 tal-17/09/2009.

— Jekk jiskadi limitu ta’ żmien f’ġurnata meta l-uffiċċju ta’ l-eżami ma jkunx jopera gh̄ar-riċeviment ta’ materjali tal-pjanti, il-limitu
ta’ żmien gh̄andu jiġi estiż sa l-ewwel ġurnata wara din, meta l-uffiċċju ta’ l-eżami jkun miftuh̄ gh̄all-wasla ta’ materjali tal-pjanti skond
l-Artikolu 71 tar-Regoli ta’ Implimentazzjoni tar-Regolament tal-Kummissjoni Ewropea Nru 874/2009 tal-17/09/2009.

— Kwalunkwe rekwiżiti fitosanitarji jintbagh̄tu lill-applikant flimkien mat-talba tal-preżentazzjoni tal-materjal tal-pjanti lilluffiċċju ta’
l-eżami rilevanti.

— Il-materjal tal-pjanta fornut gh̄andu jkun viżibbilment b’sah̄h̄tu, ma jonqsux il-vitalità jew ibati minn parassita jew marda importanti.
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NL Speciale uitgave van het Mededelingenblad van het Communautair Bureau Voor Plantenrassen met in-
formative betreffende sluitingsdata voor aanvragen en vereisten voor de inlevering van plantmateriaal (Bladzijde
24)

Het S2-Mededelingenblad is bedoeld om aanvragers een geconsolideerde versie ter beschikking te stellen van informatie betreffende de
afsluitdata voor aanvragen en de vereisten voor inlevering van plantmateriaal met het oog op het technisch onderzoek ervan.

Vanaf oktober 2010 zal de publicatie ervan elektronisch via de website van het Bureau zesmaal per jaar gebeuren. Elk S2-nummer zal
worden gepubliceerd in een geconsolideerde versie: alle wijzigingen ten opzichte van het vorige gepubliceerde nummer zullen gemarkeerd
zijn.

Op de website van het Bureau is een zoektool beschikbaar om deze wijzigingen gemakkelijk terug te vinden.

Elk S2-nummer zal worden opgeslagen als .pdf-document en ter raadpleging voor de webgebruikers beschikbaar blijven, zodat de document-
geschiedenis kan worden nagegaan.

De lijst in het S2-Mededelingenblad toont de voornaamste soorten voor wat betreft aanvragen. In geval van vragen over andere soorten
kunt u met het CPVO contact opnemen via cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Gewasnaam
2: Subtype
3: Categorie van onderzoeksrechten
4: Aantal voorziene groeicycli
5: Land
6: Onderzoeksstation
7: Sluitingsdatum
8: Aanvang van inleveringsperiode
9: Sluiting van inleveringsperiode

10: Zaad-/planthoeveelheid
11: Zaad-/plantkwaliteit

Belangrijke opmerkingen:

— De aanvrager dient het plantmateriaal uitsluitend in te leveren nadat hij daartoe een schriftelijk verzoek heeft ontvangen van het
Communautair Bureau voor Plantenrassen. Het niet-voldoen aan deze vereiste kan de gehele procedure in gevaar brengen.

— Aanvragers wordt ten zeerste aanbevolen niet tot het laatste moment te wachten met het insturen van aanvragen of het ter beschikking
stellen van plantmateriaal.

— Aanvragen kunnen op ieder moment worden ingediend. Indien het Communautair Bureau voor Plantenrassen een geldige en volledige
aanvraag ontvangt vóór de sluitingsdatum, zal het het technisch onderzoek in de meeste gevallen starten in het groeiseizoen dat volgt op
de sluitingsdatum.

— Indien plantmateriaal na de uiterste inleverdatum wordt ingeleverd, kan de aanvraag worden afgewezen krachtens artikel 61 van
Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad van 27 juli 1994.

— Wanneer een termijn verstrijkt op een dag waarop het Communautair Bureau voor Plantenrassen niet open is voor ontvangst van
documenten, wordt de termijn verlengd tot de eerstvolgende dag waarop het Communautair Bureau voor Plantenrassen wel open is voor
ontvangst van documenten en waarop gewone post wordt bezorgd, krachtens artikel 71 van de voorschriften ter uitvoering in Verordening
(EG) nr. 874/2009 van de Commissie van 17/09/2009.

— Wanneer een termijn verstrijkt op een dag waarop het onderzoeksstation niet open is voor ontvangst van plantmateriaal, wordt de
termijn verlengd tot de eerstvolgende waarop het onderzoeksstation wel open is voor ontvangst van plantmateriaal, krachtens artikel 71
van de voorschriften ter uitvoering in Verordening (EG) nr. 874/2009 van de Commissie van 17/09/2009.

— Bijzondere fytosanitaire voorwaarden zullen samen met het verzoek tot inlevering van plantmateriaal bij het relevante onderzoeksstation
aan de aanvrager worden meegedeeld.

— Het aangeleverde plantmateriaal dient zichtbaar in gezonde staat te verkeren en mag geen gebrek aan groeikracht of aantasting vertonen
van een belangrijke plaag of ziekte.
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PL Specjalne wydanie urzędowej gazety CPVO informacja o ostatecznym terminie składania wniosków oraz
o wymogach dotyczących przesyłania materiału roślinnego (Strona 24)

Celem publikacji Urzędowej Gazety S2 jest przekazanie wnioskodawcom skonsolidowanych informacji o ostatecznych terminach składania
wniosków oraz o wymogach dotyczących składania materiału roślinnego w związku z jego badaniem technicznym.

Od października 2010 r. Urzędowa Gazeta S2 będzie publikowana na stronie internetowej Urzędu sześć razy w roku. Każde wydanie gazety
będzie publikowane w wersji skonsolidowanej; wszelkie zmiany względem wcześniej opublikowanych wersji zostaną zaznaczone.

Na stronie internetowej Urzędu jest dostępne narzędzie wyszukiwania w celu zidentyfikowania tych zmian.

Aby umożliwić sprawdzenie wcześniejszych dokumentów, każda publikacja Urzędowej Gazety S2 zostanie zachowana jako dokument .pdf i
będzie dostępna do konsultacji dla użytkowników internetowych.

Lista zamieszczona w Urzędowej Gazecie S2 pokazuje najważniejsze gatunki, których dotyczą wnioski. W przypadku pytań dotyczących
innych gatunków prosimy o kontakt z CPVO pod adresem cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Nazwa gatunku
2: Podtyp
3: Grupa opłat za badanie
4: Liczba przewidzianych cykli wzrostu
5: Kraj
6: Urząd badawczy
7: Termin zamknięcia
8: Data rozpoczęcia dostarczania materiału
9: Data zamknięcia dostarczania materiału

10: Ilość materiału siewnego/ liczba roślin
11: Jakość materiału siewnego/ roślin

Ważne uwagi:

— Wnioskodawca winien wysyłać materiał roślinny jedynie na pisemne żądanie WUOR. Niezastosowanie się do powyższych zaleceń może
negatywnie wpłynąć na przebieg postępowania.

— Wnioskodawcy nie zaleca się wysyłanie wniosków lub materiału roślinnego w ostatnim momencie.

— Zgłoszenia może składać w każdym czasie. CPVO zamierza rozpocząć badanie techniczne w okresie wzrostu przypadającym po dacie
zamknięcia, pod warunkiem, że ważny wniosek został złożony przed upływem ostatecznego terminu.

— Jeżeli materiał roślinny zostanie złożony po ustalonej dacie składania materiału, wniosek może zostać odrzucony na mocy art. 61
rozporządzenia Rady (WE) nr 2100/94 z dnia 27 lipca 1994 r.

— Jeżeli dany termin upływa w dniu, w którym WUOR nie przyjmuje dokumentów, termin ten zostaje przedłużony do pierwszego kolejnego
dnia, w którym WUOR jest otwarty do celów przyjmowania dokumentów oraz w którym dostarczana jest zwyczajna poczta, zgodnie z art.
71 przepisów wykonawczych, rozporządzenie Komisji Europejskiej nr 874/2009 z dnia 17/09/2009.

— Jeżeli dany termin upływa w dniu, w którym urząd badawczy nie przyjmuje materiałów roślinnych, termin ten zostaje przedłużony
do pierwszego dnia, w którym urząd badawczy jest otwarty do celów przyjmowania materiału roślinnego, zgodnie z art. 71 przepisów
wykonawczych, rozporządzenie Komisji Europejskiej nr 874/2009 z dnia 17/09/2009.

— Wszelkie wymogi fitosanitarne zostaną przekazane wnioskodawcy wraz z wnioskiem o przedstawienie materiału roślinnego odpowied-
niemu urzędowi badawczemu.

— Dostarczony materiał roślinny powinien charakteryzować się wyraźnie zdrowym wyglądem i żywotnością, nie powinien tez być poważnie
zaatakowany przez szkodniki ani dotknięty istotnymi chorobami.
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PT Edição especial da Gazeta oficial do Instituto Comunitário Das Variedades Vegetais - Informações ref-
erentes às datas-limite de apresentação de pedidos e aos requisitos de apresentação de material vegetal (Página
24)

A Edição Especial do Boletim Oficial (S2) destina-se a fornecer aos requerentes uma versão consolidada com informações relativas às
datas limite e aos requisitos de apresentação de material vegetal com vista ao seu exame técnico.

A partir de Outubro de 2010, o boletim será publicado no website do ICVV, em versão digital, seis vezes por ano. Todas as edições do Bole-
tim S2 serão publicadas numa versão consolidada e serão destacadas todas as alterações efectuadas relativamente a versões anteriormente
publicadas.

No website do ICVV está disponível uma ferramenta de pesquisa que permite identificar estas alterações.

Com vista a permitir a consulta do historial de registos, cada publicação do Boletim S2 será guardada em formato .pdf e disponibilizada
para consulta aos utilizadores do website.

A lista constante do Boletim S2 inclui as espécies mais importantes no que se refere às solicitaçoes para exame técnico. Para qualquer
questão relacionada com outras espécies, contacte o ICVV através do seguinte endereço de correio electrónico: cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Denominação da espécie
2: Subespécie
3: Grupo de taxa de exame
4: Número de ciclos vegetativos previstos
5: País
6: Organismo de exame
7: Data-limite para pedidos
8: Início do prazo de envio do material vegetal
9: Fim do prazo de envio do material vegetal

10: Quantidade de sementes/plantas
11: Qualidade das sementes/plantas

Notas importantes:

— O requerente só deve apresentar o material vegetal depois de ter recebido um pedido por escrito do ICVV. O incumprimento desta
instrução pode comprometer todo o processo.

— Os requerentes são vivamente aconselhados a não deixarem para a última hora o envio dos pedidos ou do material vegetal.

— Os pedidos podem ser apresentados em qualquer altura. O ICVV prevê iniciar o exame técnico no ciclo de cultivo seguinte a data
limite para pedidos, sempre que o pedido seja válido e tenha sido recebido dentro do prazo.

— Se o material vegetal for apresentado após a data de apresentação fixada, o pedido poderá ser recusado, nos termos do artigo 61◦ do
Regulamento (CE) n◦ 2100/94 do Conselho, de 27 de Julho de 1994.

— Se um prazo expirar num dia em que o ICVV não esteja aberto para recepção de documentos, o prazo é prorrogado até ao primeiro
dia seguinte em que o ICVV esteja aberto para recepção de documentos e em que o correio normal seja distribuído, nos termos do artigo
71◦ do Regulamento n◦ 874/2009 da Comissão, de 17/09/2009, que estabelece normas de execução.

— Se um prazo expirar num dia em que o organismo de exame não esteja aberto para recepção de documentos, o prazo é prorrogado até ao
primeiro dia seguinte em que o organismo de exame esteja aberto para recepção de documentos, nos termos do artigo 71◦ do Regulamento
n◦ 874/2009 da Comissão, de 17/09/2009, que estabelece normas de execução.

— Quaisquer requisitos fitossanitários serão comunicados ao requerente, juntamente com o pedido de apresentação do material vegetal ao
organismo de exame pertinente.

— O material vegetal apresentado deve estar em perfeitas condições sanitárias, apresentar-se viçoso e não estar afectado por qualquer
praga ou doença, nomeadamente vírus.
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RO Ediţie specială a Buletinului Oficial al OCSP cuprinzând informaţii privind termenele de depunere a
cererilor şi condiţiile de depunere a materialului vegetal (Pagina 24)

Scopul Buletinului S2 este de a oferi solicitanţilor o versiune consolidată a datelor de închidere a depunerii candidaturilor şi a cerinţelor
pentru depunerea materialului vegetal în vederea examinării tehnice.

Începând cu luna octombrie 2010, acesta va fi publicat în format electronic pe situl internet al oficiului, de şase ori pe an. Fiecare număr
al S2 va fi publicat în versiune consolidată; toate modificările faţă de versiunea publicată anterior a Buletinului S2 vor apărea evidenţiate.

Este, de asemenea, disponibil un instrument de căutare pentru identificarea acestor modificări pe situl internet al oficiului.

Pentru a permite verificarea înregistrărilor anterioare, fiecare publicaţie S2 va fi salvată ca document în format .pdf şi va putea fi consultată
de utilizatorii sitului.

Lista din Buletinul S2 prezintă, în ceea ce priveşte cererile, speciile cele mai importante. Pentru întrebări legate de alte specii, vă puteţi
adresa la OCSP la cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Numele speciei
2: Subtip
3: Taxa grupului de examinare
4: Numărul prevăzut al perioadelor de cultură
5: Ţara
6: Oficiul de examinare
7: Termenul de depunere a cererilor
8: Începutul perioadei de depunere
9: Încheierea perioadei de depunere

10: Cantitatea de seminţe/plante
11: Calitatea seminţelor/plantelor

Observaţii importante:

— Solicitantul nu trebuie să depună materialul vegetal decît după primirea unei invitaţii în scris în acest sens de la OCSP. Nerespectarea
acestei instrucţiuni poate compromite întreaga procedură.

— Se recomandă în mod expres solicitanţilor să nu amâne expedierea cererilor sau a materialului vegetal până în ultima clipă.

— Cererile pot fi depuse în orice moment. OCSP preconizează să înceapă examinarea tehnică în perioada de cultură care urmează după
termenul de depunere, dacă a fost primită o cerere valabilă până la termenul de depunere.

— În cazul în care materialul vegetal este depus după termenul de depunere fixat, cererea poate fi refuzată în conformitate cu articolul 61
din Regulamentul (CE) nr. 2100/94 al Consiliului din 27 iulie 1994.

— În cazul în care termenul de depunere expiră într-o zi în care nu se primesc documente la OCSP, termenul se prelungeşte pînă în
prima zi imediat următoare în care se primesc documente la OCSP şi în care se distribuie corespondenţa obişnuită, în conformitate cu
articolul 71 din Normele de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 874/2009 al Comisiei Europene din 17/09/2009.

— În cazul în care un termen de depunere expiră într-o zi în care nu se primeşte material vegetal la oficiul de examinare, perioada de
depunere se prelungeşte până în prima zi imediat următoare în care oficiul de examinare primeşte material vegetal, în conformitate cu
articolul 71 din Normele de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 874/2009 al Comisiei Europene din 17/09/2009.

— Toate cerinţele fitosanitare se vor comunica solicitantului împreună cu invitaţia de depunere a materialului vegetal la oficiul de
examinare în cauză.

— Materialul vegetal depus trebuie să fie în mod vizibil sănătos, viguros şi neafectat de dăunători sau de boli semnificative.
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SK Zvláštne vydanie Úradného vestníka CPVO oznamujúce dátumy uzávierky prihlášok a požiadavky na
predloženie rastlinného materiálu (Strana 24)

Účelom vestníka S2 je poskytovat’ žiadatel’om konsolidovanú verziu dátumov uzávierok prijímania žiadostí a požiadaviek na predloženie
rastlinného materiálu v súvislosti s odborným preskúmaním.

Vestník bude od októbra 2010 šest’krát ročne uverejňovaný v digitálnej podobe na webovej stránke Úradu Spoločenstva pre odrody rastlín.
Každé vydanie vestníka S2 bude vydané v konsolidovanej verzii, pričom všetky zmeny oproti pôvodne uverejnenej verzii vestníka S2 budú
vyznačené.

Na zistenie týchto zmien je na webovej stránke Úradu Spoločenstva pre odrody rastlín k dispozícii nástroj na vyhl’adávanie.

Každé vydanie vestníka S2 bude uložené ako dokument vo formáte .pdf, aby sa zabezpečila možnost’ prezerania predošlých vydaní, a bude
nad’alej k dispozícii na konzultáciu pre návštevníkov webovej stránky.

V zozname vo vestníku S2 sa uvádzajú najdôležitejšie druhy z hl’adiska žiadostí. Pokial’ máte otázky týkajúce sa iných druhov, obrát’te
sa na úrad CPVO prostredníctvom emailovej adresy cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Názov druhu
2: Poddruh
3: Skupina poplatku za skúšanie
4: Predpokladaný počet rastových cyklov
5: Krajina
6: Skúšobný úrad
7: Dátum uzávierky prihlášok
8: Začiatok dodania materiálu
9: Koniec dodania materiálu

10: Množstvo osiva /počet rastlín
11: Kvalita osiva a sadby

Dôležité upozornenia:

— Prihlasovatel’ dodá množitel’ský materiál len vtedy, ked’ ho o to písomnou formou požiada CPVO. Nesplnenie tohto pokynu môže
ohrozit’ celkový priebeh konania.

— Prihlasovatel’om odporúčame, aby si zasielanie prihlášok alebo rastlinného materiálu nenechávali na poslednú chvíl’u.

— Prihlášky možno predložit’ kedykol’vek. CPVO plánuje začat’ technické preskúmanie v rastovom období po uzávierke, ak bola do uzávierky
prijatá platná prihláška.

— Ak sa rastlinný materiál predloží po stanovenom dátume na predkladanie, prihláška môže byt’ zamietnutá v súlade s článkom 61
nariadenia Rady (ES) č. 2100/94 z 27. júla 1994.

— Ak stanovená lehota uplynie v deň, kedy CPVO dokumenty neprijíma, stanovená lehota sa predĺži do najbližšieho d’ alšieho dňa, kedy
CPVO prijíma dokumenty a kedy sa prijíma bežná pošta, v súlade s článkom 71 vykonávacích predpisov nariadenia Komisie č. 874/2009
zo 17. septembra 2009.

— Ak stanovená lehota uplynie v deň, kedy skúšobný úrad neprijíma rastlinný materiál, stanovená lehota sa predĺži do najbližšieho d’alšieho
dňa, kedy skúšobný úrad prijíma rastlinný materiál, v súlade s článkom 71 vykonávacích predpisov nariadenia Komisie č. 874/2009 zo
17. septembra 2009.

— Všetky fytosanitárne požiadavky sa oznámia prihlasovatel’ovi so žiadost’ou o predloženie rastlinného materiálu príslušnému skúšobnému
úradu.

— Dodaný rastlinný materiál by mal byt’ viditel’ne zdravý, čerstvý a nenapadnutý žiadnou chorobou alebo morom.
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SL Posebna izdaja Uradnega glasila Urada skupnosti za rastlinske sorte o rokih za oddajo prijave in o zahtevah
za predložitev rastlinskega materiala (Stran 24)

Namen Glasila S2 je prijavitelje seznaniti s konsolidirano različico rokov za oddajo prijav in zahtevami v zvezi s predložitvijo rastlinskega
materiala za preskušanje.

Od oktobra 2010 bo glasilo šestkrat letno objavljeno v digitalni obliki na spletni strani urada. Vsaka številka tega glasila bo objavljena v
konsolidirani obliki, kar pomeni, da bodo vse spremembe podatkov iz predhodno objavljenih različic glasila S2 vidno označene.

Na spletni strani urada je na voljo orodje za iskanje omenjenih sprememb.

Da bi omogočili vpogled v zgodovino zapisov, bodo vsa glasila S2 shranjena v formatu .pdf in bodo še nadalje ostala na voljo uporabnikom
spletne strani urada.

Seznam v Glasilu S2 vsebuje najpomembnejše vrste glede na podane prijave. Če imate kakršnakoli vprašanja o drugih vrstah, se obrnite
na Urad Skupnosti za rastlinske sorte na naslov cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Ime vrste
2: Podvrsta
3: Razred za plačilo pristojbin
4: Število predvidenih rastnih ciklusov
5: Država
6: Urad za preskušanje sort
7: Rok za oddajo prijav
8: Predložitev se začne
9: Predložitev se konča

10: Količina semena/rastlin
11: Kakovost semena/rastlin

Pomembno:

— Od prijavitelja se pričakuje, da predloži rastlinski material šele, ko od CPVO prejme pisno zahtevo. Neizpolnjevanje zgoraj navedenega
navodila lahko ogrozi celoten postopek.

— Prijaviteljem svetujemo, da s pošiljanjem prijav ali rastlinskega materiala ne čakajo na zadnji trenutek.

— Prijave se lahko vložijo kadar koli. CPVO predvideva začetek preskušanja v obdobju rasti po roku za oddajo prijav, če je bila veljavna
prijava prejeta do tega roka.

— Če je rastlinski material predložen po roku za predložitev, se lahko prijava zavrne v skladu s členom 61 Uredbe Sveta (ES) št. 2100/94
z dne 27. julija 1994.

— Če rok poteče na dan, ko CPVO ni odprt za sprejem dokumentov, se rok podaljša do prvega dne, ko je CPVO odprt za prejem dokumentov
in na katerega se opravlja dostava navadne pošte, kar je v skladu s členom 71 Uredbe Evropske komisije št. 874/2009 z dne 17. September
2009.

— Če rok poteče na dan, ko urad za preskušanje sort ni odprt za sprejem rastlinskega materiala, se rok podaljša do prvega dne, ko je urad
za preskušanje sort odprt za prejem rastlinskega materiala, kar je v skladu s členom 71 Uredbe Evropske komisije št. 874/2009 z dne 17.
September 2009 o uvedbi izvedbenih pravil.

— V primeru fitosanitarnih zahtev se obvesti prijavitelja in se od njega zahteva, da zadevnemu uradu za preskušanje sort predloži rastlinski
material.

— Predloženi rastlinski material mora izkazovati zdravje, vitalnost ter ne sme biti prizadet zaradi škodljivcev ali bolezni.
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FI Kasvilajikeviraston virallisen lehden erikoisnumero, jossa on tietoa määräajoista hakemuksen jättämiselle
ja vaatimuksista kasvimateriaalin toimittamiselle (Sivu 24)

Kasvilajikeviraston virallisen lehden S2:n tarkoituksena on tarjota hakijoille konsolidoidun version muodossa tietoa määräajoista hake-
musten jättämiselle ja vaatimuksista kasvimateriaalin toimittamiselle niiden teknisen tutkimuksen yhteydessä.

Lokakuusta 2010 alkaen lehti julkaistaan digitaalisena kasvilajikeviraston verkkosivustolla kuusi kertaa vuodessa. Jokainen S2 julkaistaan
konsolidoituna versiona ja mahdolliset muutokset suhteessa S2:n edelliseen numeroon on merkitty näkyviin.

Muutosten havaitsemiseksi viraston sivustolla on myös käytettävissä hakuväline.

Vanhojen tietojen tarkistamisen helpottamiseksi jokainen S2-julkaisu tallennetaan verkkosivustolle pdf-asiakirjana, johon sivuston käyttäjät
voivat tutustua.

S2:ssa olevasta luettelosta ilmenee hakemusten kannalta tärkeimmät lajit. Muita lajeja koskevien kysymysten osalta pyydämme ottamaan
yhteyttä kasvilajikevirastoon cpvo@cpvo.europa.eu.

1: Lajin nimi
2: Alatyyppi
3: Tutkimusmaksuryhmä
4: Kasvukausien ennakoitu lukumäärä
5: Maa
6: Tutkimuslaitos
7: Määräajat hakemuksille
8: Toimittaminen alkaa
9: Toimittaminen päättyy

10: Siementen/kasvien määrä
11: Siementen/kasvien laatu

Tärkeä huomautus:

— Hakijan odotetaan toimittavan kasvimateriaalia vasta vastaanotettuaan kasvilajikevirastolta kirjallisen pyynnön asiasta. Kyseisen
ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa vaarantaa koko menettelyn.

— Hakijaa kehotetaan lähettämään hakemus tai kasvimateriaali hyvissä ajoin ennen määräaikaa.

— Hakemuksen voi lähettää koska tahansa. CPVO:n tarkoituksena on aloittaa tekninen tutkimus määräpäivää seuraavana kasvukautena,
jos virasto on saanut virallisen hakemuksen määräpäivään mennessä.

— Jos kasvimateriaali toimitetaan annetun määräpäivän jälkeen, hakemus voidaan hylätä 27 päivänä heinäkuuta 1994 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 2100/94 61 artiklan mukaan.

— Jos määräaika päättyy päivänä, jona kasvilajikevirasto ei ole avoinna asiakirjojen vastaanottamiseksi, määräaikaa jatketaan lähimpään
päivään, jona kasvilajikevirasto on auki asiakirjojen vastaanottamiseksi ja jona tavanomainen postinjakelu toimii, 17 päivänä syyskuuta
2009 soveltamisesta annetun Euroopan komission asetuksen 874/2009 artiklan 71 mukaan.

— Jos määräaika päättyy päivänä, jona tutkimusvirasto ei ole avoinna kasvimateriaalin vastaanottamiseksi, määräaikaa jatketaan lähim-
pään päivään, jona tutkimusvirasto on auki kasvimateriaalin vastaanottamiseksi ja jona tavanomainen postinjakelu toimii 17 päivänä
syyskuuta 2009 soveltamisesta annetun Euroopan komission asetuksen 874/2009 artiklan 71 mukaan.

— Kasvien terveydentilaa koskevat vaatimukset esitetään hakijalle kasvimateriaalin toimittamista asianomaiselle tutkimusvirastolle koske-
van pyynnön yhteydessä.

— Toimitetun kasvimateriaalin on oltava silmin nähden tervettä ja elinvoimaista eikä siinä saa olla minkäänlaisia merkkejä tuholaisista
tai sairauksista.
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SV Specialutgåva av den officiella tidskriften för gemenskapens växtsortsmyndighet innehållande information
om tidsfrister för ansökningar och villkor för ingivande av växtmaterial (Sida 24)

Syftet med specialutgåvan (S2) av den officiella tidskriften är att i en konsoliderad version informera de sökande om tidsfrister för
ansökningar och krav på inlämning av växtmaterial för den tekniska provningen.

Från och med oktober 2010 kommer specialutgåvan att offentliggöras digitalt sex gånger per år på myndighetens webbplats. Varje specia-
lutgåva kommer att offentliggöras i en konsoliderad version. Varje ändring jämfört med tidigare publicerade versioner av specialutgåvan
kommer att vara markerade.

Ett sökverktyg för att identifiera dessa ändringar finns på myndighetens webbplats.

För att tillåta kontroll av tidigare publicerade dokument så kommer alla specialutgåvor sparas som pdf-dokument och dessa kommer att
finnas tillgängliga för konsultation för webbanvändare.

Listan i specialutgåvan visar de viktigaste arterna när det gäller ansökningar. Kontakta CPVO på cpvo@cpvo.europa.eu om det finns
frågor om andra arter.

1: Artnamn
2: Undergrupp
3: Avgiftsgrupp för provningen
4: Antal planerade växtcykler
5: Land
6: Provningsmyndighet
7: Slutdatum
8: Början för inlämnade
9: Slut för inlämnade

10: Säd-/plantkvantitet
11: Säd-/plantkvalitet

Observera:

— Den sökande förväntas lämna in växtmaterialet endast efter det att denne mottagit en skriftlig begäran från växtsortsmyndigheten.
Underlåtenhet att rätta sig efter instruktionerna ovan kan äventyra hela förfarandet.

— De sökande uppmanas att inte vänta till sista stund med att lämna ansökningar eller växtmaterial.

— Ansökningar kan lämnas in när som helst. CPVO räknar med att påbörja den tekniska provningen under växtperioden efter sista
ansökningsdatum om en giltig ansökan har inkommit senast detta datum.

— Om materialet lämnas in efter fastställd tidsfrist för inlämnande kan ansökan avslås enligt artikel 61 i rådets förordning (EG) nr
2100/94 av den 27 juli 1994.

— Om en tidsfrist löper ut på en dag då växtsortsmyndigheten inte är öppen för mottagande av handlingar ska tidsfristen förlängas till
första dagen därefter då växtsortsmyndigheten är öppen för mottagande av handlingar och då vanlig post delas ut, i enlighet med artikel
71 i genomförandebestämmelserna, Europeiska kommissionens förordning nr 874/2009 av den 17/09/2009.

— Om en tidsfrist löper ut på en dag då provningsmyndigheten inte är öppen för mottagande av växtmaterial, ska tidsfristen förlängas till
första dagen därefter då provningsmyndigheten är öppen för mottagande av växtmaterial, i enlighet med artikel 71 i genomförandebestäm-
melserna, Europeiska kommissionens förordning nr 874/2009 av den 17/09/2009.

— Eventuella fytosanitära villkor kommer att meddelas den sökande tillsammans med begäran att lämna in växtmaterial till berörd
provningsmyndighet.

— Det inlämnade växtmaterialet ska vara synbarligen friskt och inte sakna livskraft eller vara drabbat av några skadedjur eller någon
sjukdom.
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Abelia x grandi-

flora (Rovelli ex

André) Rehder

vegetative,

non varie-

gated

15 2 FR GEVES

Abelia x grandi-

flora (Rovelli ex

André) Rehder

vegetative,

non varie-

gated

15 2 UK NIAB 01/12 08/03 19/03 10 plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Abelia x grandi-

flora (Rovelli ex

André) Rehder

vegetative,

variegated

15 2 FR GEVES 01/09 01/10 15/03 8 plants, grown in

container, 2 years old

all plants should be

individually labelled.

Abelia x grandi-

flora (Rovelli ex

André) Rehder

vegetative,

variegated

15 2 UK NIAB 01/12 08/03 19/03 15 plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Actinidia Lindl. 26 4 IT C.R.A.- FRU 01/03 01/03 31/03 8 virus-tested one-

year-old plants

grafted on either

’Hayward’, or ’D1’

or ’Bruno’ (please

specify rootstock

when deliverying the

plants), or on their

own roots

Actinidia chinensis

Planch.

26 4 IT C.R.A.- FRU 01/03 01/03 31/03 8 virus-tested one-

year-old plants

grafted on either

’Hayward’, or ’D1’

or ’Bruno’ (please

specify rootstock

when deliverying the

plants), or on their

own roots

Adenium obesum

(Forssk.) Roem. et

Schult.

vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants,

able to show all

their characteristics

during the first year

of examination.

Agapanthus L’Hér. vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants,

able to show all

their characteristics

during the first year

of examination.

Agastache J. Clay-

ton ex Gronov.

vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

Agastache J. Clay-

ton ex Gronov.

vegetative 15 1 UK NIAB 01/12 08/03 19/03 10 plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Ageratum housto-

nianum Mill.

vegetative 16 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/03 21/03 25 rooted cuttings not pinched

Aglaonema com-

mutatum Schott

× Aglaonema

rotundum N.E.Br.

vegetative 9 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

Allium cepa (Ag-

gregatum Group)

seed 22 2 FR GEVES 01/01 01/01 01/02 100 g seed

Allium cepa (Ag-

gregatum Group)

seed, semi-

long & long

day

22 2 NL NAKTUINBOUW 15/02 01/03 15,000 seeds

Allium cepa (Ag-

gregatum Group)

seed, short

& semi-short

day

22 2 NL NAKTUINBOUW 01/01 15/01 15,000 seeds

Allium cepa (Ag-

gregatum Group)

vegetative 22 2 FR GEVES 31/01 01/02 15/02 150 bulblets

Allium cepa (Ag-

gregatum Group)

vegetative

semi-long &

long da

22 2 NL NAKTUINBOUW 15/02 01/03 300 bulblets

Allium cepa (Ag-

gregatum Group)

vegetative,

short &

semi-short

22 2 NL NAKTUINBOUW 01/01 15/01 300 bulblets

Allium cepa (Ag-

gregatum Group)

20 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

Allium cepa (Ag-

gregatum Group)

22 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

Allium cepa (Cepa

group)

long day 20 2 CZ UKZUZ 10/01 31/01 30,000 seeds germination rate 75%

Allium cepa (Cepa

group)

long day 20 2 FR GEVES 01/01 01/01 01/02 100 g

Allium cepa (Cepa

group)

long day

type

20 2 RO ISTIS 01/02 15/02 100 g seed

Allium cepa (Cepa

group)

over win-

tered

20 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

15/06 15/07 16,000 seeds

Allium cepa (Cepa

group)

semi-long &

long day

20 2 NL NAKTUINBOUW 15/02 01/03 15,000 seeds

Allium cepa (Cepa

group)

short days 20 2 FR GEVES 01/07 01/07 01/08 100 g

Allium cepa (Cepa

group)

short, sem-

ishort day,

overwint

20 2 NL NAKTUINBOUW 01/01 15/01 15,000 seeds

Allium cepa (Cepa

group)

spring 20 2 DE Bundessortenamt 01/12 15/01 20,000 seeds minimum germination

capacity 85%

Allium cepa (Cepa

group)

spring 20 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

15/01 15/02 20,000 seeds 85% min. germination

Allium cepa (Cepa

group)

spring 20 2 PL COBORU 31/01 01/02 01/03 300 g

Allium cepa (Cepa

group)

spring 20 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

31/12 31/01 16,000 seeds

Allium cepa (Cepa

group)

winter 20 2 DE Bundessortenamt 01/07 15/07 20,000 seeds minimum germination

capacity 85%

Allium cepa (Cepa

group)

winter 20 2 PL COBORU 30/06 01/07 31/07 300 g

Allium cepa (Cepa

group)

20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

31/05 30/06 100 g

Allium fistulosum

L.

20 2 CZ UKZUZ

Allium fistulosum

L.

20 2 DE Bundessortenamt 01/12 15/01 2,000 seeds minimum germination

capacity 80%

Allium fistulosum

L.

20 2 FR GEVES 01/01 01/02 100 g seed

Allium fistulosum

L.

20 2 NL NAKTUINBOUW 15/02 01/03 13,000 seeds

Allium oschaninii

O. Fedtsch.

20 2 FR GEVES
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Allium porrum L. seed 20 2 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 25,000 seeds minimum germination

capacity 80%

Allium porrum L. seed 20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/11 01/12 13,000 seeds

Allium porrum L. seed 20 2 FR GEVES 01/02 01/03 13,000 seeds (150 g)

Allium porrum L. seed 20 2 NL NAKTUINBOUW 15/02 01/03 13,000 seeds

Allium porrum L. seed 20 2 SK UKSUP 10/01 31/01 150 g

Allium porrum L. seed 20 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

31/12 31/01 13,000 seeds

Allium porrum L. vegetative 22 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

75 plants

Allium porrum L. vegetative 22 2 FR GEVES 01/02 01/05 15/05 200 plants rooted and

acclimatised

Allium porrum L. vegetative 22 2 NL NAKTUINBOUW 07/07 15/08 01/09 75 plants 4-6 mm diameter,

about 15-20 cm long,

either in modules or

single plants ready for

transplanting

Allium porrum L. vegetative 22 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

31/12 01/01 31/01 75 plants

Allium sativum L. autumn

(very early

& indetermi

22 2 FR GEVES 01/09 01/10 120 bulbs per grow-

ing period

bulbs must be free of

nematodes, white rot,

mites and Onion Yel-

low Dwarf Virus

Allium sativum L. plantation,

spring

22 2 FR GEVES 01/09 15/12 120 bulbs per grow-

ing period

bulbs must be free

from nematodes,

white rot, mites and

Onion Yellow Dwarf

Virus

Allium sativum L. 22 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

30/01 15/10 50 virus free bulbs

Allium sativum L. 22 2 NL NAKTUINBOUW 15/08 01/09 120 cloves from virus

free bulbs

Allium schoenopra-

sum L.

20 2 CZ UKZUZ 10/01 31/01 20,000 seeds germination rate 75%

Allium schoenopra-

sum L.

20 2 DE Bundessortenamt 01/12 01/02 7,200 seeds minimum germination

capacity of 80%

Allium schoenopra-

sum L.

20 2 FR GEVES

Allium schoenopra-

sum L.

20 2 NL NAKTUINBOUW 15/02 01/03 5,000 seeds

Alstroemeria L. seed 14 1 NL NAKTUINBOUW 01/09 01/10 31/10 10 gr seed and 25

young plants being

able to show all their

characteristics in the

first year of examina-

tion

Alstroemeria L. vegetative 14 1 NL NAKTUINBOUW 01/09 01/10 31/10 10 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination.

Angelonia Bonpl. vegetative 14 1 DE Bundessortenamt 01/12 01/04 06/04 25 rooted cuttings not pinched

Angelonia angusti-

folia Benth.

vegetative 14 1 DE Bundessortenamt 01/12 01/04 08/04 25 rooted cuttings, not pinched.

Anigozanthos

Labill.

vegetative 14 1 UK NIAB 01/12 08/03 19/03 15 plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season
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Anthurium Schott cutflower 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/07 01/02 15/02 6 young plants, able

to flower and to show

all their characteris-

tics during the sec-

ond year of examina-

tion. Not yet flower-

ing or have flowered

before. Only some

premature flowers on

the plant are allowed.

grown up in Oasis and

to be delivered in 21

cm pots

Anthurium Schott pot plant 9 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 10 young plants,

able to flower and to

show all their char-

acteristics during the

examination period.

Not yet flowering or

have flowered before.

Only some prema-

ture flowers on the

plant are allowed.

Anthurium

andreanum-Grp.

cutflower 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/07 01/02 15/02 6 young plants, able

to flower and to show

all their characteris-

tics during the sec-

ond year of examina-

tion. Not yet flower-

ing or have flowered

before. Only some

premature flowers on

the plant are allowed.

grown up in Oasis and

to be delivered in 21

cm pots

Anthurium

andreanum-Grp.

pot plant 9 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 10 young plants,

able to flower and to

show all their char-

acteristics during the

examination period.

Not yet flowering or

have flowered before.

Only some prema-

ture flowers on the

plant are allowed.

Antirrhinum majus

L.

vegetative 14 1 DE Bundessortenamt 01/12 01/04 06/04 25 well rooted cut-

tings

not pinched

Apium graveolens

L. var. dulce

(Mill.) Pers

20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

Apium graveolens

L. var. dulce

(Mill.) Pers

20 2 FR GEVES 01/02 01/03 20 g

Apium graveolens

L. var. dulce

(Mill.) Pers

20 2 NL NAKTUINBOUW 15/02 01/03 15,000 seeds

Apium graveolens

L. var. dulce

(Mill.) Pers

20 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

Apium graveolens

L. var. rapaceum

(Mill.) Gaud

20 2 DE Bundessortenamt 15/01 01/02 5000 seeds minimum germination

capacity 70%

Apium graveolens

L. var. rapaceum

(Mill.) Gaud

20 2 NL NAKTUINBOUW 15/02 01/03 15,000 seeds

Apium graveolens

L. var. rapaceum

(Mill.) Gaud

20 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)
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Argyranthemum

Webb ex Schultz

Bip.

15 1 DE Bundessortenamt 01/11 01/03 05/03 25 well rooted cut-

tings

not pinched

Argyranthemum

frutescens (L.) Sch.

Bip.

vegetative 15 1 DE Bundessortenamt 01/11 01/03 06/03 25 rooted cuttings not pinched

Asparagus offici-

nalis L.

seed 20 4 DE Bundessortenamt 01/02 01/04 2000 seeds minimum germination

capacity 80%

Asparagus offici-

nalis L.

seed 20 4 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

31/12 31/01 3000 seed

Asparagus offici-

nalis L.

seed 20 4 FR GEVES 01/03 01/04 3000 seed (50 g)

Asparagus offici-

nalis L.

seed 20 4 NL NAKTUINBOUW 15/12 01/01 1,200 seeds

Asparagus offici-

nalis L.

vegetative 22 4 DE Bundessortenamt 01/02 15/03 01/04 80 well developped

young plants

Asparagus offici-

nalis L.

vegetative 22 4 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

31/12 31/01 80 rhyzomes

Asparagus offici-

nalis L.

vegetative 22 4 FR GEVES 01/03 01/04 30 well developped

young plants

Asparagus offici-

nalis L.

vegetative 22 4 NL NAKTUINBOUW 15/12 15/06 80 well developped

young plants

Aster L. cutflower/

potplant

14 1 NL NAKTUINBOUW 15/02 01/05 01/06 25 rooted cuttings;

plants must be able

to show all their

characteristics in

the first year of

examination

Aster L. garden 14 1 NL NAKTUINBOUW 15/06 15/08 15/09 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

Astilbe Buch.-

Ham. ex D. Don

vegetative 12 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 30/04 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

appropriate to be

grown in the open

Astrantia major L. vegetative 16 2 UK NIAB 01/12 08/03 19/03 10 plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Aubrieta Adans. vegetative 15 1 DE Bundessortenamt 01/07 15/08 15/09 20 well rooted,

strong/well growing

pot plants

Avena sativa L. spring 1 2 AT Bundesamt für

Ernährungssicherheit

25/01 29/01 3,0 kg 120 panicles

Avena sativa L. spring 1 2 CZ UKZUZ 10/01 20/01 3,0 kg 200 panicles

Avena sativa L. spring 1 2 DE Bundessortenamt 01/12 15/12 5,0 kg on request: 120 pan-

icles and minimum

germination capacity

94%

Avena sativa L. spring 1 2 DK MINISTRY FOR FOOD

AGRICULTURE AND

FISHERIES

20/01 10/02 3.0 kg

Avena sativa L. spring 1 2 EE Agricultural Board 01/02 01/03 3.0 kg and 120 unbeaten

panicles

Avena sativa L. spring 1 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

15/08 15/09 5,0 kg 150 panicles

Avena sativa L. spring 1 2 FI Finnish Food Safety Au-

thority Evira

01/03 01/04 3.0 kg 120 panicels
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Avena sativa L. spring 1 2 FR GEVES 15/01 25/01 5,0 kg

Avena sativa L. spring 1 2 PL COBORU 31/12 01/02 01/03 6,0 kg 240 panicles

Avena sativa L. spring 1 2 SE Swedish Board of Agricul-

ture

01/02 15/02 3,0 kg 150 panicles on re-

quest

Avena sativa L. spring 1 2 SK UKSUP 31/01 15/02 3,0 kg 300 panicles

Avena sativa L. spring 1 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

30/11 15/01 1.5 kg bulk seed

and 0.5 kg selected

seed with 1000 seed

weight given

Avena sativa L. winter 1 2 AT Bundesamt für

Ernährungssicherheit

29/08 03/09 3,0 kg 120 panicles

Avena sativa L. winter 1 2 DE Bundessortenamt 15/08 01/09 5,0 kg on request: 170 pan-

icles and minimum

germination capacity

94%

Avena sativa L. winter 1 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/08 01/09 5,0 kg 150 panicles

Avena sativa L. winter 1 2 FR GEVES 10/09 20/09 5,0 kg

Avena sativa L. winter 1 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

31/08 14/09 1.5 kg bulk seed

and 0.5 kg selected

seed with 1000 seed

weight given

Begonia boliviensis

A. DC.

vegetative 14 1 DE Bundessortenamt 01/12 01/04 05/04 25 well rooted cut-

tings.

Begonia xhiemalis

Fotsch (Begonia xe-

latior hort.)

vegetative 14 1 DE Bundessortenamt 01/12 14/04 17/04 25 young plants form

not induced top cut-

tings

Begonia xtuberhy-

brida Voss

vegetative 14 1 BE Instituut voor Landbouw-

en Visserijonderzoek ILVO

eenheid Plant

15/01 15/03 15/04 100 tubers, diame-

ter 4 cm or 100

well rooted cuttings

(young plants)

Beta vulgaris L.

ssp. vulgaris var.

altissima Döll

component 5 2 SE Swedish Board of Agricul-

ture

01/02 15/02 1,0 kg for a TSW of 10 g and

minimum germination

capacity of 80%

Beta vulgaris L.

ssp. vulgaris var.

altissima Döll

sugar beet

hybrid

5 2 DK MINISTRY FOR FOOD

AGRICULTURE AND

FISHERIES

20/01 10/02 0.3 units of nzked un-

treated seeds

Beta vulgaris L.

var. conditiva Alef.

20 2 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 40,000 seeds minimum germination

capacity 80%

Beta vulgaris L.

var. conditiva Alef.

20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

Beta vulgaris L.

var. conditiva Alef.

20 2 FR GEVES 01/01 01/02 100 g seed

Beta vulgaris L.

var. conditiva Alef.

20 2 NL NAKTUINBOUW 01/04 15/04 9,000 seed clusters

Beta vulgaris L.

var. conditiva Alef.

20 2 PL COBORU 31/01 01/02 01/03 1,600 g

Beta vulgaris L.

var. conditiva Alef.

20 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

Bidens ferulifolia

(Jacq.) DC.

vegetative 16 1 DE Bundessortenamt 15/11 13/02 17/02 25 well-rooted cut-

tings,

not pinched.

Bougainvillea

Comm. ex Juss.

vegetative 13 1 DK University of Aarhus 01/12 20/02 01/03 15 plantlets propa-

gated by nodal cut-

tings

main shoot 4 - 7cm.

Where plant material

is submitted from out-

side the EU, the fol-

lowing data must be

communicated at least

4 days in advance to

the examination of-

fice: number of plants

for each variety, ori-

gin, expected arrival

place and time, flight

number.
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Brassica napus L.

emend. Metzg.

forage 3 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

15/01 15/02 1000 g

Brassica napus L.

emend. Metzg.

spring 3 2 DE Bundessortenamt 15/12 01/02 1000 g of seeds of

hybrid varieties or

hybrid varieties used

as components or

line varieties used

as commercial va-

rieties, minimum

germination capacity

94%

For hybrids: in addi-

tion 35000 germinable

seeds of each compo-

nent (A, B, R); min-

imum germination ca-

pacity 94%

Brassica napus L.

emend. Metzg.

spring 3 2 DK MINISTRY FOR FOOD

AGRICULTURE AND

FISHERIES

20/01 10/02 700 g seeds of hybrid

varieties or line vari-

eties used as commer-

cial varieties

For hybrids: in ad-

dition 350 g seeds of

each component (A,

B, R)

Brassica napus L.

emend. Metzg.

spring 3 2 FR GEVES 01/02 15/02 1000 g seeds of hy-

brid varieties or hy-

brid varieties used as

components or line

varieties used as com-

mercial varieties

For hybrids: in ad-

dition 350 g seeds of

each component (A,

B, R)

Brassica napus L.

emend. Metzg.

spring 3 2 PL COBORU 15/01 01/02 01/03 1000 g seeds of hy-

brid varieties or hy-

brid varieties used as

components or line

varieties used as com-

mercial varieties

For hybrids: in ad-

dition 350 g seeds of

each component (A,

B, R)

Brassica napus L.

emend. Metzg.

spring 3 2 SE Swedish Board of Agricul-

ture

01/02 15/02 500 g seeds of hy-

brid varieties or hy-

brid varieties used as

components or line

varieties used as com-

mercial varieties

For hybrids: in ad-

dition 350 g seeds of

each component (A,

B, R)

Brassica napus L.

emend. Metzg.

spring 3 2 SK UKSUP 15/01 31/01 1000 g seeds of hy-

brid varieties or hy-

brid varieties used as

components or line

varieties used as com-

mercial varieties

For hybrids: in ad-

dition 350 g seeds of

each component (A,

B, R)

Brassica napus L.

emend. Metzg.

winter 3 2 CZ UKZUZ 31/07 05/08 1000 g seeds of hy-

brid varieties or hy-

brid varieties used as

components or line

varieties used as com-

mercial varieties

For hybrids: in ad-

dition 350 g seeds of

each component (A,

B, R)

Brassica napus L.

emend. Metzg.

winter 3 2 DE Bundessortenamt 01/08 10/08 1000 g of seeds of

hybrid varieties or

hybrid varieties used

as components or

line varieties used

as commercial va-

rieties, minimum

germination capacity

94%

For hybrids: in ad-

dition 60000 seeds

of each component

(A, B, R); minimum

germination capacity

94%

Brassica napus L.

emend. Metzg.

winter 3 2 DK MINISTRY FOR FOOD

AGRICULTURE AND

FISHERIES

08/08 08/08 700 g seeds of hybrid

varieties or line vari-

eties used as commer-

cial varieties

For hybrids: in ad-

dition 350 g seeds of

each component (A,

B, R)

Brassica napus L.

emend. Metzg.

winter 3 2 FR GEVES 01/08 10/08 1000 g seeds of hy-

brid varieties or hy-

brid varieties used as

components or line

varieties used as com-

mercial varieties

For hybrids: in ad-

dition 350 g seeds of

each component (A,

B, R)
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Brassica napus L.

emend. Metzg.

winter 3 2 PL COBORU 10/08 01/08 15/08 1000 g seeds of hy-

brid varieties or hy-

brid varieties used as

components or line

varieties used as com-

mercial varieties

For hybrids: in ad-

dition 350 g seeds of

each component (A,

B, R)

Brassica napus L.

emend. Metzg.

winter 3 2 SE Swedish Board of Agricul-

ture

01/08 15/08 500 g seeds of hy-

brid varieties or hy-

brid varieties used as

components or line

varieties used as com-

mercial varieties

For hybrids: in ad-

dition 350 g seeds of

each component (A,

B, R)

Brassica napus L.

emend. Metzg.

winter 3 2 SK UKSUP 30/07 10/08 1000 g seeds of hy-

brid varieties or hy-

brid varieties used as

components or line

varieties used as com-

mercial varieties

For hybrids: in ad-

dition 350 g seeds of

each component (A,

B, R)

Brassica napus L.

emend. Metzg.

winter 3 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

10/08 10/08 1000 g seeds of hy-

brid varieties or hy-

brid varieties used as

components or line

varieties used as com-

mercial varieties

For hybrids: in ad-

dition 350 g seeds of

each component (A,

B, R)

Brassica napus L.

emend. Metzg.

winter &

spring

3 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/08 10/08 1000 g seeds of hy-

brid varieties or hy-

brid varieties used as

components or line

varieties used as com-

mercial varieties

For hybrids: in ad-

dition 350 g seeds of

each component (A,

B, R)

Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var.

botrytis

seed 20 2 DE Bundessortenamt 01/01 01/02 5,000 seeds minimum germination

capacity 80%

Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var.

botrytis

seed 20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/03 01/04 10,000 seeds

Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var.

botrytis

seed, au-

tumn &

winter

20 2 NL NAKTUINBOUW 15/04 01/05 5 000 seeds

Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var.

botrytis

seed, over-

wintering

20 2 NL NAKTUINBOUW 15/05 15/06 5 000 seeds

Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var.

botrytis

seed, spring

& summer

20 2 NL NAKTUINBOUW 01/01 15/01 5,000 seeds

Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var.

botrytis

seed: au-

tumn/

winter early

type

20 2 FR GEVES 01/04 01/05 10,000 seeds (50 g)

Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var.

botrytis

seed: other

types

20 2 FR GEVES 01/04 01/05 10,000 seeds (50 g)

Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var.

botrytis

vegetative 22 2 FR GEVES
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Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var.

botrytis

vegetative,

autumn &

winter

22 2 NL NAKTUINBOUW 15/04 15/06 01/07 125 plants of com-

mercial standard

Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var.

botrytis

vegetative,

overwinter-

ing

22 2 NL NAKTUINBOUW 15/05 01/08 15/08 125 plants o f com-

mercial standard

Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var.

botrytis

vegetative,

spring &

summer

22 2 NL NAKTUINBOUW 01/01 15/04 01/05 125 plants of com-

mercial standard

Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var. cy-

mosa Duch.

early &

medium

early

20 2 PL COBORU 31/12 15/01 15/02 100 g

Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var. cy-

mosa Duch.

medium late

& late

20 2 PL COBORU 31/12 01/03 31/03 100 g

Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var. cy-

mosa Duch.

20 2 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 5,000 seeds minimum germination

capacity 85%

Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var. cy-

mosa Duch.

20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

31/05 30/06 20,000 seeds

Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var. cy-

mosa Duch.

20 2 FR GEVES 01/03 01/04 15,000 seeds (50 g)

Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var. cy-

mosa Duch.

20 2 NL NAKTUINBOUW 01/04 15/04 5,000 seeds

Brassica oleracea L.

convar. botrytis

(L.) Alef. var. cy-

mosa Duch.

20 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

15/02 15/03 6,000 seeds

Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var. alba

DC.

not point,

early round,

spring

20 2 NL NAKTUINBOUW 01/02 15/02 5,000 seeds

Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var. alba

DC.

pointed,

early round,

spring

20 2 NL NAKTUINBOUW 01/01 15/01 5 000 seeds

Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var. alba

DC.

20 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

15/01 15/02 15,000 seeds germination rate 85%

Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var. alba

DC.

20 2 CZ UKZUZ 31/12 10/01 10,000 seeds germination rate 85%

Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var. alba

DC.

20 2 DE Bundessortenamt 01/01 01/02 5,000 seeds minimum germination

capacity 85%

Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var. alba

DC.

20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales
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Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var. alba

DC.

20 2 FR GEVES 01/03 01/04 10,000 seeds (50 g)

Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var. alba

DC.

20 2 RO ISTIS 01/02 15/02 10,000 seeds

Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var. alba

DC.

20 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

01/02 28/02 10,000 seeds

Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var.

rubra (L.) Thell.

20 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

28/01 28/01 28/02 5,000 seeds minimum 75% germi-

nation rate after 5

days

Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var.

rubra (L.) Thell.

20 2 CZ UKZUZ

Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var.

rubra (L.) Thell.

20 2 FR GEVES 01/03 01/04 15,000 seeds

Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var.

rubra (L.) Thell.

20 2 NL NAKTUINBOUW 01/02 15/02 5,000 seeds

Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var.

sabauda L.

20 2 CZ UKZUZ 31/12 10/01 10,000 seeds germiantion rate 85%

Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var.

sabauda L.

20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var.

sabauda L.

20 2 FR GEVES 01/03 01/04 15,000 seeds

Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var.

sabauda L.

20 2 NL NAKTUINBOUW 01/05 15/05 5,000 seeds.

Brassica oleracea L.

convar. capitata

(L.) Alef. var.

sabauda L.

20 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

28/02 31/03 10,000 seeds

Brassica oleracea L.

var. gemmifera

Zenker

early &

medium

early

20 2 PL COBORU 31/12 15/01 15/02 100 g seed

Brassica oleracea L.

var. gemmifera

Zenker

medium late

& late

20 2 PL COBORU 31/12 01/03 31/03 100 g

Brassica oleracea L.

var. gemmifera

Zenker

20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

28/02 31/03 15,000 seeds

Brassica oleracea L.

var. gemmifera

Zenker

20 2 FR GEVES 01/03 01/04 15,000 seeds (50 g)

Brassica oleracea L.

var. gemmifera

Zenker

20 2 NL NAKTUINBOUW 01/03 15/03 5,000 seeds
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Brassica oleracea L.

var. gemmifera

Zenker

20 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

31/01 28/02 6,000 seeds

Brassica oleracea L.

var. gongylodes L.

20 2 CZ UKZUZ 31/12 10/01 10,000 seeds germination rate 85%

Brassica oleracea L.

var. gongylodes L.

20 2 DE Bundessortenamt 15/12 15/01 5000 seeds germination rate 85%

Brassica oleracea L.

var. gongylodes L.

20 2 NL NAKTUINBOUW 01/06 15/06 5,000 seeds

Brassica rapa L.

var. pekinensis

(Lour.) Kitam.

20 2 FR GEVES 01/03 01/03 01/04 50 g seed

Brassica rapa L.

var. pekinensis

(Lour.) Kitam.

20 2 NL NAKTUINBOUW 01/06 15/06 5,000 seeds

Calathea G. Mey. vegetative 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants,

able to show all

their characteristics

during the first year

of examination.

Calibrachoa Llave

& Lex.

vegetative 16 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/03 21/03 25 well-rooted cut-

tings.

not pinched

Calluna vulgaris

(L.) Hull

vegetative 11 1 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 15/03 25 well-rooted young

plants out of the

quick-pot propaga-

tion tray

root ball diameter 4-6

cm, at least 6 month

old plants

Campanula porten-

schlagiana Schult.

13 1 UK NIAB 01/12 14/03 18/03 20 x 8 week old

rooted cuttings

Plants must be veg-

etatively propagated,

visually healthy and

not treated in any way

that would affect sub-

sequent development.

Capsicum annuum

L.

autumn 21 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/06 01/07 3,000 seeds

Capsicum annuum

L.

except

lamuyo

types

21 2 NL NAKTUINBOUW 15/12 31/12 1500 seeds

Capsicum annuum

L.

field, sum-

mer (trian-

gle fruit)

20 2 FR GEVES 01/02 01/03 2,000 seeds (15 g)

Capsicum annuum

L.

greenhouse 21 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

15/01 15/02 2,000 seeds 92% min. germination

Capsicum annuum

L.

greenhouse,

autumn

21 2 FR GEVES 01/05 01/06 2,000 seeds (15 g)

Capsicum annuum

L.

greenhouse,

spring

21 2 FR GEVES 01/01 15/01 2,000 seeds (15 g)

Capsicum annuum

L.

lamuyo type 21 2 NL NAKTUINBOUW 15/01 01/02 1 500 seeds

Capsicum annuum

L.

open field 20 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

28/01 28/02 2,500 seeds minimum 65% germi-

antion

Capsicum annuum

L.

ornamental

fr

18A 2 FR GEVES 01/01 15/01 10 gram of seeds

Capsicum annuum

L.

spring 21 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/11 01/12 3,000 seeds

Capsicum annuum

L.

20 2 PT DIRECÇÃO-GERAL

DE AGRICULTURA E

DESENVOLVIMENTO

RURAL (DGADR)

Capsicum annuum

L.

23 2 NL NAKTUINBOUW

Celosia argentea

var. cristata (L.)

Kuntze

seed 18A 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/02 5 gram seeds, germi-

nation capacity 50%.
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Celosia argentea

var. cristata (L.)

Kuntze

vegetative 14 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 21/04 25/04 75 well rooted cut-

tings, able to show

all their characteris-

tics during the first

year of examination.

Chrysanthemum L. ayr crop 1 10 1 UK NIAB 14/07 10/01 14/01 25 unrooted cuttings Cuttings must be of

commercial standard,

visually healthy and

unaffected by any

important pest or

disease, and not be

treated in any way

that will affect subse-

quent development.

Chrysanthemum L. ayr crop 2 10 1 UK NIAB 30/10 14/03 18/03 25 unrooted cuttings Cuttings must be of

commercial standard,

visually healthy and

unaffected by any im-

portant pest or dis-

ease, and not treated

in any way that will

affect subsequent de-

velopment.

Chrysanthemum L. ayr crop 3 10 1 UK NIAB 17/02 04/07 08/07 25 unrooted cuttings Cuttings must be of

commercial standard,

visually healthy and

unaffected by any im-

portant pest or dis-

ease, and not treated

in any way that will

affect subsequent de-

velopment.

Chrysanthemum L. cut flowers

ayr

10 1 PL COBORU 15/01 09/04 15/04 40 unrooted cuttings

Chrysanthemum L. natural sea-

son

11 1 PL COBORU 15/01 09/04 15/04 25 unrooted cuttings

Chrysanthemum L. natural sea-

son

11 1 UK NIAB 01/12 11/04 15/04 25 unrooted cuttings Cuttings must be of

commercial standard,

visually healthy and

unaffected by any im-

portant pest or dis-

ease, and not treated

in any way that will

affect subsequent de-

velopment.

Chrysanthemum L. pot plant ayr 10 1 PL COBORU 15/01 09/04 15/04 25 unrooted cuttings

Cicer arietinum L. 20 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

28/01 28/02 2,0 kg seed minimum 85% germi-

nation

Cicer arietinum L. 20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

Cicer arietinum L. 20 2 FR GEVES 01/12 01/02 1,0 kg

Cichorium endivia

L.

autumn 20 2 FR GEVES 01/05 01/06 5,000 seeds (20 g)

Cichorium endivia

L.

spring 20 2 FR GEVES 01/01 01/02 5,000 seeds (20 g)

Cichorium endivia

L.

20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/03 01/04 25,000 seeds

Cichorium endivia

L.

20 2 NL NAKTUINBOUW 01/01 15/01 5,000 seeds

Cichorium intybus

L. partim

industrial 21 2 BE Instituut voor Landbouw-

en Visserijonderzoek ILVO

eenheid Plant

31/01 01/03 300 g seed same category as cer-

tified seed
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Cichorium intybus

L. partim

industrial 21 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

Cichorium intybus

L. partim

industrial 21 2 NL NAKTUINBOUW 01/04 15/04 15,000 seeds

Cichorium intybus

L. partim

leaf 21 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

Cichorium intybus

L. partim

leaf 21 2 NL NAKTUINBOUW 15/05 01/06 5,000 seeds

Cichorium intybus

L. partim

seed, witloof

chicory

21 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

Cichorium intybus

L. partim

seed, witloof

chicory

21 2 NL NAKTUINBOUW 15/04 01/05 25,000 seeds

Cichorium intybus

L. partim

vegetative 23 2 NL NAKTUINBOUW 15/01 100 plants

Cichorium intybus

L. partim

witloof 21 2 FR GEVES 01/01 01/02 50 g seed

Cichorium intybus

L. partim

witloof 21 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

Cichorium intybus

L. partim

21 2 BE Instituut voor Landbouw-

en Visserijonderzoek ILVO

eenheid Plant

Citrullus lanatus

(Thunb.) Matsum

et. Nakai

field 20 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

15/01 15/02 1,000 seeds 94% min. germination

Citrullus lanatus

(Thunb.) Matsum

et. Nakai

greenhouse 21 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

31/10 30/11 4,500 seeds

Citrullus lanatus

(Thunb.) Matsum

et. Nakai

outdoor 20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

31/10 30/11 4,500 seeds

Citrullus lanatus

(Thunb.) Matsum

et. Nakai

20 2 FR GEVES 01/02 01/03 100 g

Citrullus lanatus

(Thunb.) Matsum

et. Nakai

20 2 PT DIRECÇÃO-GERAL

DE AGRICULTURA E

DESENVOLVIMENTO

RURAL (DGADR)

Citrullus lanatus

(Thunb.) Matsum

et. Nakai

21 2 FR GEVES

Citrullus lanatus

(Thunb.) Matsum

et. Nakai

21 2 NL NAKTUINBOUW 15/03 01/04 1,200 seeds

Citrus L. 24 5 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

15/04 15/04 15/06 4 budwoods able to

produce at least 20

useful buds

The submitted mate-

rial must be healthy

and free from im-

portant pests and

diseases. The plants

must be accompa-

nied by an official

certificate indicating

that it is free from

graft transmissible

diseases, in particular

viroids (Exocortis

and Cachexia) and

citrus leaf blotch

virus, and ppsoriasis,

and fulfilling the

requirements of Direc-

tive 77/93/EEC and

95/44/EC and their

subsequent modifica-

tions. The authority’s

official certificate and

plant passport must

always accompany the

consignment.
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Citrus reticulata

Blanco

24 5 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

15/04 15/04 16/06 4 budwoods able to

produce at least 20

useful buds

The submitted mate-

rial must be healthy

and free from im-

portant pests and

diseases. The plants

must be accompa-

nied by an official

certificate indicating

that it is free from

graft transmissible

diseases, in particular

viroids (Exocortis and

Cachexia), citrus leaf

blotch virus, and pp-

soriasis, and fulfilling

the requirements of

Directive 77/93/EEC

and 95/44/EC and

their subsequent

modifications. The

authority’s official

certificate and plant

passport must al-

ways accompany the

consignment.

Citrus sinensis (L.)

Osbeck

24 5 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

15/04 15/04 15/06 4 budwoods able to

produce at least 20

useful buds

The submitted mate-

rial must be healthy

and free from im-

portant pests and

diseases. The plants

must be accompa-

nied by an official

certificate indicating

that it is free from

graft transmissible

diseases, in particular

viroids (Exocortis

and Cachexia) and

citrus leaf blotch

virus, and ppsoriasis,

and fulfilling the

requirements of Direc-

tive 77/93/EEC and

95/44/EC and their

subsequent modifica-

tions. The authority’s

official certificate and

plant passport must

always accompany the

consignment.
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Clematis L. vegetative 15 1 PL COBORU 15/01 01/04 07/04 10 plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first sea-

son; plants must not

have been cut back

and theys must not

have flowered before.

Clematis L. vegetative 15 1 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 10 container grown

plants

Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Coreopsis L. vegetative 16 1 UK NIAB 01/12 25/04 29/04 15 plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Cortaderia selloana

(Schult. et Schult.

f.) Asch. &

Graebn.

vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 10 young plants,

able to show all

their characteristics

during the first year

of examination.

Crocosmia Planch. vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 30/04 30 corms, able to show all their

characteristics during

the first year of exam-

ination

Crocosmia Planch. vegetative 15 1 UK NIAB 01/12 08/03 19/03 15 plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Cucumis melo L. field 20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

31/10 30/11 4,500 seeds

Cucumis melo L. greenhouse 21 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

31/10 30/11 4,500 seeds

Cucumis melo L. greenhouse 21 2 NL NAKTUINBOUW 01/04 15/04 1,500 seeds

Cucumis melo L. open field 20 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

28/01 28/02 2,000 seeds germination rate 75%

after 4 days

Cucumis melo L. 20 2 PT DIRECÇÃO-GERAL

DE AGRICULTURA E

DESENVOLVIMENTO

RURAL (DGADR)

Cucumis melo L. 20 2 SK UKSUP 10/01 31/01 2.000 seeds /40 g

Cucumis melo L. 21 2 FR GEVES 01/01 15/01 50 g

Cucumis melo L. 21 2 SK UKSUP 10/01 31/01 2.000 seeds /40 g

Cucumis sativus L. cucumber 21 2 FR GEVES 01/12 01/01 1,500 seeds(50 g)

Cucumis sativus L. field 20 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

15/12 15/01 2,000 seeds 94% min. germination

Cucumis sativus L. gherkin 21 2 FR GEVES 01/03 01/04 1,500 seeds (50 g)

Cucumis sativus L. greenhouse 21 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

01/01 01/02 1,500 seeds minimum germination

rate 80% after 4 days

Cucumis sativus L. heated cov-

ers

21 2 PL COBORU 31/10 30/11 31/12 300 seeds
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Cucumis sativus L. open field 20 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

15/02 15/03 1,500 seed minimum 80% germi-

nation rate after 4

days

Cucumis sativus L. open field 20 2 PL COBORU 28/02 01/03 31/03 200 g

Cucumis sativus L. seed autumn 21 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/06 01/07 1,800 seeds

Cucumis sativus L. seed spring 21 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/11 01/12 1,800 seeds

Cucumis sativus L. seed, Euro-

pean type

21 2 NL NAKTUINBOUW 15/12 01/01 1,500 seeds

Cucumis sativus L. seed, all

except Euro-

pean type

21 2 NL NAKTUINBOUW 01/02 15/02 1 500 seeds

Cucumis sativus L. vegetative 23 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

50 plants

Cucumis sativus L. vegetative 23 2 NL NAKTUINBOUW 01/01 25 plants, date de-

pending on type

plants of commercial

standard

Cucumis sativus L. 20 2 DE Bundessortenamt 01/03 01/04 3,000 seeds minimum germination

capacity 90%

Cucumis sativus L. 21 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

Cucumis sativus L. 23 2 FR GEVES

Cucurbita pepo L. autumn,

field

20 2 FR GEVES 01/02 01/06 150 g seed

Cucurbita pepo L. field 20 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

15/02 15/03 3,000 seeds 88% min. germination

Cucurbita pepo L. halloween,

field

20 2 FR GEVES 01/02 01/04 150 g seed

Cucurbita pepo L. non trailing

type

21 2 NL NAKTUINBOUW 15/04 01/05 1,000 seeds

Cucurbita pepo L. spring 20 2 FR GEVES 01/02 01/03 150 g seed

Cucurbita pepo L. trailing type 21 2 NL NAKTUINBOUW 15/03 01/04 1,000 seeds

Cucurbita pepo L. 20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

Cucurbita pepo L. 21 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

Cucurbita pepo L. 21 2 FR GEVES

Curcuma alismati-

folia Gagnep.

vegetative 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 15/04 15/05 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

Cymbidium Sw. august crop 14 1 NL NAKTUINBOUW 30/04 01/08 31/08 10 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

preferably budded but

not yet flowering

Cymbidium Sw. january crop 14 1 NL NAKTUINBOUW 30/09 01/01 31/01 10 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

preferably budded but

not yet flowering

Cynara scolymus L. seed 20 2 FR GEVES 01/04 01/07 50 g

Cynara scolymus L. seed 20 2 NL NAKTUINBOUW 01/02 15/02 1,400 seeds

Cynara scolymus L. vegetative 22 2 FR GEVES 01/04 01/09 60 rooted plants Healthy and virus-free

Cynara scolymus L. 20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

Cynara scolymus L. 22 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

Dactylis glomerata

L.

4 2 FR GEVES 15/12 10/01 1,0 kg

Dactylis glomerata

L.

4 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

31/01 10/02 1,0 kg germination rate 80%

Dactylis glomerata

L.

4 2 SK UKSUP 15/01 31/01 1,5 kg
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Dahlia Cav. greenhouse 10 1 UK NIAB 01/12 09/05 13/05 20 well-rooted cut-

tings

plants must be veg-

etatively propagated,

visually healthy and

not treated in any way

that would affect sub-

sequent development.

Dahlia Cav. outdoor 16 1 UK NIAB 01/12 09/05 13/05 20 well-rooted cut-

tings

plants must be veg-

etatively propagated,

visually healthy and

not treated in any way

that would affect sub-

sequent development.

Daucus carota L. autumn 20 2 FR GEVES 01/04 01/05 90,000 seeds (150 g)

Daucus carota L. spring 20 2 FR GEVES 01/01 01/02 90,000 seeds (150 g)

Daucus carota L. 20 2 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 150,000 seeds minimum germination

capacity 80%

Daucus carota L. 20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

31/05 30/06 90,000 seeds

Daucus carota L. 20 2 NL NAKTUINBOUW 15/03 15/04 30,000 seeds

Daucus carota L. 20 2 PL COBORU 31/01 01/02 01/03 400 g

Daucus carota L. 20 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

28/02 31/03 35,000 seeds

Dendrobium Sw. august crop 14 1 NL NAKTUINBOUW 30/04 01/08 31/08 10 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

preferably budded but

not yet flowering

Dendrobium Sw. january crop 14 1 NL NAKTUINBOUW 30/09 01/01 31/01 10 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

preferably budded but

not yet flowering

Dianthus L. barbatus 14 1 NL NAKTUINBOUW 15/12 60 rooted cuttings;

plants should be

able to show all

their characteristics

in the first year of

examination

without virus; appro-

priate to be planted

immediately: after

haveing undergone

a cold treatment if

necessary

Dianthus L. vegetative 14 1 NL NAKTUINBOUW 01/11 07/02 15/02 60 rooted cuttings;

plants should be

able to show all

their characteristics

in the first year of

examination

for 85% without virus

(carnation mottle

virus and or carnation

etched ring virus)

Dianthus

caryophyllus L.

vegetative 14 1 NL NAKTUINBOUW 01/11 07/02 15/02 60 rooted cuttings;

plants should be

able to show all

their characteristics

in the first year of

examination

for 85% without virus

(carnation mottle

virus and or carnation

etched ring virus)

Dianthus x all-

woodii hort.

vegetative 14 1 NL NAKTUINBOUW 01/11 07/02 15/02 60 rooted cuttings;

plants should be

able to show all

their characteristics

in the first year of

examination

for 85% without virus

(carnation mottle

virus and or carnation

etched ring virus)

Diascia Link et

Otto

vegetative 16 1 UK NIAB 01/12 25/04 28/04 20 plug plants plants must be veg-

etatively propagated,

visually healthy and

not treated in any way

that would affect sub-

sequent development;

plants should be of

sufficient size to flower

and/or show their rep-

resentative character-

istics in the first year
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Diplotaxis tenuifo-

lia (L.) DC.

21 2 FR GEVES 01/01 01/02 15,000 seeds minimum germination

rate 80% after 4 days

Diplotaxis tenuifo-

lia (L.) DC.

21 2 NL NAKTUINBOUW 15/01 01/02 5,000 seeds

Echinacea Moench vegetative 15 2 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 15 container grown

plants

Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

by year two

Echinacea pur-

purea (L.) Moench

seed-

propagated

17A 2 UK NIAB 01/12 24/01 28/01 250 seeds of high ger-

mination capacity

Echinacea pur-

purea (L.) Moench

vegetative 15 2 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 15 container grown

plants

Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

by year two

Echinacea pur-

purea (L.) Moench

x E. paradoxa

(Norton) Britton

vegetative 15 2 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 15 container grown

plants

Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

by year two

Eruca sativa Mill. 20 2 FR GEVES 01/01 01/02 15,000 seeds Minimum germination

rate 80% after 4 days.

Eruca sativa Mill. 20 2 NL NAKTUINBOUW 15/01 01/02 5,000 seeds

Euphorbia hyper-

icifolia L. (syn.

Chamaesyce hy-

pericifolia (L.)

Millsp.)

14 1 DE Bundessortenamt 01/11 27/02 03/03 25 well-rooted cut-

tings,

not pinched.

Euphorbia milii

Des Moul.

vegetative 14 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/03 21/03 20 young plants well rooted, not flow-

ering

Euphorbia pulcher-

rima Willd. ex

Klotzsch

vegetative 9A 1 DK University of Aarhus 01/01 02/03 06/03 10 well rooted cut-

tings

Phytosanitary Cer-

tificate for countries

outside EU, Plant

passport for EU

countries. DK VAT

number 57 60 75 66.

Note: Denmark is a

protected zone for

Bemisia Tabaci and

Tomato spotted wilt

virus. Where plant

material is submitted

from outside the EU,

the following data

must be communi-

cated at least 4 days

in advance to the

examination office:

number of plants for

each variety, origin,

expected arrival place

and time, flight num-

ber. Department

of Horticulture: Tel

0045 8999 1900 or fax

0045 89999
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Euphorbia pulcher-

rima Willd. ex

Klotzsch

vegetative 9A 1 PL COBORU 01/01 01/03 07/03 16 rooted cuttings

Festuca arundi-

nacea Schreb.

4 2 FI Finnish Food Safety Au-

thority Evira

01/03 01/04 1,5 kg

Festuca arundi-

nacea Schreb.

4 2 FR GEVES 15/12 10/01 1,0 kg of the generation for

commercialisation

Festuca arundi-

nacea Schreb.

4 2 PL COBORU 15/01 01/03 1,0 kg

Festuca rubra L. 4 2 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 1,5 kg minimum germination

capacity 86%

Festuca rubra L. 4 2 EE Agricultural Board 01/02 01/03 1.2 kg

Festuca rubra L. 4 2 NL NAKTUINBOUW 15/01 01/02 1,2 kg

Festuca rubra L. 4 2 PL COBORU 15/01 01/03 1,0 kg

Festuca rubra L. 4 2 SK UKSUP 15/01 31/01 1,5 kg

Fittonia albivenis

(Lindl. ex hort.

Veitch) Brummitt

14 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

Foeniculum vulgare

P. Mill.

20 2 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 5,400 seeds minimum germination

capacity 80%

Foeniculum vulgare

P. Mill.

20 2 FR GEVES 01/03 01/04 35 g untreated seed

Foeniculum vulgare

P. Mill.

20 2 NL NAKTUINBOUW 01/04 15/04 4,000 seeds

Fragaria x

ananassa Duch.

day neutral

bearing

27 2 PT DIRECÇÃO-GERAL

DE AGRICULTURA E

DESENVOLVIMENTO

RURAL (DGADR)

31/01 01/02 28/02 40 virus-tested plants

packed in such a way

as to prevent de-

hydration, and free

from viruses, root rot

or nematodes.

The plants should

be accompanied by

a recognised certifi-

cate indicating that

the plant material

is not affected by

any important pest

or disease, and has

been lab-tested to

give a negative result

for: Arabis mosaic

nepovirus Strawberry

crinkle rhabdovirus

Strawberry mild

yellow edge Straw-

berry mottle Straw-

berry vein-banding

caulimovirus

Fragaria x

ananassa Duch.

non, partial

or fully re-

montan

27 2 PT DIRECÇÃO-GERAL

DE AGRICULTURA E

DESENVOLVIMENTO

RURAL (DGADR)

31/10 01/11 30/11 40 virus-tested plants

packed in such a way

as to prevent de-

hydration, and free

from viruses, root rot

and nematodes.

The plants should

be accompanied by

a recognised certifi-

cate indicating that

the plant material

is not affected by

any important pest

or disease, and has

been lab-tested to

give a negative result

for: Arabis mosaic

nepovirus Strawberry

crinkle rhabdovirus

Strawberry mild

yellow edge Straw-

berry mottle Straw-

berry vein-banding

caulimovirus
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Fragaria x

ananassa Duch.

seed 27 2 DE Bundessortenamt 15/10 15/12 1.5 g seed

Fragaria x

ananassa Duch.

vegetative 27 2 DE Bundessortenamt 15/06 01/07 31/07 30 vigorous, well

rooted, virus-tested

potted fresh plants,

free from viruses,

root rots and nema-

todes.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC

and implementing

measures.

The plants should

be accompanied by

a recognised certifi-

cate indicating that

the plant material

is not affected by

any important pest

or disease, and has

been lab-tested to

give a negative result

for: Arabis mosaic

nepovirus Strawberry

crinkle rhabdovirus

Strawberry mild yel-

low edge Strawberry

mottle sadwavirus

Strawberry vein-

banding caulimovirus

Fragaria x

ananassa Duch.

vegetative 27 2 PL COBORU 30/06 01/09 15/09 60 well-rooted, virus-

tested, potted fresh

plants

The plants should

be uniform in size,

visibly healthy, not

lacking in vigour, ora

affected by any pests

or disease. It must

not have undergone

any treatment. Plants

should not have been

obtained directly

by in vitro culture.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC

and implementing

measures - please

refer to the CPVO

strawberry protocol

in our website for a

complete list of pests

and pathogens which

the plant material

must
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Fragaria x

ananassa Duch.

27 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

31/07 01/09 15/10 30 well-rooted, vigor-

ous, virus-tested pot-

ted fresh plants.

Plants should not

have been obtained

directly by in vitro

culture. The qual-

ity of plants should

not be less than the

standards laid down

in Council Direc-

tive 77/93/EEC and

92/34/EEC and im-

plementing measures

- please refer to the

CPVO strawberry

protocol in our web-

site for a complete

list of pests and

pathogens which the

plant material must

be free from.

Fragaria x

ananassa Duch.

27 2 LV Ministry of Agriculture of

the Republic of Latvia

Freesia Eckl. ex

Klatt

vegetative 10 1 NL NAKTUINBOUW 15/05 15/06 15/07 30 corms; plants

must show all their

characteristics in

the first year of

examination

over sieve size 5, with-

out having undergone

any treatment

Fuchsia L. vegetative 15 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/02 16/02 20 rooted cuttings not pinched

Gaillardia aristata

Pursh

seed 16 1 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

01/12 31/01 2000 seeds germination capacity

70%

Gaillardia aristata

Pursh

vegetative 16 1 UK NIAB 01/12 08/03 19/03 10 plants container grown

Gaura L. vegetative 15 1 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 15 young plants lants should be con-

tainer grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Gaura lindheimeri

Engelm.et A.Gray

vegetative 15 1 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 15 young plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Geranium L. vegetative 15 1 UK NIAB 01/12 08/03 19/03 10 plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Gerbera L. cut flower

varieties

13 1 NL NAKTUINBOUW 31/03 11/05 14/05 12 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

not grown on rock-

wool

Gerbera L. garden vari-

eties

13 1 NL NAKTUINBOUW 31/10 01/03 31/03 12 container-grown

plants being able to

show all their char-

acteristics in the first

year of examination
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Gerbera L. pot varieties 13 1 NL NAKTUINBOUW 31/10 01/03 31/03 12 container-grown

plants being able to

show all their char-

acteristics in the first

year of examination

Gerbera L. vegetative 13 1 PL COBORU 01/02 09/05 14/05 12 young plants commercial standard

Gladiolus L. vegetative 16 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 30 corms of flowering

size; plants must be

able to show all their

characteristics in the

first year of examina-

tion

Glycine max (L.)

Merril

3 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/01 01/02 5,0 kg

Glycine max (L.)

Merril

3 2 FR GEVES 01/03 31/03 3,0 kg

Glycine max (L.)

Merril

3 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

31/01 15/02 5,0 kg

Glycine max (L.)

Merril

3 2 RO ISTIS 01/02 15/02 2.0 kg

Gossypium hirsu-

tum L.

agricultural 6 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/01 01/02 5,0 kg delinted seed

Gossypium hirsu-

tum L.

ornamental

(seed-

propagated)

17A 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/01 15/02 1 kg of seeds

Gossypium hirsu-

tum L.

6 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

Gossypium hirsu-

tum L.

6 2 GR MINISTRY OF AGRI-

CULTURE

01/01 01/03 15/03 3,0 kg delinted seed

Guzmania Ruiz et

Pav.

seed 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 50 young plants,

able to show all

their characteristics

during the first year

of examination.

age: approximately 1

months before flower

induction treatment

Guzmania Ruiz et

Pav.

vegetative 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants,

able to show all

their characteristics

during the first year

of examination.

age: approximately 1

month before flower

induction treatment

Gypsophila L. vegetative 9 1 NL NAKTUINBOUW 01/10 01/02 28/02 25 well rooted cut-

tings, able to show

all their characteris-

tics during the first

year of examination.

Gypsophila panicu-

lata L.

vegetative 9 1 NL NAKTUINBOUW 01/10 01/02 28/02 25 well rooted cut-

tings, able to show

all their characteris-

tics during the first

year of examination.

Hebe Comm. ex.

Juss.

vegetative,

non varie-

gated

15 1 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 10 container grown

plants

Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Hebe Comm. ex.

Juss.

vegetative,

variegated

15 1 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 15 container grown

plants

Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season
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Helianthus annuus

L.

hybrid 3 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

01/02 01/03 1,0 kg of the hybrid and 5000 grains of

the male sterile line,

maintainer line, re-

storer line, the single

hybrid parent and its

parent lines (if mate-

rial unknown)

Helianthus annuus

L.

hybrid 3 2 FR GEVES 01/02 01/03 1,0 kg of the hybrid and 5000 grains of

the male sterile line,

maintainer line, re-

storer line, the single

hybrid parent and its

parent lines (if mate-

rial unknown)

Helianthus annuus

L.

hybrid 3 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

31/01 15/03 1,0 kg of the hybrid and 500 g per each

component (male ster-

ile line, maintainer

line, restorer line and

parent lines with its

components)

Helianthus annuus

L.

hybrid 3 2 RO ISTIS 01/02 01/03 1,0 kg of the hybrid and 5000 grains of

the male sterile line,

maintainer line, re-

storer line, the single

hybrid parent and its

parent lines (if mate-

rial unknown)

Helianthus annuus

L.

hybrid 3 2 SK UKSUP 28/02 10/03 800 g

Helianthus annuus

L.

line 3 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

01/02 01/03 5000 grains

Helianthus annuus

L.

line 3 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/12 01/01 500 g

Helianthus annuus

L.

line 3 2 FR GEVES 01/02 01/03 5000 grains

Helianthus annuus

L.

line 3 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

31/01 15/03 500 g

Helianthus annuus

L.

line 3 2 RO ISTIS 01/02 01/03 5000 seeds

Helianthus annuus

L.

line 3 2 SK UKSUP 28/02 10/03 500 g

Helianthus annuus

L.

male sterile

line

3 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

01/02 01/03 5000 grains of male

sterile line

and 1000 grains of

maintainer line

Helianthus annuus

L.

male sterile

line

3 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/12 01/01 500 g of male sterile

line

and 100 g of main-

tainer

Helianthus annuus

L.

male sterile

line

3 2 FR GEVES 01/02 01/03 5000 grains of male

sterile line

and 500 grains of

maintainer line

Helianthus annuus

L.

male sterile

line

3 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

31/01 15/03 500 g

Helianthus annuus

L.

male sterile

line

3 2 SK UKSUP 28/02 10/03 500 g

Helianthus annuus

L.

single hybrid 3 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/12 01/01 2,0 kg of the hybrid and 500 grams of each

component (A,C and

R), 300 grams of B

Helianthus annuus

L.

single hybrid

as parent

3 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

01/02 01/03 5000 grains and 5000 grains of

the male sterile line,

maintainer line and

male maintainer line

(if material unknown)

Helianthus annuus

L.

single hybrid

as parent

3 2 FR GEVES 01/02 01/03 5000 grains and 5000 grains of

the male sterile line,

maintainer line, and

male maintainer line

(if material unknown)
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Helianthus annuus

L.

single hybrid

as parent

3 2 SK UKSUP 28/02 10/03 500 g

Heliotropium ar-

borescens L.

vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

Heliotropium ar-

borescens L.

vegetative 15 1 UK NIAB 01/12 19/04 23/04 10 young plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Helleborus L. seed 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/02 20 gram seeds of

germination capacity

50% and 50 one-year

old plants not flow-

ering or having flow-

ered

submission period for

seeds: to 31/03/2008

submission period for

plants: 1/04/2008 -

30/04/2008

Helleborus L. vegetative -

cuttings, in

vitro

15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 30/04 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

Helleborus L. vegetative

-division of

plants

15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/10 31/10 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

Helleborus niger L. seed 17A 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 31/03 20 gram seeds of

germination capacity

50% and 50 one-year

old plants not flow-

ering or having flow-

ered and able to show

all their characteris-

tics in the first year

of examination.

submission period for

seeds: to 31/03/2009

submission period for

plants: 1/04/2009 -

30/04/2009

Helleborus niger L. vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 30/04 25 young plants of

commercial standard

Helleborus orien-

talis Lam.

vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 30/04 25 young plants of

commercial standard

Helleborus x niger-

cors J. T. Wall

vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 30/04 25 young plants of

commercial standard

Heuchera L. seed 15 1 NL NAKTUINBOUW

Heuchera L. seed 15 1 UK NIAB 01/12 24/01 28/01 250 seed Seed must be of high

germination capacity

Hibiscus L. garden

plants

15 1 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 15 vegetatively prop-

agated plants

Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Hibiscus

moscheutos L.

vegetative 15 1 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 15 vegetatively prop-

agated plants,

Plants should be

visually healthy and

not treated in any

way that will affect

subsequent develop-

ment. Plants should

be of sufficient size to

flower and/or to show

all their representa-

tive characteristics in

the first year.
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Hibiscus

moscheutos L.

15 1 NL NAKTUINBOUW

Hibiscus rosa-

sinensis L.

vegetative 13 1 DE Bundessortenamt 01/11 01/03 05/03 20 rooted top cut-

tings

not pinched and not

treated with growth

regulators

Hibiscus rosa-

sinensis L.

vegetative 13 1 UK NIAB 01/12 14/03 18/03 20 young plants plants must be veg-

etatively propagated,

visually healthy and

not treated in any way

that would affect sub-

sequent development.

Plants should be of

sufficient size to flower

and/or show their rep-

resentative character-

istics in the first year

Hibiscus syriacus

L.

vegetative 15 1 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 15 plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Hibiscus syriacus

L.

15 1 BE Instituut voor Landbouw-

en Visserijonderzoek ILVO

eenheid Plant

Hibiscus syriacus

L.

15 1 NL NAKTUINBOUW

Hippeastrum Herb. vegetative 14 1 NL NAKTUINBOUW 01/11 11/12 15/12 20 bulbs of flowerable size of

which at least 18

should flower; bulbs

should have been

treated so that they

will flower under

greenhouse conditions

in the Northern hemi-

sphere in January.

Hippophae rham-

noides L.

25 4 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 31/03 6 one-year-old, pot-

ted plants with a

good root develop-

ment

Hordeum vulgare

L. sensu lato

hybrid cms,

winter

1 2 FR GEVES 10/09 20/09 hybrid: 5,0 kg 2,5 kg of male ster-

ile lineand 5,0 kg

of maintainer and

restorer line

Hordeum vulgare

L. sensu lato

spring 1 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

15/08 15/09 3,0 kg 240 ears

Hordeum vulgare

L. sensu lato

spring 1 2 AT Bundesamt für

Ernährungssicherheit

29/01 29/01 3,0 kg 120 ears

Hordeum vulgare

L. sensu lato

spring 1 2 BE Centre Wallon de

Recherches Agronomiques

31/12 01/02 3,0 kg 300 ears

Hordeum vulgare

L. sensu lato

spring 1 2 CZ UKZUZ 10/01 20/01 3,0 kg 300 ears

Hordeum vulgare

L. sensu lato

spring 1 2 DE Bundessortenamt 05/01 20/01 5,0 kg on request: 120 ears

and minimum germi-

nation capacity 94%

Hordeum vulgare

L. sensu lato

spring 1 2 DK MINISTRY FOR FOOD

AGRICULTURE AND

FISHERIES

20/01 10/02 3,0 kg in case of hybrids:

additional 3 kg seeds

of every unknown

parental line

Hordeum vulgare

L. sensu lato

spring 1 2 EE Agricultural Board 01/02 01/03 3.0 kg and unbeaten 120 ears

Hordeum vulgare

L. sensu lato

spring 1 2 FI Finnish Food Safety Au-

thority Evira

01/03 01/04 3,0 kg 120 ears
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Hordeum vulgare

L. sensu lato

spring 1 2 FR GEVES 15/01 25/01 5,0 kg

Hordeum vulgare

L. sensu lato

spring 1 2 NL NAKTUINBOUW 15/01 01/02 3,0 kg 200 ears

Hordeum vulgare

L. sensu lato

spring 1 2 PL COBORU 31/12 01/02 01/03 6,0 kg 240 ears. In case of

hybrid: in addition 3

kg and 240 ears for

each component of the

hybrid.

Hordeum vulgare

L. sensu lato

spring 1 2 RO ISTIS 10/01 01/02 3.0 kg minimum germination

capacity 94% and 100

unthreshed ears

Hordeum vulgare

L. sensu lato

spring 1 2 SK UKSUP 15/12 20/01 5,0 kg and 260 unthreshed

ears

Hordeum vulgare

L. sensu lato

spring 1 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

30/11 08/01 1.5 kg bulk seed

and 0.5 kg selected

seed with 1000 seed

weight given

In case of hybrids: 1.5

kg bulk seed and 0.5

kg selected seed with

1000 seed weight given

of each parent line

Hordeum vulgare

L. sensu lato

winter 1 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/08 01/09 3,0 kg 240 ears

Hordeum vulgare

L. sensu lato

winter 1 2 AT Bundesamt für

Ernährungssicherheit

29/08 03/09 3,0 kg 120 ears

Hordeum vulgare

L. sensu lato

winter 1 2 BE Centre Wallon de

Recherches Agronomiques

25/08 05/09 3,0 kg 300 ears

Hordeum vulgare

L. sensu lato

winter 1 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

01/08 01/09 2,0 kg seeds and 250

unthreashed ears

Hordeum vulgare

L. sensu lato

winter 1 2 CZ UKZUZ 20/08 25/08 3,0 kg 400 ears

Hordeum vulgare

L. sensu lato

winter 1 2 DE Bundessortenamt 15/08 01/09 5,0 kg on request: 170 ears

and minimum germi-

nation capacity 94%

Hordeum vulgare

L. sensu lato

winter 1 2 DK MINISTRY FOR FOOD

AGRICULTURE AND

FISHERIES

01/09 01/09 3,0 kg in case of hybrids:

additional 3 kg seeds

of every unknown

parental line

Hordeum vulgare

L. sensu lato

winter 1 2 FR GEVES 10/09 20/09 5,0 kg

Hordeum vulgare

L. sensu lato

winter 1 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

10/09 20/09 5,0 kg and 220 ears

Hordeum vulgare

L. sensu lato

winter 1 2 NL NAKTUINBOUW 15/09 15/09 3,0 kg 200 ears

Hordeum vulgare

L. sensu lato

winter 1 2 PL COBORU 20/08 20/08 31/08 6,0 kg 300 ears. In case of

hybrid: in addition 3

kg and 300 ears for

each component of the

hybrid.

Hordeum vulgare

L. sensu lato

winter 1 2 RO ISTIS 15/08 01/09 3.0 kg, minimum

germination capacity

94%

150 ears

Hordeum vulgare

L. sensu lato

winter 1 2 SK UKSUP 25/08 31/08 5,0 kg and 360 unthreahed

ears

Hordeum vulgare

L. sensu lato

winter 1 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

24/08 08/09 1.5 kg bulk seed

and 0.5 kg selected

seed with 1000 seed

weight given

In case of hybrids: 1.5

kg bulk seed and 0.5

kg selected seed with

1000 seed weight given

of each parent line

Hosta Tratt. vegetative 15 2 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 15/04 25 plants of two years

old, able to show

all their characteris-

tics during the first

year of examination.
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Humulus lupulus L. 26 3 DE Bundessortenamt 15/01 01/03 15/03 18 dormant roots healthy without

mildew. Plant mate-

rial from the US must

be accompagnied by

a certificate proving

that each plant if

free of the hop stunt

viroid.

Hydrangea macro-

phylla (Thunb.)

Ser.

vegetative 11 2 FR GEVES 30/10 15/11 30/11 10 rooted, container-

grown plants, 6 to 8

month old, pinched

at least once, not

treated with chem-

icals that influence

the colour (blueing)

each plant should be

labelled individually

Hydrangea panicu-

lata Siebold

vegetative 11 2 FR GEVES 30/10 15/11 30/11 10 rooted, container-

grown plants, 6 to 8

month old, pinched

at least once, not

treated with chem-

icals that influence

the colour (blueing)

each plant should be

labelled individually

Hypericum L. vegetative 12 2 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 30/04 12 young bushes;

plants must be able

to show all their

characteristics dur-

ing the examination

period

Hypericum an-

drosaemum L.

vegetative 12 2 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 30/04 12 young bushes;

plants must be able

to show all their

characteristics dur-

ing the examination

period

Hypericum

×inodorum Mill.

vegetative 12 2 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 30/04 12 young bushes;

plants must be able

to show all their

characteristics dur-

ing the examination

period

Impatiens L. vegetative 14 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/03 21/03 20 young plants as in commerce, not

pinched

Impatiens New

Guinea Group

vegetative 14 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/03 21/03 20 young plants as in commerce, not

pinched

Impatiens walleri-

ana Hook. f.

vegetative 14 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/03 21/03 20 young plants as in commerce, not

pinched

Ipomoea batatas

(L.) Lam.

ornamental,

vegetative

16 1 NL NAKTUINBOUW

Ipomoea batatas

(L.) Lam.

ornamental,

vegetative

16 1 UK NIAB 01/12 19/04 23/04 15 young plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Kalanchoe Adans. vegetative 13 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/04 21/04 30 unrooted cuttings.

Kalanchoe Adans. vegetative,

parent in

13a

13A 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/04 21/04 30 unrooted cuttings

Kalanchoe blossfel-

diana Poelln.

vegetative 13A 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/04 21/04 30 unrooted cuttings

Lactuca sativa L. greenhous

autumn

21 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/06 01/07 14,000 seeds
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Lactuca sativa L. greenhouse 21 2 DE Bundessortenamt 01/11 01/12 25,000 seeds minimum germination

capacity 90%

Lactuca sativa L. greenhouse 21 2 FR GEVES 01/09 01/10 14,000 seeds (30 g)

Lactuca sativa L. greenhouse 21 2 NL NAKTUINBOUW 15/12 01/01 14,000 seeds

Lactuca sativa L. greenhouse

spring

21 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/11 01/12 14,000 seeds

Lactuca sativa L. outdoor 20 2 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 25,000 seeds minimum germination

capacity 90%

Lactuca sativa L. outdoor 20 2 FR GEVES 01/01 01/02 14,000 seeds (30 g)

Lactuca sativa L. outdoor 20 2 NL NAKTUINBOUW 01/02 01/03 14,000 seeds

Lactuca sativa L. outdoor au-

tumn

20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/06 01/07 14,000 seeds

Lactuca sativa L. outdoor

spring

20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/11 01/12 14,000 seeds

Lagerstroemia

indica L.

vegetative 11 2 FR GEVES 01/09 01/10 15/03 8 plants, well rooted,

in container, 2 years

old.

each plant should be

labelled individually.

Lantana camara L. vegetative 16 1 DE Bundessortenamt 15/11 27/02 03/03 25 rooted cuttings not pinched

Lavandula angusti-

folia Mill.

seed 11 2 FR GEVES 01/11 01/01 2 gram of seeds

(minimal 2000 seeds;

germination capacity

80%)

Lavandula angusti-

folia Mill.

vegetative 11 2 FR GEVES 01/11 01/03 15 plants well rooted,

6-12 months old

that will flower during

the first year of exam-

ination.

Lavandula angusti-

folia Mill.

11 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

Lavandula stoechas

L.

seed 11 2 FR GEVES 01/11 01/01 2 gram of seeds

(minimal 2000 seeds;

germination capacity

80%)

Lavandula stoechas

L.

vegetative 11 2 FR GEVES 01/11 15/02 15 plants well rooted,

6-12 months old

that will flower during

the first year of exam-

ination

Lemna minor L. 7 1 NL NAKTUINBOUW 01/08 01/09 01/10 Plant material to

be sent on request.

100 young plants of

commercial standard

able to show all

their characteristics

in the first year of

examination. To be

delivered in water.

Contact person:

Wim Sangster, Tel.:

+31 (0)71 3326124;

w.sangster@naktuinbouw.nl

Lilium L. vegetative 14 1 NL NAKTUINBOUW 01/11 05/01 15/01 30 bulbs,without

having undergone

any treatment. Bulb

size: Asiatic hybrids:

14-16; Oriental

hybrids: 16-18;

Longiflorum: 14-16;

LxA hybrids: 14-16;

LxO hybrids: 16-18;

Other: of commercial

bulb size.

Virus: for 90%

without LSV, for

95%without TMV

(Type Longiflorum

included).
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Limonium sinense

(Girard) Kuntze

vegetative,

greenhouse

14 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 15/03 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

during the first year

of examination

after cold treatment

Limonium sinua-

tum (L.) Mill.

vegetative,

outdoor

14 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/05 15/05 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

during the first year

of examination

appropriate to be

grown in the open

Linum usitatissi-

mum L.

fibre 6 2 BE Instituut voor Landbouw-

en Visserijonderzoek ILVO

eenheid Plant

15/01 01/03 1,0 kg germination rate of

85%

Linum usitatissi-

mum L.

oil 3 2 BE Instituut voor Landbouw-

en Visserijonderzoek ILVO

eenheid Plant

15/01 01/03 1,5 kg germination rate of

85%

Linum usitatissi-

mum L.

3 2 FR GEVES 01/01 15/01 1,0 kg germination rate of

85%

Linum usitatissi-

mum L.

3 2 NL NAKTUINBOUW 15/01 01/02 1,5 kg

Linum usitatissi-

mum L.

3 2 RO ISTIS 15/01 15/02 1.0 kg germination rate of

85%

Lobelia erinus L. vegetative 16 1 DE Bundessortenamt 15/11 01/03 06/03 25 rooted cuttings not pinched

Lolium multiflorum

Lam.

4 3 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 1,5 kg minimum germination

capacity 90%

Lolium multiflorum

Lam.

4 3 NL NAKTUINBOUW 15/01 01/02 1,5 kg

Lolium multiflorum

Lam.

4 3 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

05/01 05/02 1,5 kg diploids; 2,0 kg

tetraploids

Lolium perenne L. 4 3 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 1,5 kg minimum germination

capacity 90%

Lolium perenne L. 4 3 EE Agricultural Board 01/02 01/03 1.5 kg

Lolium perenne L. 4 3 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

31/01 10/02 1,0 kg germination rate 80 %

Lolium perenne L. 4 3 NL NAKTUINBOUW 15/01 01/02 1, 5 kg

Lolium perenne L. 4 3 PL COBORU 15/01 31/01 1.0 kg

Lolium perenne L. 4 3 SK UKSUP 15/01 31/01 1,0 kg

Lolium perenne L. 4 3 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

05/01 05/02 1,5 kg diploids; 2,0 kg

tetraploids

Lolium x

boucheanum Kunth

4 3 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 1,5 kg minimum germination

capacity 90%

Lolium x

boucheanum Kunth

4 3 NL NAKTUINBOUW

Lolium x

boucheanum Kunth

4 3 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

05/01 05/02 1,5 kg diploids, 2,0 kg

teraploids

Lonicera caerulea

L. var. kamtschat-

ica Sevast.

25 4 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 31/03 6 well developeed

plants with root balls

Lonicera caerulea

L. var. kamtschat-

ica Sevast.

25 4 LV Ministry of Agriculture of

the Republic of Latvia

Ludisia discolor

(Ker-Gawl.) A.

Rich.

vegeative,

august crop

14 1 NL NAKTUINBOUW 30/04 01/08 31/08 10 young plants Plants should be able

to flower and to show

all their characteris-

tics in the first year of

examination. Plants

must not be flower-

ing and must not have

flowered before.
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Ludisia discolor

(Ker-Gawl.) A.

Rich.

vegetative,

january crop

14 1 NL NAKTUINBOUW 30/09 01/01 31/01 10 young plants Plants should be able

to flower and to show

all their characteris-

tics in the first year of

examination. Plants

must not be flower-

ing and must not have

flowered before.

Lupinus L. ornamental 16 1 NL NAKTUINBOUW 15/06 15/08 15/09 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

during the first year

of examination

Lupinus angusti-

folius L.

8 2 DE Bundessortenamt 15/12 01/02 4.0 kg minimum germination

capacity 85%

Lupinus angusti-

folius L.

8 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

Lupinus angusti-

folius L.

8 2 PL COBORU 31/12 01/02 05/03 6,0 kg

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

field 20 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

15/12 15/01 2,000 seeds 95% min. germination

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

greenhouse

spring

21 2 RO ISTIS 15/01 01/02 10 g seed

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

heated cov-

ers

21 2 PL COBORU 31/10 15/11 15/12 4 g

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

open field 20 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

28/01 28/02 2,500 seeds minimum 75%

germnation

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

open field 20 2 PL COBORU 31/01 01/02 01/03 20 g

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

open field 20 2 RO ISTIS 01/02 15/02 10 g seed

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

seed, in-

detm., green

shoulder

21 2 NL NAKTUINBOUW 01/03 01/04 2,500 seeds germination rate 70%

after 5 days

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

seed, deter-

minate

21 2 NL NAKTUINBOUW 15/03 15/04 2,500 seeds

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

seed, field

with support

20 2 FR GEVES 01/02 01/03 2,500 seeds (10 g)

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

seed, field

without

support

20 2 FR GEVES 01/02 01/03 2,500 seeds (10 g)

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

seed, green-

house

21 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/11 01/12 2,500 seeds

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

seed, green-

house

21 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

seed, green-

house au-

tumn

21 2 FR GEVES 01/06 15/06 2,500 seeds (10 g)

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

seed, green-

house spring

21 2 FR GEVES 15/12 01/01 2,500 seeds (10 g)

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

seed, indtm,

non-green

shldr

21 2 NL NAKTUINBOUW 01/12 15/12 2,500 seeds

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

seed, in-

dtm.cherry

cocktail

21 2 NL NAKTUINBOUW 01/05 15/05 2,500 seeds germination rate 70%

after 5 days

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

seed, out-

door

20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/11 01/12 2,500 seeds

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

unheated

covers

21 2 PL COBORU 30/12 31/01 28/02 4 g

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

vegetative 23 2 NL NAKTUINBOUW 01/12 25 plants, date de-

pending on type

of commercial stan-

dard

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

vegetative,

greenhouse

23 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

25 plants

Lycopersicon escu-

lentum Mill.

vegetative,

greenhouse

23 2 FR GEVES 25 plants
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Lycopersicon escu-

lentum Mill.

20 2 PT DIRECÇÃO-GERAL

DE AGRICULTURA E

DESENVOLVIMENTO

RURAL (DGADR)

Lycopersicon ly-

copersicum (L.)

Karst. ex. Farw.

x Lycopersicon

hirsutum L.

rootstock 23 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

25 plants

Lycopersicon ly-

copersicum (L.)

Karst. ex. Farw.

x Lycopersicon

hirsutum L.

rootstock 23 2 FR GEVES 2,500 seeds

Lycopersicon ly-

copersicum (L.)

Karst. ex. Farw.

x Lycopersicon

hirsutum L.

rootstock 23 2 NL NAKTUINBOUW 01/04 15/04 2,500 seeds

Malus Mill. ornamental 15 4 LV Ministry of Agriculture of

the Republic of Latvia

Malus Mill. ornamental 15 4 UK NIAB 01/12 12/03 23/03 8 container grown

trees.

Trees must be vege-

tatively propagated,

visually healthy and

not treated in any

way that will affect

subsequent develop-

ment. Tress should

be of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

in the first year.

Malus Mill. rootstock 24A 4 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 31/03 15 virus-tested

one-year-old rooted

shoots emanating

from vegetative

propagation or 25

young plants em-

inating from seed

propagation + 300

seeds.

The plants should

be accompanied by

a recognised certifi-

cate indicating that

the plant material

is not affected by

any important pest

or disease, and has

been lab-tested to

give a negative result

for: Apple chlorotic

leaf spot trichovirus

(ACLSV) Apple mo-

saic larvirus (ApMV)

Apple proliferation

phytoplasma (AP)

Apple stem-grooving

capillovirus (ASGV)

Apple stem-pitting

foveavirus (ASPV)
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Malus Mill. rootstock 24A 4 FR GEVES 30/01 01/01 28/02 30 one-year-old

rooted plants or

cuttings

each plant or cutting

must be individually

labelled

Malus Mill. rootstock 24A 4 LV Ministry of Agriculture of

the Republic of Latvia

28/02 15/03 15/04 30 one year-old

rooted plants or

cuttings

Malus domestica

Borkh.

fruit 24A 4 LV Ministry of Agriculture of

the Republic of Latvia

28/02 15/03 15/04 10 virus-tested one

year-old trees grafted

on virus-free B9 root-

stock

The plants should

be accompanied by a

recognised certificate

indicating that the

plant material is not

affected by any impor-

tant pest or disease.

The quality of plants

shsould be no less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC and

implementing mea-

sures - please refer

to the CPVO apple

protocol for a com-

plete list of pests and

pathogens which the

plant material must

be free from

Malus domestica

Borkh.

24A 4 CZ UKZUZ 15/09 15/11 7, or in case of

mutant varieties, 12

virus-tested one year-

old trees grafted on

virus-free ’M9’ root-

stock

The plants should

be accompanied by

a recognised certifi-

cate indicating that

the plant material

is not affected by

any important pest

or disease, and has

been lab-tested to

give a negative result

for: Apple chlorotic

leaf spot trichovirus

(ASGV) Apple mosaic

ilarvirus (ApMV)

Apple proliferation

phytoplasma (AP)

Apple stem-grooving

capillovirus (ASGV)

Apple stem-pitting

foveavirus (ASPV)
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Malus domestica

Borkh.

24A 4 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 31/03 6, or in case of

mutant varieties,

11 virus-tested one

year-old trees grafted

on virus-free ’M9’

rootstock. In case

of columnar apple

trees the required

rootstock is ’MM111’

vf.

The plants should

be accompanied by

a recognised certifi-

cate indicating that

the plant material

is not affected by

any important pest

or disease, and has

been lab-tested to

give a negative result

for: Apple chlorotic

leaf spot trichovirus

(ASGV) Apple mosaic

ilarvirus (ApMV)

Apple proliferation

phytoplasma (AP)

Apple stem-grooving

capillovirus (ASGV)

Apple stem-pitting

foveavirus (ASPV)

Malus domestica

Borkh.

24A 4 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

Malus domestica

Borkh.

24A 4 FR GEVES 31/01 01/01 28/02 8, or in case of

mutation varieties,

12 virus-tested one

year-old trees grafted

on virus-free ’M9’

rootstock. In the

case of mutation

varieties, an addi-

tional 4 virus-free

one year-old trees of

the parent variety

grafted on to M9 to

be provided.

The plants should

be accompanied by

a recognised certifi-

cate indicating that

the plant material

is not affected by

any important pest

or disease, and has

been lab-tested to

give a negative result

for: Apple chlorotic

leaf spot trichovirus

(ASGV) Apple mosaic

ilarvirus (ApMV)

Apple proliferation

phytoplasma (AP)

Apple stem-grooving

capillovirus (ASGV)

Apple stem-pitting

foveavirus (ASPV)

Malus domestica

Borkh.

24A 4 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

Malus domestica

Borkh.

24A 4 PL COBORU 15/01 01/03 31/03 12, or in case of

mutant varieties, 22

virus-tested one year-

old trees grafted on

virus-free ’M9’ root-

stock.

The plants should be

uniform in size, visi-

bly healthy, not lack-

ing in vigour, ora af-

fected by any pests or

disease. It must not

have undergone any

treatment.

Mandevilla Lindl. vegetative 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

Mandevilla sanderi

(Hemsl.) Woodson

vegetative 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination
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Medicago sativa L. 8 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/01 01/02 1 kg non treated

seeds, with germina-

tion rate >90%

Contact person:

Gabriel Ruíz. e-mail:

ruiz.gabriel@inia.es

Telephone: 913476763

Fax.: 913474168

Medicago sativa L. 8 2 FR GEVES 15/12 10/01 1,0 kg

Medicago sativa L. 8 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

31/01 10/02 1,0 kg germination rate 85 %

Nemesia Vent. vegetative 16 1 UK NIAB 01/12 25/04 29/04 20 plug plants plants must be veg-

etatively propagated,

visually healthy and

not treated in any way

that would affect sub-

sequent development.

Plants should be of

sufficient size to flower

and/or show their rep-

resentative character-

istics in the first year.

Ocimum basilicum

L.

20 2 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 6,000 seeds minimum germination

capacity 80%

Ocimum basilicum

L.

20 2 FR GEVES 15/01 15/02 6,000 seeds

Ocimum basilicum

L.

20 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

Ocimum basilicum

L.

22 2 DE Bundessortenamt 15/01 30/04 40 well developped

young plants

Ocimum basilicum

L.

22 2 FR GEVES

Ocimum basilicum

L.

22 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

Oryza sativa L. hybrid

(chemical,

mediter-

ranean type)

7 2 FR GEVES 15/02 01/03 5,0 kg

Oryza sativa L. hybrid cms

(mediterra-

nian type)

7 2 FR GEVES 15/02 01/03 Hybrid: 5,0 kg Male

sterile line: 2,5 kg

Maintainer and Re-

storer: 5,0 kg

Oryza sativa L. line

(mediter-

ranian type)

7 2 FR GEVES 15/02 01/03 5,0 kg

Oryza sativa L. 7 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

28/01 28/02 5,0 kg and 200 panicles

Oryza sativa L. 7 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/01 01/02 3,0 kg

Oryza sativa L. 7 2 IT Ente Nazionale delle Se-

menti Elette - ENSE

01/02 15/02 3,0 kg

Osteospermum L. vegetative 13 1 DE Bundessortenamt 01/11 19/01 23/01 25 rooted cuttings not pinched and not

treated with growth

regulators

Osteospermum eck-

lonis (DC.) Norl.

vegetative 13 1 DE Bundessortenamt 01/11 19/01 23/01 25 rooted cuttings not pinched and not

treated with growth

regulators

Papaver L. ornamental,

vegetative

15 1 NL NAKTUINBOUW 01/10 01/04 30/04 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

Papaver orientale

L.

seed 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/02 1 gram of seed.

Pastinaca sativa L. 20 2 FR GEVES 01/01 01/02 20 g seed

Pastinaca sativa L. 20 2 NL NAKTUINBOUW 01/04 15/04 25,000 seeds
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Pastinaca sativa L. 20 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

31/01 28/02 10,000 seeds minimum germination

rate 65%

Pelargonium gran-

diflorum (Andrews)

Willd.

vegetative 13 1 DE Bundessortenamt 15/08 01/11 06/11 25 young plants as in commerce, not

pinched

Pelargonium pelta-

tum (L.) L’Her. ex

Aiton

vegetative 13A 1 DE Bundessortenamt 01/07 01/10 06/10 20 young plants as in commerce, not

pinched

Pelargonium zonale

(L.) L’Her. ex

Aiton

vegetative 13A 1 DE Bundessortenamt 01/07 01/10 06/10 20 young plants as in commerce, not

pinched

Penstemon

Schmidel

vegetative 15 1 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 10 plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Pericallis x hybrida

B. Nord.

vegetative 13 1 DE Bundessortenamt 01/09 01/11 06/11 25 rooted cuttings

Persea americana

Mill.

24 4 MX SERVICIO NACIONAL

DE INSPECCION Y

CERTIFICACION DE

SEMILLAS (SNICS)

30/04 01/05 31/05 8 plants with a good

root development

grated on ’Duke 7’

rootstock together

with 10 budsticks, or

else 25 healthy and

vigorous budsticks.

Plant material must

be accompanied by a

phytosanitary certifi-

cate attesting that it

is free from:- Mites:

Oligonychus punicae

Hirst, Oligonichus

yothersi McGre-

gor, Tegolophus

perseaflorae Keifer.

Thrips: Heliothrips

haemorrhoidalis

Bouché, Scirtothrips

spp., Frankliniella

spp. Insects: Protop-

ulvinaria pyriformis

Cockerell, Cop-

turus aguacatae

Kissinger. Nema-

todes: Meloidog-

yne spp. Fungi:

Colletotrichum

gloeosporioides Penz.,

Phytopthora spp.,

Pseudocercospora

purpurea Cooke,

Armillaria mellea

Kumm.; Verticil-

lium dahliae Kleb.,

Rosellinia necatrix

Prill. Viroids: Avo-

cado sunblotch viroid

(ASBV)
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Petroselinum

crispum (Mill.)

Nyman ex A.W.

Hill

leaf 20 2 DE Bundessortenamt 15/12 01/02 12000 seeds minimum germination

capacity 80%

Petroselinum

crispum (Mill.)

Nyman ex A.W.

Hill

root 20 2 DE Bundessortenamt 15/12 01/02 12,000 seeds minimum germination

capacity 80 %

Petroselinum

crispum (Mill.)

Nyman ex A.W.

Hill

20 2 FR GEVES 01/03 01/04 150 g

Petroselinum

crispum (Mill.)

Nyman ex A.W.

Hill

20 2 NL NAKTUINBOUW 01/04 15/04 12,000 seeds

Petroselinum

crispum (Mill.)

Nyman ex A.W.

Hill

20 2 PL COBORU 31/01 01/02 01/03 400 g

Petunia Juss. seed 16 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/02 600 seeds in 6 por-

tions

minimum germination

capacity 85%

Petunia Juss. vegetative 16 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/03 21/03 30 well-rooted cut-

tings.

not pinched

Petunia x Calibra-

choa

vegetative 16 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 rooted cuttings,

not pinched; plants

being able to show

all their characteris-

tics in the first year

of examination

Phalaenopsis

Blume

august crop 14 1 NL NAKTUINBOUW 30/04 01/08 31/08 10 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

preferably budded but

not yet flowering

Phalaenopsis

Blume

january crop 14 1 NL NAKTUINBOUW 30/09 01/01 31/01 10 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

preferably budded but

not yet flowering

Phaseolus coc-

cineus L.

20 2 FR GEVES 01/03 01/04 2,500 g seed

Phaseolus coc-

cineus L.

20 2 NL NAKTUINBOUW 01/04 15/04 5,000 seeds

Phaseolus coc-

cineus L.

20 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

Phaseolus vulgaris

L.

autumn 20 2 FR GEVES 01/04 01/05 20,000 seeds (2.5 kg)

Phaseolus vulgaris

L.

climbing 20 2 NL NAKTUINBOUW 01/04 15/04 5 000 seeds

Phaseolus vulgaris

L.

dwarf and

agricultural

20 2 NL NAKTUINBOUW 15/04 01/05 5,000 seeds

Phaseolus vulgaris

L.

spring 20 2 FR GEVES 01/02 01/03 20,000 seeds (2.5 kg)

Phaseolus vulgaris

L.

20 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

28/01 28/02 10,000 seeds minimum 75% germi-

nation

Phaseolus vulgaris

L.

20 2 CZ UKZUZ 10/01 28/02 10.000 seeds

Phaseolus vulgaris

L.

20 2 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 9,000 seeds minimum germination

capacity 85%

Phaseolus vulgaris

L.

20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/02 01/03 20,000 seeds

Phaseolus vulgaris

L.

20 2 PL COBORU 31/01 01/03 31/03 3 kg varieties of 1000

seed weight < 400 g;

5 kg varieties of 1000

seed weight > 400 g
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Phaseolus vulgaris

L.

20 2 RO ISTIS 01/02 15/02 20,000 seeds

Phlox drummondii

Hook.

seed 16 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/02 10 gr of seeds

Phlox drummondii

Hook.

vegetative 16 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 30/04 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

Phlox paniculata L. vegetative 16 1 NL NAKTUINBOUW 15/06 15/08 15/09 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

Phygelius E. Mey.

ex Benth.

vegetative 15 1 UK NIAB 01/12 08/03 19/03 10 plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Pisum sativum L. agricultural 8 2 CZ UKZUZ 10/01 20/01 2,0 kg

Pisum sativum L. agricultural 8 2 DE Bundessortenamt 15/12 01/02 4,0 kg minimum germination

capacity 88%

Pisum sativum L. agricultural 8 2 DK MINISTRY FOR FOOD

AGRICULTURE AND

FISHERIES

20/01 10/02 3 kg

Pisum sativum L. agricultural 8 2 EE Agricultural Board 01/02 01/03 3,0 kg

Pisum sativum L. agricultural 8 2 NL NAKTUINBOUW 01/03 01/04 5000 seeds

Pisum sativum L. agricultural 8 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

30/11 15/01 3 kg or 12.000 seeds

Pisum sativum L. field, veg-

etable

8 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

15/01 15/02 2,5 kg

Pisum sativum L. spring, agri-

cultural

8 2 FR GEVES 20/12 10/01 20 000 Seeds

Pisum sativum L. vegetable 8 2 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 10.000 seeds minimum germination

capacity 85%

Pisum sativum L. vegetable 8 2 FR GEVES 01/11 15/11 20,000 seeds

Pisum sativum L. vegetable 8 2 NL NAKTUINBOUW 01/03 15/03 5 000 seeds

Pisum sativum L. vegetable 8 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

15/01 15/02 12 000 Seeds

Pisum sativum L. winter, agri-

culture

8 2 FR GEVES 20/08 10/09 20 000 Seeds

Pisum sativum L. 8 2 EE Agricultural Board 01/02 01/03 3,0 kg

Pisum sativum L. 8 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

15/08 01/09 6,0 kg

Pisum sativum L. 8 2 PL COBORU 31/12 01/02 01/03 8 kg

Poa pratensis L. 4 2 CZ UKZUZ 10/01 20/01 1,0 kg

Poa pratensis L. 4 2 DE Bundessortenamt 15/01 15/02 1,5 kg minimum germination

capacity 80%

Poa pratensis L. 4 2 FI Finnish Food Safety Au-

thority Evira

01/03 01/04 600 g

Poa pratensis L. 4 2 NL NAKTUINBOUW 15/12 15/12 600 g

Poa pratensis L. 4 2 PL COBORU 15/01 31/01 1,5 kg

Populus L. vegetative 11 2 DE Bundessortenamt 15/02 01/03 15/03 25 cuttings or 15

plants

cuttings about 20 cm

long, 10-15 mm in di-

ameter or well rooted

one year old plants

Portulaca oleracea

L.

vegetative 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/05 31/05 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

60



S2•6•2010 15|12|2010

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

Portulaca oleracea

L.

13 1 DE Bundessortenamt 01/12 01/03 05/03 25 well rooted cut-

tings

Prunus amygdalus

Batsch x Prunus

persica Batsch

24 4 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

31/12 01/12 31/01 25 well rooted, one-

year-old trees

Prunus armeniaca

L.

fruit 24 4 FR GEVES 31/12 01/12 31/01 9 virus-tested, one

year old scions

grafted on to apricot

seedling rootstock

’Manicot’, or if

not possible, on

peach seedling root-

stock’GF305’ or

’Rubira’ (please

specify)

Each plant must be

clearly labelled. The

quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC

and implementing

measures

Prunus armeniaca

L.

fruit 24 4 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

31/12 01/03 31/03 9 virus-tested, one

year old trees grafted

on to an apricot

seedling rootstock

(please specify)

each tree must be

clearly labelled. The

quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC

and implementing

measures

Prunus armeniaca

L.

rootstock,

plants

24 4 FR GEVES 31/12 01/01 31/01 30 one-year-old

rooted plants

Each plant must be

clearly labelled

Prunus armeniaca

L.

rootstock,

plants

24 4 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

31/12 01/03 31/03 50 one-year-old

rooted plants

Each plant must be

clearly labelled

Prunus armeniaca

L.

rootstock,

seed

24 4 FR GEVES 30/09 01/10 31/10 300 seed

Prunus armeniaca

L.

24 4 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

30/11 01/12 31/01 9 one-year-old tres

grafted on ’Adesoto

101’

Prunus avium (L.)

L.

fruit 24 5 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

31/12 01/03 31/03 8 virus-tested, one

year old scions

grafted on Brok-

forest (Maxma 14)

rootstock

Each scion must be

clearly labelled

Prunus avium (L.)

L.

24 5 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

Prunus avium (L.)

L.

24 5 FR GEVES 31/12 01/12 31/01 6 virus-tested, one

year-old scions

grafted by prefer-

ence on to rootstock

’Maxma 14’, or as

an alternative on

Prunus mahaleb ’SL

64’ or ’Ferci’. ’F12

1’ and hazzard-type

rootstocks are in-

advisable due to

their late fruiting

qualities; other

Prunus mahaleb

seedling rootstocks

are not acceptable

due to their lack of

uniformity.

Each scion must be

clearly labelled. The

quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/37/EEC and

implementing mea-

sures - please refer

to the CPVO cherry

portocol in our web-

site for a complete

list of pests and dis-

eases which the plant

material must be free

from.
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Prunus avium (L.)

L.

24 5 LV Ministry of Agriculture of

the Republic of Latvia

28/02 15/03 15/04 10 one year-old trees

grafted on seedlig

rootstock Prunus

avium or Prunus

mahaleb

Prunus cerasus L. 24 4 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 31/03 5 well developed and

well rootedvirus-

tested, one-year-old

trees grafted on

Prunus mahaleb var.

’Alpruma’ or similar

selection

The plants should

be accompanied by

a recognised cer-

tificate indicating

that the plant ma-

terial is not affected

by any important

pest or disease, and

has been lab-tested

to give a negative

result for: Cherry

leaf roll nepovirus

(CLRV) Little cherry

chlosterovirus 1 &

2 (LChV-1, LChV-

2) Prune dwarf

ilarvirus (PDV)

Prunus necrotic

ringspot ilarvirus

(PNRSV) Raspberry

ringspot nepovirus

(RpRSV)

Prunus cerasus L. 24 4 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

Prunus cerasus L. 24 4 PL COBORU 15/01 01/03 31/03 12 one-year-old trees

on F/12/1 rootstock

The plants should

be uniform in size,

visibly healthy, not

lacking in vigour, ora

affected by any pests

or disease. It must

not have undergone

any treatment. Plants

should not have been

obtained directly

by in vitro culture.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/37/EEC and

implementing mea-

sures - please refer

to the CPVO sour

cherry portocol in

our website for a

complete list of pests

and diseases
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Prunus domestica

L.

fruit 24 4 PL COBORU 15/01 01/03 31/03 12 one-year-old trees

on Wangenheims

Plum Seedling

The plants should

be uniform in size,

visibly healthy, not

lacking in vigour, ora

affected by any pests

or disease. It must

not have undergone

any treatment. Plants

should not have been

obtained directly

by in vitro culture.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/37/EEC and

implementing mea-

sures - please refer to

the CPVO european

plum portocol in our

website for a complete

list of pests and dis-

eases which the plant

material mu

Prunus domestica

L.

24 4 DE Bundessortenamt 01/03 01/03 31/03 6 well rooted, virus

tested, one year-

old plants grafted

on virus-free ’My-

robalan B’, or if not

possible, on a similar

selection of Prunus

cerasifera (please

specify).

Plants should be

accompanied by a

recognised certificate

indicating that the

plant material is

not affected by any

important pest or

disease, and has been

lab-tested to give

negative result for:

European stone fruit

yellows phytoplasma,

Prune dwarf ilarvirus

(PDV, Plum pox

potyvirus (PPV),

Prunus necrotic

ringspot ilarvirus

(PNRSV).

Prunus domestica

L.

24 4 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

Prunus domestica

L.

24 4 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

Prunus domestica

L.

24 4 LV Ministry of Agriculture of

the Republic of Latvia

Prunus domestica

L.

24 4 SK UKSUP

Prunus laurocera-

sus L.

vegetative 15 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

31/12 01/03 31/03 8 plants of commercial size,

container grown.

Prunus laurocera-

sus L.

vegetative 15 2 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 8 young bushes;

plants must be able

to show all their

characteristics in the

examination period

Prunus laurocera-

sus L.

vegetative 15 2 UK NIAB

Prunus persica (L.)

Batsch

fruit 24 4 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

31/12 01/03 31/03 9 virus-tested one-

year old plants

grafted on to root-

stock ’GF 677’, or

9 dormant bud-

wood plants (with 2

buds) grafted on to

rootstock ’GF 677’

(in the case of this

latter option, the

duration of technical

examiantion could

be prolonged by a

further year).

Each plant must be

clearly labelled. In

case the applicant

submits plant mate-

rial in the form of

dormant budwood

plants, the Office

would like to point

out that there is a

greater risk of inferior

plant development.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council
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Prunus persica (L.)

Batsch

low chilling

varieties

24 4 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

30/11 10/01 10/02 9 virus-tested one-

year old plants

grafted on to root-

stock ’GF 677’, or

9 dormant bud-

wood plants (with 2

buds) grafted on to

rootstock ’GF 677’

(in the case of this

latter option, the

duration of technical

examiantion could

be prolonged by a

further year). Each

plant must be clearly

labelled. In case the

applicant submits

plant material in

the form of dormant

budwood plants, the

Office would like

to point out that

there is a greater

risk of inferior plant

development.

Each plant must be

clearly labelled. In

case the applicant

submits plant mate-

rial in the form of

dormant budwood

plants, the Office

would like to point

out that there is a

greater risk of inferior

plant development.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC

and implementing

measures - please

refer to the CPVO

peach/nectarine pro-

tocol in our website

for a complete list of

pests and pathogens

which the plant

material must be

Prunus persica (L.)

Batsch

24 4 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

30/11 01/12 31/01 9 virus-tested one-

year old plants

grafted on to root-

stock ’GF 677’, or

9 dormant bud-

wood plants (with 2

buds) grafted on to

rootstock ’GF 677’

(in the case of this

latter option, the

duration of technical

examiantion could

be prolonged by a

further year).

Each plant must be

clearly labelled. In

case the applicant

submits plant mate-

rial in the form of

dormant budwood

plants, the Office

would like to point

out that there is a

greater risk of inferior

plant development.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC

and implementing

measures - please

refer to the CPVO

peach/nectarine pro-

tocol in our website

for a complete list of

pests and pathogens

which the plant

material must be
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Prunus persica (L.)

Batsch

24 4 FR GEVES 30/11 01/12 31/01 9 virus-tested one-

year old plants

grafted on to root-

stock ’GF 677’, or

9 dormant bud-

wood plants (with 2

buds) grafted on to

rootstock ’GF 677’

(in the case of this

latter option, the

duration of technical

examiantion could

be prolonged by a

further year).

Each plant must be

clearly labelled. In

case the applicant

submits plant mate-

rial in the form of

dormant budwood

plants, the Office

would like to point

out that there is a

greater risk of inferior

plant development.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC

and implementing

measures - please

refer to the CPVO

peach/nectarine pro-

tocol in our website

for a complete list of

pests and pathogens

which the plant

material must be

Prunus persica (L.)

Batsch

24 4 IT C.R.A.- FRU 28/02 01/03 31/03 8 virus-tested one-

year old plants

grafted on to root-

stock ’GF 677’, or

9 dormant bud-

wood plants (with 2

buds) grafted on to

rootstock ’GF 677’

(in the case of this

latter option, the

duration of technical

examiantion could

be prolonged by a

further year).

Each plant must be

clearly labelled. In

case the applicant

submits plant mate-

rial in the form of

dormant budwood

plants, the Office

would like to point

out that there is a

greater risk of inferior

plant development.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC

and implementing

measures - please

refer to the CPVO

peach/nectarine pro-

tocol in our website

for a complete list of

pests and pathogens

which the plant

material must be
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Prunus salicina

Lindl.

24 4 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

Prunus salicina

Lindl.

24 4 IT C.R.A.- FRU 01/03 01/03 31/03 8 virus-tested one-

year-old scions

grafted on ’My-

robalan 29C’

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC and

implementing mea-

sures - please refer to

the CPVO Japanes

plum protocol in our

website for a com-

plete list of pests and

pathogens which the

plant material must

be free from.

Prunus tomentosa

Thunb. ex. Murr.

x Prunus cerasifera

Ehrh

24 4 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 31/03 5 well developed

and well rooted,

two-year-old virus

tested plants from

from vegetative

propagation

The plants should

be accompanied by a

recognised certificate

indicating that the

plant material is

not affected by any

important pest or

disease, and has been

lab-tested to give a

negative result for:

European stone fruit

yellows phytoplasma,

Prune dwarf ilarvirus

(PDV) Plum pox po-

tyvirus (PPV) Prunus

necrotic ringspot

ilarvirus (PNRSV)

Pyrus communis L. fruit 24 4 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 31/03 6, or in case of

mutant varieties,

11 virus-tested one

year-old trees on

’Quince EM A’ root-

stock with ’Beurré

Hardy’ interstock.

The plants should

be accompanied by

a recognised certifi-

cate indicating that

the plant material

is not affected by

any important pest

or disease, and has

been lab-tested to

give a negative result

for: Apple chlorotic

leaf spot trichovirus

(ACLSV) Apple stem-

grooving capillovirus

(ASGV) Apple stem-

pitting foveavirus

(ASPV) Pear decline

phytoplasma (PD)

Pear stony pit Quince

sooty ringspot
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Pyrus communis L. fruit 24 4 FR GEVES 31/01 01/01 28/02 8 virus-tested one

year-old trees grafted

on to Cognassier

(BA29) rootstock.

Each plant must be

clearly and individ-

ually labelled. The

plants should be

accompanied by a

recognised certificate

indicating that the

plant material is

not affected by any

important pest or

disease. The qual-

ity of plants should

not be less than the

standards laid down

in Council Direc-

tive 77/93/EEC and

92/34/EEC and im-

plementing measures

- please refer to the

CPVO pear protocol

in our website for a

complete list of pests

and pathogens which

the plant material

must be free from.

Pyrus communis L. fruit 24 4 LV Ministry of Agriculture of

the Republic of Latvia

28/02 15/03 15/04 10 virus-tested one

year-old trees grafted

on ’BA29’ or Pyrod-

warf rootstock

The plants should

be accompanied by a

recognised certificate

indicating that the

plant material is not

affected by any impor-

tant pest or disease.

The quality of plants

should be no less

than the standards

alid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC and

implementing mea-

sures - please refer

to the CPVO pear

protocol for a com-

plete list of pests and

pathogens which the

plant material must

be free from
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Pyrus communis L. rootstock 24 4 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 31/03 25 virus-tested

one-year-old rooted

shoots

The plants should

be accompanied by

a recognised certifi-

cate indicating that

the plant material

is not affected by

any important pest

or disease, and has

been lab-tested to

give a negative result

for: Apple chlorotic

leaf spot trichovirus

(ACLSV) Apple stem-

grooving capillovirus

(ASGV) Apple stem-

pitting foveavirus

(ASPV) Pear decline

phytoplasma (PD)

Pear stony pit Quince

sooty ringspot

Pyrus communis L. rootstock 24 4 FR GEVES 31/01 01/01 28/02 30 one-year-old

rooted plants

each plant must be

clearly and individu-

ally labelled

Pyrus communis L. 24 4 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

Pyrus communis L. 24 4 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

Ranunculus asiati-

cus L.

seed-

propagated

18A 1 DK University of Aarhus 01/06 01/10 15/10 30 plants raised from

seeds approximately

6 weeks old

Where plant material

is submitted from out-

side the EU, the fol-

lowing data must be

communicated at least

4 days in advance to

the examination of-

fice: number of plants

for each variety, ori-

gin, expected arrival

place and time, flight

number (phone: +45-

8999-1900; fax: +45-

8999-3490).

Ranunculus asiati-

cus L.

vegetative 13 1 DK University of Aarhus 01/06 01/10 15/10 25 young plants

ready for potting or

25 dried corms

Plants/corms must be

of sufficient size to

flower during the first

year of examination.

Where plant material

is submitted from out-

side the EU, the fol-

lowing data must be

communicated at least

4 days in advance to

the examination of-

fice: number of plants

for each variety, ori-

gin, expected arrival

place and time, flight

number (phone: +45-

8999-1900; fax: +45-

8999-3490).
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Raphanus sativus

L. var. oleiformis

Pers.

agricultural 8 2 DE Bundessortenamt 15/12 01/02 2,0 kg minimum germination

capacity 85%

Raphanus sativus

L. var. sativus

autumn 20 2 FR GEVES 01/09 01/10 10,000 seeds (300 g)

Raphanus sativus

L. var. sativus

greenhouse 20 2 DE Bundessortenamt 01/11 01/12 14,000 seeds minimum germination

capacity 85%

Raphanus sativus

L. var. sativus

greenhouse 21 2 NL NAKTUINBOUW 15/01 01/02 10,000 seeds

Raphanus sativus

L. var. sativus

outdoor 20 2 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 14,000 seeds minimum germination

capacity 85%

Raphanus sativus

L. var. sativus

outdoor 20 2 NL NAKTUINBOUW 15/03 01/04 10,000 seeds

Raphanus sativus

L. var. sativus

spring 20 2 FR GEVES 01/01 01/02 10,000 seeds (300 g)

Raphanus sativus

L. var. sativus

summer 20 2 FR GEVES 01/05 01/06 10,000 seeds (300 g)

Raphanus sativus

L. var. sativus

20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

31/05 30/06 10,000 seeds

Raphanus sativus

L. var. sativus

20 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

15/03 15/04 6,000 seeds

Rhipsalidopsis

Britton et Rose

vegetative 14 1 DK University of Aarhus 01/01 01/03 15/03 20 plants, 1 year old,

delivered after cold

treatment

Phytosanitary Cer-

tificate for countries

outside EU, Plant

passport for EU

countries. DK VAT

number 17 88 24 49.

Note: Denmark is a

protected zone for

Bemisia Tabaci and

Tomato spotted wilt

virus.Where plant

material is submitted

from outside the EU,

the following data

must be communi-

cated at least 4 days

in advance to the

examination office:

number of plants

for each variety, ori-

gin, expected arrival

place and time, flight

number.
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Rhododendron L. pot plant 11 1 DE Bundessortenamt 15/10 15/10 01/11 25 potted plants pinched twice

Rhododendron L. vegetative 15 1 BE Instituut voor Landbouw-

en Visserijonderzoek ILVO

eenheid Plant

Rhododendron L. vegetative 15 1 LV Ministry of Agriculture of

the Republic of Latvia

01/09 01/10 01/11 8 plants with at least 3 flower-

buds.

Rhododendron L. vegetative,

outdoor

15 1 DE Bundessortenamt 01/09 15/09 01/10 10 plants with at least 3 flower

buds

Rhododendron L. 11 1 BE Instituut voor Landbouw-

en Visserijonderzoek ILVO

eenheid Plant

Rhododendron sim-

sii Planch.

vegetative 11 1 DE Bundessortenamt 15/10 15/10 01/11 25 potted plants pinched twice

Rhododendron sim-

sii Planch.

vegetative 11 1 BE Instituut voor Landbouw-

en Visserijonderzoek ILVO

eenheid Plant

Ribes nigrum L. 25 3 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 31/03 6 well rooted, virus

tested bushes, each

bush having 3 vigor-

ous branches

The plants should

be accompanied by

a recognised certifi-

cate indicating that

the plant material

is not affected by

any important pest

or disease, and has

been lab-tested to

give a negative result

for: Arabis mosaic

nepovirus Black

currant reversion

agent (ŚAtavismusŠ)

Raspberry ringspot

nepovirus

Ribes nigrum L. 25 3 LV Ministry of Agriculture of

the Republic of Latvia

28/02 10/03 10/04 6 bushes, each bush

having 3 branches

Ribes nigrum L. 25 3 SK UKSUP

Ribes nigrum L. 25 3 PL COBORU 31/08 15/10 31/10 12 well-rooted, virus

tested plants with

minimum 3 shoots

per plant

The plants should

be uniform in size,

visibly healthy, not

lacking in vigour, ora

affected by any pests

or disease. It must

not have undergone

any treatment. Plants

should not have been

obtained directly

by in vitro culture.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC and

implementing mea-

sures - please refer

to the CPVO black

currant protocol in

our website for a

complete list of pests

and pathogens which

the plant material m
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Ribes sylvestre

(Lam.) Mert. &

W. Koch

25 3 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 31/03 6 well rooted, virus

tested bushes, each

bush having 3 vigor-

ous branches

The plants should

be accompanied by

a recognised certifi-

cate indicating that

the plant material

is not affected by

any important pest

or disease, and has

been lab-tested to

give a negative result

for: Arabis mosaic

nepovirus Black

currant reversion

agent (ŚAtavismusŠ)

Raspberry ringspot

nepovirus

Ribes uva-crispa L. 25 3 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 31/03 5 well rooted, virus

tested bushes, each

bush having 3 vigor-

ous branches

The plants should

be accompanied by

a recognised certifi-

cate indicating that

the plant material

is not affected by

any important pest

or disease, and has

been lab-tested to

give a negative result

for: Arabis mosaic

nepovirus Raspberry

ringspot nepovirus

Ribes uva-crispa L. 25 3 LV Ministry of Agriculture of

the Republic of Latvia

Rosa L. Climbing

roses

11 2 DE Bundessortenamt 15/02 01/11 31/03 8 plants one year old plants,

with at least three

shoots, grafted plants

on a hardy rootstock

or on own roots. Ap-

plicants are encour-

aged to submit plant

material in November

to ensure good estab-

lishment.

Rosa L. garden 11 1 DE Bundessortenamt 15/02 01/11 31/03 8 plants one year old plants,

with at least three

shoots, grafted plants

on a hardy rootstock

or on own roots. Ap-

plicants are encour-

aged to submit plant

material in November

to ensure good estab-

lishment.

Rosa L. garden LV 11 1 LV Ministry of Agriculture of

the Republic of Latvia

15/03 15/05 6 one year old plants

with at least 3 shoots

or grafted plants on

hardy rootstock or

own roots.

delivery in spring.

Rosa L. garden UK 11 1 UK NIAB 15/02 01/11 31/03 8 plants Plants should be of

sufficient size and

maturity to flower

and/or show their

other representative

characteristics in the

first year. Applicants

are encouraged to

submit plant material

in November to ensure

good establishment.
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Rosa L. greenhouse 13 1 NL NAKTUINBOUW 15/11 01/02 15/02 seedling variety: 12

well rooted cuttings,

in 5 cm cocos peat

plug. mutant vari-

ety: 22 well rooted

cuttings, in 5 cm co-

cos peat plug.

Able to show all their

characteristics in the

first year of examina-

tion. Individual label-

ing of each cutting is

preferred

Rosa L. pot plant 9 1 DE Bundessortenamt 15/02 15/02 31/03 6 plants with at least three

shoots, on own roots.

Rosa L. rootstock 11 1 DE Bundessortenamt 15/02 01/11 31/03 8 plants one year old plants,

with at least three

shoots, on own roots.

Applicants are en-

couraged to submit

plant material in

November to ensure

good establishment.

Rubus idaeus L. 25 3 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 31/03 11 vigorous well

rooted virus-free

plants, with a sat-

isfactory number of

adventitious buds,

potted in 7-15cm

pots; or alterna-

tively: 11 vigorous,

well rooted one year

old canes, with a

satisfactory number

of adventitious buds

The plants should

be accompanied by

a recognised certifi-

cate indicating that

the plant material

is not affected by

any important pest

or disease, and has

been lab-tested to

give a negative result

for: Black raspberry

necrosis virus Rasp-

berry bushy dwarf

virus Raspberry leaf

mottle Raspberry

leaf spot Raspberry

ringspot nepovirus

Raspberry yellow spot

Rubus stunt MLO

Rubus yellow net

virus

Rubus idaeus L. 25 3 LV Ministry of Agriculture of

the Republic of Latvia

28/02 15/03 15/04 10 well rooted one

year old canes

Rubus idaeus L. 25 3 PL COBORU 15/01 01/03 31/03 20 well-rooted, virus

tested plants

The plants should

be uniform in size,

visibly healthy, not

lacking in vigour, ora

affected by any pests

or disease. It must

not have undergone

any treatment. Plants

should not have been

obtained directly

by in vitro culture.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/93/EEC

and 92/34/EEC

and implementing

measures - please

refer to the CPVO

raspberry protocol

in our website for a

complete list of pests

and pathogens
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Rubus subgenus

Eubatus Sect.

Moriferi & Ursini

25 3 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 31/03 6 vigorous, well

rooted virus-free

plants with a satis-

factory number of

adventitious buds,

potted in 7-17 cm

pots

The plants should

be accompanied by

a recognised certifi-

cate indicating that

the plant material

is not affected by

any important pest

or disease, and has

been lab-tested to

give a negative result

for: Black raspberry

necrosis virus Rasp-

berry bushy dwarf

virus Raspberry leaf

mottle Raspberry

leaf spot Raspberry

ringspot nepovirus

Raspberry yellow spot

Rubus stunt MLO

Rubus yellow net

virus

Saintpaulia ionan-

tha H. Wendl.

seed 13A 1 DE Bundessortenamt 01/06 17/01 21/01 45 young plants from

seeds ready to be

potted in final pot (8

to 9 cm)

Saintpaulia ionan-

tha H. Wendl.

vegetative 13A 1 DE Bundessortenamt 01/06 15/08 21/08 20 budded plants from leaf cuttings

Salix L. vegetative 11 2 DE Bundessortenamt 15/02 01/03 15/03 25 cuttings or 15

plants

cuttings about 20 cm

long, 10-15 mm in

diameter or one-year-

old plants

Salix L. 11 2 PL COBORU 15/01 21/03 31/03 32 cuttings about 20

cm long, 10-15 mm in

diameter

Sanvitalia procum-

bens Lam.

vegetative 16 1 DE Bundessortenamt 01/12 01/04 06/04 25 rooted cuttings not pinched

Sanvitalia procum-

bens Lam.

vegetative 16 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

Saxifraga x arendsii

Engl.

vegetative 15 1 UK NIAB 31/07 13/09 17/09 10 plants vegetatively prop-

agated container

grown plants, visu-

ally healthy and not

treated in any way

that will affect sub-

sequent development.

Plants should be of

sufficient size and

maturity to flower

and/or show their

other representative

characteristics in the

first year.
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Scaevola aemula

R.Br.

vegetative 16 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/02 19/02 25 rooted cuttings, not pinched.

Scaevola aemula

R.Br.

16 1 NL NAKTUINBOUW

Schlumbergera

Lem.

vegetative 14 1 DK University of Aarhus 01/06 10/08 20/08 20 plants appr. 7

months old, grown

under long day condi-

tions.

Where plant material

is submitted from out-

side the EU, the fol-

lowing data must be

communicated at least

4 days in advance to

the examination of-

fice: number of plants

for each variety, ori-

gin, expected arrival

place and time, flight

number.

Schlumbergera

truncata (Haw.)

Moran

vegetative 14 1 DK University of Aarhus 01/06 10/08 20/08 20 plants, appr. 7

months old, grown

under long day condi-

tions

Where plant material

is submitted from out-

side the EU, the fol-

lowing data must be

communicated at least

4 days in advance to

the examination of-

fice: number of plants

for each variety, ori-

gin, expected arrival

place and time, flight

number.

Secale cereale L. spring 1 2 DE Bundessortenamt 05/01 15/01 5,0 kg minimum germination

capacity 94%

Secale cereale L. spring 1 2 FI Finnish Food Safety Au-

thority Evira

01/03 01/04 5,0 kg

Secale cereale L. spring 1 2 PL COBORU 31/12 01/02 01/03 8,0 kg In case of hybrid: In

addition 3,0 kg of each

component

Secale cereale L. winter 1 2 DE Bundessortenamt 25/08 10/09 5,0 kg and 2,0 kg of each

component including

single cross; minimum

germination capacity

94%

Secale cereale L. winter 1 2 FI Finnish Food Safety Au-

thority Evira

01/03 20/08 5,0 kg

Secale cereale L. winter 1 2 PL COBORU 31/08 31/08 10/09 8,0 kg In case of hybrid: In

addition 3,0 kg of each

component

Sinapis alba L. spring 3 2 DE Bundessortenamt 15/12 01/02 1,5 kg minimum germination

capacity 85%

Sinapis alba L. 3 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

Sinapis alba L. 3 2 PL COBORU

Sinningia Nees vegetative 14 1 DE Bundessortenamt 01/12 01/03 06/03 20 young plants from in vitro culture,

2 times planted

Skimmia japonica

Thunb.

vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/09 01/10 31/10 8 young bushes;

plants must be able

to show all their

characteristics in

the first year of

examination

Solanum melon-

gena L.

21 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

Solanum melon-

gena L.

21 2 FR GEVES 01/02 01/03 10 g

Solanum melon-

gena L.

21 2 NL NAKTUINBOUW 01/11 15/11 1,500seeds
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Solanum melon-

gena L.

21 2 RO ISTIS 01/02 15/02 10 g seed

Solanum melon-

gena L.

21 2 SK UKSUP 10/01 31/01 20 g seed

Solanum tubero-

sum L.

for light-

sprout

testing

2 2 PL COBORU 30/10 30/11 20 tubers

Solanum tubero-

sum L.

medium,

late, very

late

2 2 PL COBORU 31/12 25/02 25/03 150 tubers for each

year of test

Solanum tubero-

sum L.

very early,

early

2 2 PL COBORU 31/10 01/11 30/11 150 tubers for each

year of test

Solanum tubero-

sum L.

2 2 AT Bundesamt für

Ernährungssicherheit

20/12 20/02 150 tubers for each

year of test

tubers weight 50 - 100

g

Solanum tubero-

sum L.

2 2 CZ UKZUZ 10/01 31/01 150 tubers for each

year of test

Solanum tubero-

sum L.

2 2 DE Bundessortenamt 15/11 10/12 120 tubers for each

year of test

tubers with size of

planting material, tu-

ber weight <99g

Solanum tubero-

sum L.

2 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/01 01/02 220 tubers for each

year of test

size 32 - 50 mm

Solanum tubero-

sum L.

2 2 IE Department of Agriculture

Fisheries and Food

01/12 01/01 31/01 150 tubers for each

year of test

size between 35 and 50

mm

Solanum tubero-

sum L.

2 2 NL NAKTUINBOUW 15/12 01/01 01/02 150 tubers (35 - 55

mm) for each year of

test

Add NAK-Certificate

or Plant Passport to

the plant material.

Quarantine tests

by the Dutch Phy-

tosanitary Service:

Naktuinbouw shall

pick 20 tubers at

random from each

submitted identity

sample to be tested

by the Phytosanitary

Service on relevant

quarantine diseases.

Test results shall be

communicated only to

Naktuinbouw. Under

all circumstances

the applicant is held

responsible to comply

with the quarantine

rules. Tubers will be

destroyed after the

quarantine test.
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Solanum tubero-

sum L.

2 2 SK UKSUP 15/12 15/02 150 tubers for each

year of test

Solanum tubero-

sum L.

2 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

15/12 15/01 120 tubers for each

year of test

Size 30 - 50 mm;

containers should be

sealed with Plant

Passport and seed

potato certification

label attesting that

seed potato complied

with the standards

and conditions for

Community Grade

seed potatoes.

Solenostemon

scutellarioides (L.)

Codd

vegetative 14 1 UK NIAB 01/12 19/04 23/04 15 plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Solidago L. vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 15/06 15/08 15/09 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

appropriate to be

grown in the open

Sorghum bicolor

(L.) Moench

hybrid 1 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/01 01/02 3,0 kg seeds for hy-

brids and open polli-

nating varieties

and, in case of hy-

brids: 1,0 kg per

each hybrid compo-

nent (male sterile

line, maintainer, re-

storer lines, parent

lines with their com-

ponents and simple

hybrid used as parent)

Sorghum bicolor

(L.) Moench

hybrid 1 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

31/01 28/02 1,0 kg plus 50 pani-

cles

and 500 g per each

hybrid component

(male sterile line,

maintainer, restorer

lines, parent lines

with their compo-

nents), germination

rate 90 %

Sorghum bicolor

(L.) Moench

hybrid, grain 1 2 FR GEVES 25/02 15/03 Hybrid: 1,0 kg seeds

Lines A/B/R, if un-

known: 200 g un-

treated seeds of line

A and 500 g un-

treated seeds of line

Band line R.

germination rate 85%

Sorghum bicolor

(L.) Moench

line 1 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/01 01/02 1,0 kg

Sorghum bicolor

(L.) Moench

line 1 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

31/01 28/02 500 g and 50 panicles germination rate 90 %

Sorghum bicolor

(L.) Moench

line, grain 1 2 FR GEVES 25/02 15/03 Lines A/B/R: 200 g

untreated seeds of

line A and 500 g un-

treated seeds of line

B and line R

germination rate 85%

Spathiphyllum

Schott

vegetative 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination
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Spinacia oleracea

L.

20 2 DE Bundessortenamt 15/01 01/02 20,000 seeds minimum germination

capacity 80%

Spinacia oleracea

L.

20 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

31/05 30/06 25,000 seed

Spinacia oleracea

L.

20 2 FR GEVES 01/01 01/02 20,000 seed (200 g)

Spinacia oleracea

L.

20 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

Spinacia oleracea

L.

20 2 NL NAKTUINBOUW 01/03 15/03 14,000 seeds

Sutera Roth vegetative 15 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/02 19/02 25 rooted cuttings not pinched

Sutera Roth vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

Sutera cordata

Thunb. Kuntze

vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

Sutera cordata

Thunb. Kuntze

vegetative 15 1 DE Bundessortenamt 15/11 15/02 19/02 25 rooted cuttings not pinched

Symphyotrichum

novi-belgii (L.)

G. L. Nesom var.

novi-belgii (syn.

Aster novi-belgii

L.)

cutflower/

potplant

14 1 NL NAKTUINBOUW 15/02 01/05 01/06 25 rooted cuttings;

plants must be able

to show all their

characteristics in

the first year of

examination

Symphyotrichum

novi-belgii (L.)

G. L. Nesom var.

novi-belgii (syn.

Aster novi-belgii

L.)

garden 14 1 NL NAKTUINBOUW 15/06 15/08 15/09 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

Torenia L. vegetative 14 1 DE Bundessortenamt 15/11 27/02 03/03 25 well-rooted cut-

tings

not pinched

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

hybrid

(chemical,

winter)

1 2 FR GEVES 10/09 20/09 5,0 kg

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

spring 1 2 AT Bundesamt für

Ernährungssicherheit

29/01 29/01 3,0 kg 120 ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

spring 1 2 BE Centre Wallon de

Recherches Agronomiques

31/12 01/02 3,0 kg 300 ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

spring 1 2 CZ UKZUZ 10/01 20/01 3,0 kg 300 ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

spring 1 2 DE Bundessortenamt 05/01 15/01 5,0 kg minimum germination

capacity 94%; on re-

quest: 120 unbeaten

ears. In case of hy-

brid: hybrid and each

component: 5 kg and

on request 120 ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

spring 1 2 DK MINISTRY FOR FOOD

AGRICULTURE AND

FISHERIES

20/01 10/02 3,0 kg in case of hybrids:

additional 3 kg seeds

of every unknown

parental line

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

spring 1 2 EE Agricultural Board 01/02 01/03 3,0 kg and 120 unbeaten ears
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Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

spring 1 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

15/08 15/09 5,0 kg 150 ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

spring 1 2 FI Finnish Food Safety Au-

thority Evira

01/03 01/04 3,0 kg 120 ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

spring 1 2 FR GEVES 15/01 25/01 5,0 kg

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

spring 1 2 NL NAKTUINBOUW 15/01 01/02 3,0 kg 200 ears. In case of

hybrids: of each par-

ent component 2 kg

and 200 ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

spring 1 2 PL COBORU 31/12 01/02 01/03 6,0 kg 240 ears. In case

of hybrid: In addi-

tion for each compo-

nent 3,0 kg and 240

ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

spring 1 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

22/09 15/01 1.5 kg bulk seed

and 0.5 kg selected

seed with 1000 seed

weight given

In case of hybrids: 1.5

kg bulk seed and 0.5

kg selected seed with

1000 seed weight given

of each parent line

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

winter 1 2 AT Bundesamt für

Ernährungssicherheit

09/09 14/09 3,0 kg 120 ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

winter 1 2 BE Centre Wallon de

Recherches Agronomiques

15/09 25/09 3,0 kg 300 ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

winter 1 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

30/08 30/09 5,0 kg and 300 unthreshed

ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

winter 1 2 CZ UKZUZ 25/08 01/09 3,0 kg 300 ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

winter 1 2 DE Bundessortenamt 01/09 15/09 5,0 kg minimum germination

capacity 94%; on re-

quest: 170 unbeaten

ears. In case of hy-

brid: hybrid and each

component: 4 kg and

on request 170 ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

winter 1 2 DK MINISTRY FOR FOOD

AGRICULTURE AND

FISHERIES

05/09 05/09 3,0 kg in case of hybrids:

additional 3 kg seeds

of every unknown

parental line

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

winter 1 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/08 01/09 5,0 kg 150 ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

winter 1 2 FI Finnish Food Safety Au-

thority Evira

01/03 20/08 3,0 kg 120 ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

winter 1 2 FR GEVES 10/09 20/09 5,0 kg

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

winter 1 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

10/09 20/09 5,0 kg 220 ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

winter 1 2 NL NAKTUINBOUW 25/09 25/09 3,0 kg 200 ears. In case of

hybrids: of each par-

ent component 2,0 kg

and 200 ears
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Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

winter 1 2 PL COBORU 31/08 31/08 10/09 6,0 kg 300 ears. In case

of hybrid: In addi-

tion for each compo-

nent 3,0 kg and 300

ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

winter 1 2 RO ISTIS 15/08 01/09 3.0 kg minimum germination

capacity 94% and 150

ears. In case of hy-

brids 1.5 kg and 500

g of each parent line

plus 150 ears

Triticum aestivum

L. emend. Fiori et

Paol.

winter 1 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

31/08 14/09 1.5 kg bulk seed

and 0.5 kg selected

seed with 1000 seed

weight given

In case of hybrids: 1.5

kg bulk seed and 0.5

kg selected seed with

1000 seed weight given

of each parent line

Triticum durum

Desf.

spring 1 2 AT Bundesamt für

Ernährungssicherheit

29/01 29/01 3,0 kg 180 ears

Triticum durum

Desf.

spring 1 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

15/08 15/09 5,0 kg 150 ears

Triticum durum

Desf.

spring 1 2 IT Ente Nazionale delle Se-

menti Elette - ENSE

30/11 15/01 2 kg of seeds and 300

unthreshed ears. In

case of varieties with

cms system: 1 kg of

male parental line +

i kg of the female

parental line + 1 kg

of the restorer

germination capacity

min. 85%, untreated

Triticum durum

Desf.

winter 1 2 AT Bundesamt für

Ernährungssicherheit

30/08 30/08 3,0 kg 180 ears

Triticum durum

Desf.

winter 1 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/08 01/09 5,0 kg 150 ears

Triticum durum

Desf.

winter 1 2 IT Ente Nazionale delle Se-

menti Elette - ENSE

31/07 15/08 2 kg of seeds and 300

unthreshed ears. In

case of varieties with

cms system: 1 kg of

male parental line +

i kg of the female

parental line + 1 kg

of the restorer

germination capacity

min. 85%, untreated

Triticum durum

Desf.

1 2 FR GEVES 10/09 20/09 5,0 kg

Tulipa L. vegetative 16 1 NL NAKTUINBOUW 01/09 01/10 15/10 30 bulbs of flower-

ing size, able to show

all their characteris-

tics during the first

year of examination.

Please deliver the

bulbs at the reception

and ask for Mr Kees

Kogie or Mr Martien

Geelings of the BKD.

Vaccinium corym-

bosum L.

autumn

planting

25 4 PT DIRECÇÃO-GERAL

DE AGRICULTURA E

DESENVOLVIMENTO

RURAL (DGADR)

31/08 01/09 30/09 10 well developped,

well rooted two-year-

old bushes, potted or

with root balls, each

bush having three

branches.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 2000/29/EC

and its amendments

concerning quar-

antine organisms,

and Council Direc-

tive 92/34/EEC and

Commission Direc-

tive 93/48/EEC and

their amendments

concerning quality.
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Vaccinium corym-

bosum L.

spring plant-

ing

25 4 PT DIRECÇÃO-GERAL

DE AGRICULTURA E

DESENVOLVIMENTO

RURAL (DGADR)

28/02 01/03 31/03 10 well developped,

well rooted two-year-

old bushes, potted or

with root balls, each

bush having three

branches.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 2000/29/EC

and its amendments

concerning quar-

antine organisms,

and Council Direc-

tive 92/34/EEC and

Commission Direc-

tive 93/48/EEC and

their amendments

concerning quality.

Vaccinium corym-

bosum L.

25 4 DE Bundessortenamt 01/02 01/04 15/04 6 well developped,

well rooted two-year-

old bushes, potted or

with root balls, each

bush having three

branches.

The plants should

be accompanied by a

recognised certificate

indicating that the

plant material is not

affected by any impor-

tant pests or diesases.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/34/EEC

and 92/34/EEC and

implementing

Vaccinium corym-

bosum L.

25 4 LV Ministry of Agriculture of

the Republic of Latvia

28/02 30/03 30/04 6 two-year-old plants

Vaccinium corym-

bosum L.

25 4 PL COBORU

Vaccinium simula-

tum Small

autumn

planting

25 4 PT DIRECÇÃO-GERAL

DE AGRICULTURA E

DESENVOLVIMENTO

RURAL (DGADR)

31/08 01/09 30/09 10 well developped,

well rooted two-year-

old bushes, potted or

with root balls, each

bush having three

branches.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 2000/29/EC

and its amendments

concerning quar-

antine organisms,

and Council Direc-

tive 92/34/EEC and

Commission Direc-

tive 93/48/EEC and

their amendments

concerning quality.

Vaccinium simula-

tum Small

spring plant-

ing

25 4 PT DIRECÇÃO-GERAL

DE AGRICULTURA E

DESENVOLVIMENTO

RURAL (DGADR)

28/02 01/03 31/03 10 well developped,

well rooted two-year-

old bushes, potted or

with root balls, each

bush having three

branches.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 2000/29/EC

and its amendments

concerning quar-

antine organisms,

and Council Direc-

tive 92/34/EEC and

Commission Direc-

tive 93/48/EEC and

their amendments

concerning quality.
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Vaccinium simula-

tum Small

25 4 DE Bundessortenamt 01/02 01/04 15/04 6 well developed,

well rooted two-year-

old bushes, potted or

with root balls, each

bush having three

branches.

The plants should

be accompanied by a

recognised certificate

indicating that the

plant material is not

affected by any impor-

tant pests or diesases.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/34/EEC

and 92/34/EEC and

implementing

Vaccinium virga-

tum Aiton

autumn

planting

25 4 PT DIRECÇÃO-GERAL

DE AGRICULTURA E

DESENVOLVIMENTO

RURAL (DGADR)

31/08 01/09 30/09 10 well developped,

well rooted two-year-

old bushes, potted or

with root balls, each

bush having three

branches.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 2000/29/EC

and its amendments

concerning quar-

antine organisms,

and Council Direc-

tive 92/34/EEC and

Commission Direc-

tive 93/48/EEC and

their amendments

concerning quality.

Vaccinium virga-

tum Aiton

spring plant-

ing

25 4 PT DIRECÇÃO-GERAL

DE AGRICULTURA E

DESENVOLVIMENTO

RURAL (DGADR)

28/02 01/03 31/03 10 well developped,

well rooted two-year-

old bushes, potted or

with root balls, each

bush having three

branches.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 2000/29/EC

and its amendments

concerning quar-

antine organisms,

and Council Direc-

tive 92/34/EEC and

Commission Direc-

tive 93/48/EEC and

their amendments

concerning quality.

Vaccinium virga-

tum Aiton

25 4 DE Bundessortenamt 01/02 01/04 15/04 6 well developped,

well rooted two-year-

old bushes, potted or

with root balls, each

bush having three

branches.

The plants should

be accompanied by a

recognised certificate

indicating that the

plant material is not

affected by any impor-

tant pests or diesases.

The quality of plants

should not be less

than the standards

laid down in Council

Directive 77/34/EEC

and 92/34/EEC and

implementing
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Vaccinium virga-

tum Aiton

25 4 PL COBORU 31/08 15/10 31/10 16 well-rooted, virus

tested, potted plants

with minimum 3

shoots per plant

The plants should be

uniform in size, visi-

bly healthy, not lack-

ing in vigour, ora af-

fected by any pests

or disease. It must

not have undergone

any treatment. Plants

should not have been

obtained directly by

in vitro culture.

Valerianella locusta

L.

20 2 FR GEVES 01/09 01/10 20,000 seeds (150 g)

Valerianella locusta

L.

20 2 NL NAKTUINBOUW 15/02 01/03 14,000 seeds

Vanda Jones ex R.

Br.

august crop 14 1 NL NAKTUINBOUW 30/04 01/08 31/08 10 young plants, able

to flower in the first

year of examination

but not yet flower-

ing and not having

flowered before, plus

3 fully-grown plants,

able to flower and to

show all their char-

acteristics in the first

year of examination

Vanda Jones ex R.

Br.

january crop 14 1 NL NAKTUINBOUW 30/09 01/01 31/01 10 young plants, able

to flower in the first

year of examination

but not yet flower-

ing and not having

flowered before, plus

3 fully-grown plants,

able to flower and to

show all their char-

acteristics in the first

year of examination

Verbascum L. vegetative 15 1 UK NIAB 01/12 08/03 19/03 10 plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Verbena L. seed 17A 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/02 10 gram seeds germination capacity

50%

Verbena L. vegetative 16 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/05 15/05 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination, virus free.

Veronica L. vegetative 15 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/04 30/04 25 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

appropriate to be

grown in the open

Vicia faba L . agricultural 8 2 DE Bundessortenamt 15/12 01/02 4 kg seed minimum germination

capacity 90%

Vicia faba L . agricultural 8 2 FR GEVES 15/12 10/01 20000 grains

Vicia faba L . agricultural 8 2 NL NAKTUINBOUW 01/03 01/04 3,000 seeds

Vicia faba L . agriculture 8 2 AT Bundesamt für

Ernährungssicherheit

01/12 01/12 3.0 kg Minimum germination

capacity 85 %
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Vicia faba L . agriculture 8 2 PL COBORU 15/12 03/01 5,0 kg seed

Vicia faba L . spring 8 2 DK MINISTRY FOR FOOD

AGRICULTURE AND

FISHERIES

20/01 10/02 5.0 kg seed

Vicia faba L . spring 8 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

30/11 15/01 3 kg or 6000 seeds Minimum germination

capacity 80%

Vicia faba L . vegetable 8 2 DE Bundessortenamt 15/01 01/02 6,000 seeds minimum germination

capacity 85%

Vicia faba L . vegetable 8 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/08 01/09 6,0 kg

Vicia faba L . vegetable 8 2 NL NAKTUINBOUW 01/03 01/04 3 000 seeds

Vicia faba L . vegetable 8 2 PL COBORU 31/12 03/01 4,0 kg seed

Vicia faba L . vegetable,

broad bean

8 2 FR GEVES 15/08 15/09 4,0 kg

Vicia faba L . winter 8 2 UK Food and Environment Re-

search Agency (FERA)

31/08 17/09 3 kg or 6000 seeds Minimum germination

capacity 80%

Viola L. seed-

propagated

17A 1 UK NIAB 01/12 24/01 28/01 250 seeds seed must be of high

germination capacity

Viola L. vegetative 16 1 UK NIAB 01/12 14/03 25/03 10 young plants Plants should be

container grown and

of sufficient size to

flower and/or show

their other represen-

tative characteristics

during the first season

Vitis L. fruit 26 4 FR GEVES 31/01 01/01 15/04 10 one-year-old

rooted plants

Each plant must

be clearly labelled.

Plants resulting from

meristematic tissue

cannnot be accepted

due to the risk of

somoclonal variation.

Quality of plants

should not be less

than the standards

laid down for cer-

tified material in

Council Directive

68/193/EEC and

their implementing

measures - please

refer to the CPVO

grapevine protocol

in our website for a

complete list of pests

and pathogens which

the plant material

must be free from.
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Vitis L. fruit 26 4 IT C.R.A.- VIT 31/01 01/02 31/03 15 virus-tested one

year-old grafted

plants with sufficient

root growth

Plants resulting from

meristematic tissue

cannnot be accepted

due to the risk of

somoclonal variation.

Quality of plants

should not be less

than the standards

laid down for cer-

tified material in

Council Directive

68/193/EEC and

their implementing

measures - please

refer to the CPVO

grapevine protocol

in our website for a

complete list of pests

and pathogens which

the plant material

must be free from.

Vitis L. fruit 26 4 DE Bundessortenamt 15/02 01/03 15/04 10 rooted grafts Plants resulting from

meristematic tissue

cannnot be accepted

due to the risk of

somoclonal variation.

Quality of plants

should not be less

than the standards

laid down for cer-

tified material in

Council Directive

68/193/EEC and

their implementing

measures - please

refer to the CPVO

grapevine protocol

in our website for a

complete list of pests

and pathogens which

the plant material

must be free from.
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Vitis L. fruit 26 4 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

31/01 01/01 31/01 24 grafted plants Plants resulting from

meristematic tissue

cannnot be accepted

due to the risk of

somoclonal variation.

Quality of plants

should not be less

than the standards

laid down for cer-

tified material in

Council Directive

68/193/EEC and

their implementing

measures - please

refer to the CPVO

grapevine protocol

in our website for a

complete list of pests

and pathogens which

the plant material

must be free from.

Vitis L. rootstock 26 4 DE Bundessortenamt 15/02 01/03 15/04 8 rooted cuttings Plants resulting from

meristematic tissue

cannnot be accepted

due to the risk of

somoclonal variation.

Quality of plants

should not be less

than the standards

laid down for cer-

tified material in

Council Directive

68/193/EEC and

their implementing

measures - please

refer to the CPVO

grapevine protocol

in our website for a

complete list of pests

and pathogens which

the plant material

must be free from.
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Vitis L. rootstock 26 4 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

31/01 01/01 31/03 10 plants Plants resulting from

meristematic tissue

cannnot be accepted

due to the risk of

somoclonal variation.

Quality of plants

should not be less

than the standards

laid down for cer-

tified material in

Council Directive

68/193/EEC and

their implementing

measures - please

refer to the CPVO

grapevine protocol

in our website for a

complete list of pests

and pathogens which

the plant material

must be free from.

Vitis L. 26 4 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

15/02 15/03 15 grafted plants Plants resulting from

meristematic tissue

cannnot be accepted

due to the risk of

somoclonal variation.

Quality of plants

should not be less

than the standards

laid down for cer-

tified material in

Council Directive

68/193/EEC and

their implementing

measures - please

refer to the CPVO

grapevine protocol

in our website for a

complete list of pests

and pathogens which

the plant material

must be free from.
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Vitis L. 26 4 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

31/01 01/03 15/04 30 grafted plants Plants resulting from

meristematic tissue

cannnot be accepted

due to the risk of

somoclonal variation.

Quality of plants

should not be less

than the standards

laid down for cer-

tified material in

Council Directive

68/193/EEC and

their implementing

measures - please

refer to the CPVO

grapevine protocol

in our website for a

complete list of pests

and pathogens which

the plant material

must be free from.

Vriesea Lindl. vegetative 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 50 young plants,

able to show all

their characteristics

during the first year

of examination.

age: approximately 1

months before flower

induction treatment

Xerochrysum

bracteatum (Vent.)

Tzvelev (syn:

Bracteantha

bracteata Anderb.

and Haegi)

vegetative 16 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 25 well rooted cut-

tings, able to show

all their characteris-

tics during the first

year of examination.

Zantedeschia

Spreng.

aethiopica 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/06 01/09 15/09 30 rhizomes in rest of

flowerable size

size 15-18

Zantedeschia

Spreng.

seed 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 500 seeds + 100 one

year old tubers (C2

material).

Zantedeschia

Spreng.

vegetative 13 1 NL NAKTUINBOUW 01/12 01/03 31/03 30 rhizomes/bulbs size 15-18

Zea mays L. hybrid 1 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/01 01/02 5000 grains of the hy-

brid and of its parent

lines

Indicate thousand

seed weight and

germination capacity

Zea mays L. hybrid 1 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

28/01 28/02 2,0 kg For each component

3000 germinable

grains

Zea mays L. hybrid 1 2 CZ UKZUZ 31/01 15/03 1.0 kg of the hybrid

and 1500 grains of

each line and 1500

grains of the single

hybrid, if applicable

untreated seed must

meet at least the re-

quirements for certi-

fied seeds

Zea mays L. hybrid 1 2 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 2,0 kg minimum germination

capacity 94%. For

each component 3000

germinable grains

Zea mays L. hybrid 1 2 FR GEVES 15/03 01/04 Hybrid: 1,0 kg 1500 grains of each

line If applicable:

1500 grains of the

single hybrid parent

Zea mays L. hybrid 1 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

10/02 15/03 1,0 kg 500 g of each compo-

nent

Zea mays L. hybrid 1 2 RO ISTIS 01/02 01/03 1,0 kg For each component

1500 germinable

grains
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Zea mays L. hybrid 1 2 SK UKSUP 20/02 10/03 1,0 kg For each component

3000 germinable

grains

Zea mays L. line 1 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/01 01/02 5000 grains Indicate thousand

seed weight and

germination capacity

Zea mays L. line 1 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

28/01 28/02 5000 germinable

grains

Zea mays L. line 1 2 CZ UKZUZ 31/01 15/03 1500 grains

Zea mays L. line 1 2 DE Bundessortenamt 01/02 01/03 3000 germinable

grains

Zea mays L. line 1 2 FR GEVES 15/03 01/04 1500 grains

Zea mays L. line 1 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

10/02 15/03 500 g

Zea mays L. line 1 2 RO ISTIS 01/02 01/03 1500 seeds

Zea mays L. line 1 2 SK UKSUP 20/02 10/03 3000 germinable

grains

Zea mays L. single hybrid

as parent

1 2 FR GEVES 15/03 01/04 1500 grains

Zea mays L. sweet & pop 1 2 HU CENTRAL AGRICUL-

TURAL OFFICE

10/02 15/03 1,0 kg

Zea mays L. sweet corn 1 2 RO ISTIS 01/02 01/03 1,0 kg seed

Zea mays L. sweet corn &

pop corn

1 2 BG EXECUTIVE AGENCY

OF VARIETY TESTING

28/01 28/02 1,0 kg For each component

3.000 germinable

grains

Zea mays L. sweet corn &

pop corn

1 2 ES Oficina Española de Var-

iedades Vegetales

01/01 01/02 5000 grains

Zea mays L. sweet corn &

pop corn

1 2 FR GEVES 15/03 01/04 1.0 kg

Zea mays L. sweet corn &

pop corn

1 2 NL NAKTUINBOUW 01/04 15/04 3.000 seeds

Zea mays L. sweet corn &

pop corn

1 2 SK UKSUP 31/01 28/02 2000 germinable

grains

x Doritaenopsis

hort.

august crop 14 1 NL NAKTUINBOUW 30/04 01/08 31/08 10 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

preferably budded but

not yet flowering.

x Doritaenopsis

hort.

january crop 14 1 NL NAKTUINBOUW 30/09 01/01 31/01 10 young plants be-

ing able to show all

their characteristics

in the first year of ex-

amination

preferably budded but

not yet flowering.

x Triticosecale

Witt.

spring 1 2 AT Bundesamt für

Ernährungssicherheit

29/01 29/01 3,0 kg 120 ears

x Triticosecale

Witt.

spring 1 2 DE Bundessortenamt 05/01 15/01 5,0 kg minimum germination

capacity 94%; on re-

quest: 120 ears

x Triticosecale

Witt.

spring 1 2 PL COBORU 31/12 01/02 01/03 6,0 kg 240 ears

x Triticosecale

Witt.

spring,

hybrid

1 2 DE Bundessortenamt 05/01 15/01 4,0 kg of hybrid and

each component

minimum germination

capacity 94%; on re-

quest: 120 ears

x Triticosecale

Witt.

spring, line 1 2 FR GEVES 15/01 25/01 5,0 kg

x Triticosecale

Witt.

winter 1 2 AT Bundesamt für

Ernährungssicherheit

30/08 30/08 3,0 kg 120 ears

x Triticosecale

Witt.

winter 1 2 DE Bundessortenamt 25/08 10/09 5,0 kg minimum germination

capacity 94%; on re-

quest: 170 ears

x Triticosecale

Witt.

winter 1 2 PL COBORU 31/08 31/08 10/09 6,0 kg 300 ears

x Triticosecale

Witt.

winter 1 2 SE Swedish Board of Agricul-

ture

15/08 01/09 3,0 kg 180 ears

x Triticosecale

Witt.

winter, hy-

brid

1 2 DE Bundessortenamt 25/08 10/09 4,0 kg of hybrid and

each component:

minimum germination

capacity 94%; on re-

quest 170 ears
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x Triticosecale

Witt.

winter, hy-

brid (chemi-

cal)

1 2 FR GEVES 10/09 20/09 5,0 kg

x Triticosecale

Witt.

winter, line 1 2 FR GEVES 10/09 20/09 5,0 kg
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Format of official CPVO publications

As from 2010
The 6 editions of the official gazette, the S2-Gazette and the annex to the 2009 annual report will be exclusively available
in digital format.
The 2009 annual report will be available in both formats, hard copy and digital.
All official publications of the CPVO published in 2010 will be free of charge.

Before 2010
Available hard copies of all official CPVO publications will be for sale.
Digital copies will be freely downloadable.

How to obtain CPVO Publications

Paper copies:
Of pre-2010 CPVO Publications, hard copies for sale, if printed versions are still available.
Of the 2009 Annual Report:
• via EU Bookshop (http://bookshop.europa.eu);
• from your bookseller by quoting the title, publisher and/or ISBN number;
• by contacting one of the sales agents of the Publications Office of the European Union directly.
You can obtain their contact details on the Internet (http://bookshop.europa.eu) or by sending a fax to +352 2929-42758.

Digital copies:
All CPVO Publications are freely downloadable as pdf documents:
• via the CPVO website (http://cpvo.europa.eu);
• via EU Bookshop (http://bookshop.europa.eu).
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